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January 28, 1992 - the Day of Foundation of
Uzbekistan Airways National Airline

28 aHBapa 1992 ropa — AeHb 06pa3oBaHuS
HaunoHanbHOW aBUAKOMMNAHUU
«Y36eKNCTOH XaBo nynnapu»
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Aziz mushtariylar!

O‘zbekiston yilnomasida uning bugungi kuni va kelajagini belgilab bergan muhim vogealar ko‘p.
25 yil avval «O‘zbekiston havo yo'llari» Milliy aviakompaniyasining tashkil etilganligi fugaro aviatsiyasi
shakllanishida yangi davrni boshlab berdi va bugungi kunda aviatsiya O‘zbekiston igtisodidagi
muhim sohalardan biriga aylandi.

Kompaniyaning bugungi kundagi hamkorlari — «Boeing», «Airbus», «Lufthansa Technik»,
«Jeppesen», «Korean Air» kompaniyalari va dunyo aviatsiyasining boshga ko‘pgina yetakchilari
Ozbekiston Milliy aviakompaniyasi bilan hamkorlikni yugori baholaydilar. Bu shubhasiz, haqli ravish-
da aviakompaniyaning oltin fondi hisoblanadigan va butun dunyoda mamlakat nufuzini tutib turadi-
gan mutaxassislar — uchuvchilar, muhandislar, aviatexniklar va dispetcherlarning yugori professiona-
lizmi natijasidir. Ularning malakasi O‘zbekiston milliy aviatashuvchisi oldiga qgo‘yiladigan eng
murakkab vazifalarni ham bajarishga imkon beradi.

Faxrlanishga arzigulek yutuglarimiz ko‘p. Chorak asr davomida ancha ishlar gilindi. Yagin kelajak-
da gilishimiz lozim bo‘lgan vazifalar ham talaygina. Rejada — poytaxt aeroporti terminalini qurish
bo‘yicha ulkan loyihani amalga oshirish, MAK havo kemalarini, shu jumladan Boeing 787 Dreamliner
so‘nggi avlod havo kemalarini faol ekspluatatsiya qilish, yangi samolyotlarni yetkazib berish uchun
bitimlar imzolash, tijorat faoliyatini takomillashtirish, yo‘nalishlar tarmog‘ini kengaytirish. Biz o'z O‘quv
markazimizda yosh uchuvchilarni tayyorlash bo‘yicha baza yaratish ishlarini boshlashga tayyormiz.
Bunday muhim va mas’uliyatli vazifa uchun bizda professional o‘qituvchilar tarkibi va turli xildagi tre-
najyorlar, shu jumladan IL-114 va A320 avialaynerlarining full-flight simulyatorlariga ega O‘quv
markazi bor. Boeing 767 laynerining full-flight simulyatori o‘rnatilish bosgichida. Parvozlar xavfsizligini
ta’minlash masalasi har doimgidek ustuvor yo‘nalish bo‘lib goladi.

Hurmatli yo‘lovehilar, yurtimizning gadrli aviatorlari!

Yangi yil quvonchli, yorgin va ijobiy vogealarga boy bo‘lsin. Xonadoningizga tinchlik-xotirjamlik,
oilangizga sog'lik-salomatlik, baxt va farovonlik, ishingizga ravnag tilaymiz!

Sayohat qgiling, dunyoni anglang va baxtli bo‘ling! Biz siz bilan!

«O'zbekiston havo yo'llari» Milliy aviakompaniyasi
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Dear readers!

Uzbekistan’s chronicles contain a large number of
events that determined our country’s present and future.
The establishment of the Uzbekistan Airways national air-
line 25 years ago marked a new age in the development
of the local civil aviation, which is currently one of the key
sectors in Uzbekistan’s economy.

Our partners Boeing, Airbus, Lufthansa Technik,
Jeppesen, Korean Air and many other companies — lead-
ers in the global aviation, with whom we have long-estab-
lished relations, have a high opinion of the level of coop-
eration offered by Uzbekistan Airways. Certainly, this is
primarily due to Uzbekistan Airways’ staff — pilots, engi-
neers, technicians, flight dispatchers and other specialists
demonstrating high level of professionalism and forming
the national airline’s gold reserve, who maintain the pres-
tige of the country around the world. These people’s qual-
ification allow Uzbekistan’s national airline to solve any
task, regardless of its complexity.

We have much to be proud of. We have achieved
great results in these 25 years. Yet, we have still many
tasks to accomplish in future. Among the nearest plans

are the completion of a major project aimed at the con-
struction of a new terminal in the airport in Tashkent, the
reception and commission of next-generation airplanes,
including Boeing 787 Dreamliners, the development of a
training centre for pilots within the company and the
expansion of the flights network. We continue to develop
the training base for young pilots in our Training centre.
For this important and responsible task we have profes-
sional teaching staff and the training centre with different
types of simulators, including full-flight IL-114 and A320
simulators. The full-flight B767simulator is in the installa-
tion stage. The flight safety issues remain the top priority.

Dear passengers and aviation workers!

Happy New Year! Let the next year be full of joyful,
bright and positive events. May you live in peace and har-
mony. We wish you prosperity, good health and success
in everything!

Travel, learn the world and be happy! We are always
with you!

[loporue untatenu!

B netonucn Y3bekmctaHa MHOMO COObITUA, KOTOPbIE
ONpPefeninn CEerofHALLIHNA AeHb 1 Byayliee CTpaHbl.
CospgaHvie 25 net Hazag, HauyoHanbHOM aBrakoMnaHum
«Y30EKUCTOH XaBO My/napu» 03HaAMEHOBASIO HOBYHD 3pY
B MpoLecce CTaHOBMEHWA MPaXKOaHCKOM aBuaunm, U
CcerogHa OHa — ofHa 13 KIHOYEBbIX CHEP SKOHOMUKMN
Y3bekncTaHa.

MHoroneTHne napTHEPLI — KomnaHun «Boeing»,
«Airbus», «Lufthansa Technik», «Jeppesen», «Korean Air»
1N MHOME Opyrie Naepsl MUPOBO aBUALMIOHHOW OTpac-
M —  BbICOKO = OLEHMBaKOT COTPYOHWYECTBO C
HaunoHansHom aBrakoMnaHunen YabekncraHa.
BesycnoBHO, 3TO CTano BO3MOXHbIM Onarogapst npo-
heccroHanamy CrneLmannmcToB — NUIOTOB, UHXEHEPOB,
aBNATEXHMKOB W AMCMETHEPOB BO3OYLUHOMO OBVKEHVSA,
KOTOPble MO MPaBy CHATAKOTCH 30/710TbIM POHOOM aBKMa-
KOMMaHUM 1 NOAOEPXKVBAOT aBTOPUTET CTPaHbl BO BCEM
Mupe. VX kBanudukaums nosBONSET pellaTb camble
CNOXHbIE 3afa4uM, KOTOPbIe CTaBATCS nepeq, HalyoHa b-
HbIM aBMaNepPeBO34MKOM Y36eKncTaHa.

Ham ecTb 4em ropautbcs. MHOro coenaHo 3a 4et-
BepTb Beka. ELlg 6onblie 3aaad NpeacTouT BbINOSHUTD
yxe B bnvpkarwem Oyayuiem. B nnaHax — peanvsaums
rpaHOMO3HOrO MpOoeKTa Mo CTPOUTENbCTBY TepMuHana

Uzbekistan Airways Team

CTOMIMYHOIO a3poropTa, akTMBHas SKcryataums BO3-
OyLwHbIX cynoB HAK, B TOM Ynicne caMonétoB nocneaHe-
ro nokonervst Boeing 787 Dreamliner, noonncaHne KOoHT-
PaKTOB Ha MOCTaBKY HOBbIX lAHEPOB, COBEPLUEHCTBO-
BaHVe KOMMEPYECKOW AEATENBHOCTU, PacLUMpeHe ceTu
MapLpyToB. Mbl FOTOBbl Ha4aTb paboTy MO CO3daHMO
6asbl MOArOTOBKM MOJSOABIX MUIOTOB B COOCTBEHHOM
Y4ebHOM LieHTpe. [ns STON BaXXHOW 1 OTBETCTBEHHOM
paboTbl y Hac ecTb MPOMeCcCHOHaNbHbIA Npenoaasa-
TENbCKUIA COCTaB W TPEHVHI-LIEHTP C PagdnyHbIMU BUAa-
M1 TpeHaxkepoB, B ToMm 4ucne full-flight cumynsatopamm
Mn-114 n A320. Ha ctagnm moHTarka — full-flight cumyns-
Top camonéta Boeing 767. TpropnteTHbIMK Hanpasne-
HVSMI OCTatOTC BOMPOCHI 06ecrneveHns 6e30nacHOCTH
NOJSIETOB.

YBa>kaemble naccarkupbl, 4OPOr1e aBuaTopbl CTpaHbi!

>Kenaewm, 4Tobbl HOBbLIV rof, Obin boraTt Ha cobbITUSA —
pafoCTHble, CBET/IbIE, MO3UTMBHBbIE. MUp BalLemy OOMy.
[o6pa v bnaronony4usi, 300poBbs 1 NpoLBeTaHs!

[lyTellecTByTE, NO3HaBaMTe MUP 1 BydbTe cHacTIv-
Bbll Mbl — ¢ Bamu!

HavuwoHansHas aBrnakoMnaHvs
«Y36€KNCTOH XaBo Mynnapu»

uzeekisTAN ARwAYs £ 15



Yer kurrasi bo‘ylab

25 yil parvoz

«O‘zbekiston havo yo'llari» Milliy aviakompaniyasi 2017-yil
28-yanvarda chorak asrlik yubileyini nishonlaydi. Bundan 25 vyil
avval yosh davlat fugaro aviatsiyasida yangi davr boshlangan edi.
Ana shu vyillar ichida «Uzbekistan airways» brendini dunyo tanidi.
O'zbekiston mustagqilligi yillarida mamlakat fugaro aviatsiyasi
ulkan yo'lni bosib o'tdi. Aviaparkni eng zamonaviy havo kemalari
bilan ta’minlash, parvozlarning yuqgori xavfsizlik darajasi va
yo‘lovchilarga xizmat ko‘rsatish jarayonini muntazam takomil-
lashtirib borishga garatilgan rivojlanish yo'li o‘zini to‘lig ogladi.
Kompaniya avialaynerlari sayyoramizning barcha qit’alaridagi 50

dan ortiq shaharga parvoz giladi hamda Alyaskadan tortib Yangi
Zelandiyagacha charter gatnovlarini bajaradi. O‘zbek aviatsiya
maktabi ekipajlarining mahorati butun dunyoga yaxshi tanish.
Sahn jurnalining bayram soni O‘zbekiston aviatorlari hagli ravish-
da faxrlanishi mumkin bo‘lgan, 25 vyil ichida erishilgan yutuglar
hagida hikoya giladi.

25 Years of Flying Over the Planet

January 28, 2017, Uzbekistan Airways national airline is cel-
ebrating its 25th anniversary. The new age in the history of the
young country’s civil aviation began 25 years ago. In these years
Uzbekistan Airways has grown popular around the world.

The civil aviation of independent Uzbekistan has made a
huge step forward. The policy of providing the national fleet with
the up-to-date airplanes, ensuring a high level of flight safety and
improving the passenger service on a permanent basis proved
quite efficient. The company’s airliners land and take off in more
than 50 cities on every continent around the globe, from Alaska
to New Zealand. The specialists trained at the Uzbek school for
aviation are recognized throughout the world as highly qualified
professionals. In this holiday issue of our inflight magazine you will
learn what the national airline has achieved in this 25-year period
and what we can be proud of.

25 neT NnoneToB
Haa naaHeTou

HalpmoHanbHas aBrakoMnaHns «Y36eKUCTOH XaBo Mynnapu»
28 aHBapst 2017 roga oTMeYaeT YeTBepTbBEKOBOW tobunen. 25
NET Hada[ Ha4Yanack HoBas 3pa B UCTOPUM MPavkaaHCKON aBma-
Ly Mooforo rocymapcTea. 3a aTv rofpl 6peHp «Uzbekistan air-
ways» CTasl U3BECTEH BO BCEM MVpe.

3a rofbl He3aBNCUMOCTI Y30eKncTaHa rpakaaHckas aBmna-
LSt CTpaHbl NMPoLUia OrpoMHbIN MyTb. Kypc passutig, B3ATbIN
Ha OcCHallleHne aBvanapka COBPEMEHHENLLVMU BO34YLUHbIMU
Cyfamu, BbICOKMIA ypoBeHb 6Ee30MacHOCTM MOMETOB M MOCTO-
SIHHOE COBEPLLEHCTBOBaHME MpoLecca 06CNy>KMBaHWs nacca-

16 / 0ZBEKISTON HAVO YO'LLARI

XKNPOB, MOSHOCTBLIO onpaBhan ceds. ABuanaHepbl KOMMaHUM
npu3emnsaoTcs 1 B3neTaroT bonee Yem B 50 ropodax Mupa Ha
BCEX KOHTVHEHTaxX MaHEeTb! 1 BbIMOMHAKOT YapTepHble Peichbl OT
Anscku 0o Hoson 3enananm. MactepcTBO aKmnaken y36eKCKom
LLKOSbI @aBMaLm XOPOLLIO M3BECTHO B M1pe. O ToM, YTO caenaHo
B tOOUNENHbIN Mepuond, YemM MOryT ropauTbCs aBuaTopbl
Y3bekuncTaHa, — B NpasaoHNYHOM BbiNycke GOPTOBOMO XXypHara.



AVIAKOMPANIYA AIRLINE’S ABUAKOMNAHUA
25 YIL ICHIDA TIMELINE rog 3Aroaom

e O'zbekistonning birinchi Prezidenti Islom Karimov farmoni
bilan «O‘zbekiston havo yo'llari» Milliy aviakompaniyasi tashkil
etildi. Xalgaro yo'nalishlarni faol o‘zlashtirish boshlandi.

e |slam Karimov, the first President of the Republic of
Uzbekistan, decreed that the Uzbekistan Airways national airline
was founded. The company began an active development of
international flights.

® YkazoMm nepBoro [MNpeanaeHta Pecrnybnnkin YabekuctaH
Vicnama KaprymoBa codpgaHa HaupoHanbHas aBrakoMnaHns
«Y30EKMCTOH XaBo nynnapwv». Ha4ato akTMBHOE OCBOEHME
MeXOyHaPOOHbIX MapLLPYTOB.

1993-1994

e Airbus A310 havo kemalari olindi. G’arb texnikasini faol
0'zlashtirish boshlandi.
e O'zbekiston Respublikasi Havo kodeksi amalga kiritildi.

® The airline received airplanes Airbus A310. The company
began operating actively aircraft produced by foreign manufac-
turers.

e The Air Code of the Republic of Uzbekistan was put into effect.

e [lony4eHbl camonétbl Airbus A310. Ha4ato akTvBHOe 0CcBOe-
HVe 3anafgHON TEXHUKN.
* BBepnéEH B ferictBre BosayLluHbI Kogeke Pecnybnmkm

Y36ekncTaH.
1995-1996

e Yangi Havodagi harakatni boshqarish markazi foydalanishga
topshirildi.

e Toshkent — Nyu-York qit’alararo yo‘nalish ochildi.

e O'zbekiston poytaxti aeroportiga birinchi Boeing 767 kelib
go‘ndi.

e New Air Traffic Control Centre was commissioned.

® The transcontinental flight Tashkent-New York was launched.
e Boeing 767 landed at Tashkent International Airport for the
first time.

e BBeaéH B aKCrlyaTaumio HOBbIA LIEHTP ynpaBneHnst BO3ayLu-
HbIM OBVKEHNEM.

© OTKPbIT TPAHCKOHTUHEHTASTbHBIA MapLLIPyT

TalLkeHT — Hito-Vlopk.

® B asponopTy cTonmupl Y36ekncTaHa npu3eMnics nepsbli
Boeing 767.
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1997-1998

e Aviakompaniya parki yangi Boeing 767 laynerlari bilan
to‘ldirildi.

e G'arbda ishlab chigarilgan havo kemalarga texnik xizmat
ko'rsatish markazi ochildi.

e Toshkent aeroportida uchib keladigan yo‘lovchilarga xizmat
ko‘rsatadigan, gayta ta’mirlangan, o‘tkazish gobiliyati soatiga
600 kishidan iborat bo‘lgan zal foydalanishga topshirildi.

e The airline’s fleet became larger through the arrival of new
Boeing 767s.

e The Centre for Maintenance of Aircraft by Foreign
Manufacturers was opened.

e The terminal for arriving passengers with a capacity of 600
persons per hour was reconstructed and put into operation at
the Tashkent airport.

® [lapK aBnmakoMnaHum NoMoaHNACA HOBbIMY NaiHepamm
Boeing 767.

® OTKpPbIT LIEHTP TEXHMHECKOro 0BCNy XMBaHNS CaMOSIETOB
3anafHoro NPOW3BOACTBA.

® B TalLKEeHTCKOM aapornopTy BBEAEH B IKCNIyaTaLUmno PEKOH-
CTPYMPOBaHHbIN 3ai 0OCNYXMBaHUS NPUETAOLLMX NACCaKM-
POB C NMPOMYCKHOWM CNocobHOCTLIO 600 Yen. B Yac.

1999-2002

e Boeing 757-200 avialainerlari olindi.
e Toshkent aviata’mirlash zavodi Uzbekistan Airways Technics
aviakorxonasiga aylantirildi.

e Boeing 757-200s were received.
e The Tashkent Aircraft Overhaul Plant was reconstructed and
converted into Uzbekistan Airways Technics.

e [Tony4eHbl Boeing 757-200.
© TalLIKEHTCKUIN aBMapeMOHTHBbIN 3aBOA, MpeobpasoBaH B aBua-
LumnoHHoe npeanpuatie Uzbekistan Airways Technics.

2003-2004
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e Aviakompaniya yangi Boeing 767-300ER va Boeing 757-200
yo‘lovchi havo kemalarini oldi.

e Mahalliy havo yo‘llarida mamlakatimizda ishlab chigarilgan
[I-114-100 HK ekspluatatsiya qgilina boshlandi.

® The airline received new passenger aircraft

Boeing 767-300ER and Boeing 757-200.

e | ocally produced IL 114-100s were commissioned for
domestic flights.

® ABMAKOMMaHNS NOSy4mIa HOBblE MAaCCaXXMPCKNE CaMONETbI
Boeing 767-300ER 1 Boeing 757-200.

® Ha MeCTHbIX IMHWUAX Ha4aTa SKCryaTaums OTeHeCTBEHHbIX
Vn-114-100.



2005-2008

e Milliy aviakompaniya aviaparki yangi Il-114-100 samolyotlari
bilan to‘ldirildi.

e Yangi xizmat turi — elektron aviachipta amalga kiritildi.

* MAK IATA Clearing House a’zoligiga gabul gilindi.

e New IL 114-100s added the airline’s fleet.

e Electronic tickets were introduced.

e Uzbekistan Airways became a member of IATA Clearing House.

° ABManapk HaumoHanbHoM aBrakoMnaHuy NONOAHWUICS HOBbIMM
camonéramn n-114-100.

® BHepeHa HOBas ychyra — aNIeKTPOHHbIN aBnabuner.

* HAK ctana yneHom IATA Clearing House.

e «Samargand» aeroporti yo‘lovchi terminali rekonstruksiya gilindi.
e «O'zbekiston havo yo'llari» Millly aviakompaniyasi IOSA auditi-
dan o‘tdi va IOSA operatorlarining rasmiy reyestriga kiritildi.

¢ Modifikatsiya gjilingan Il-114-100 samolyotlari olindi.

e The terminal of the Samarkand airport was reconstructed.

e Uzbekistan Airways passed successfully the IATA Operational
Safety Audit and was included in the association’s official list of
airlines.

® The airline received new modified versions of IL 114-100.

® PeKOHCTPYMPOBaH NacCaXKMPCKU TEPMMHAN aspornopTa
«CamapkaHz».

® HaumoHanbHasa aBrakoMmnaHus «Y36eKUCTOH XaBo hynnapu»
npowuna ayaut IOSA n BktoveHa B ohuLmanbHbIi PeecTp one-
patopos |IOSA.

e [Nony4eHbl MoanULMPOBaHHble camonéTsl n-114-100.

e «Toshkent» va «Buxoro» aeroportlarida yangi yo‘lovchi
terminallari qurildi.

e Aviakompaniya parkiga Airbus-A320 samolyotlari olindi.
* HHB da vertikal eshelonlashtirishning gisgartiriigan mini-
mumi tizimi (RVSM) kiritildi.

e «Navoiy» aeroporti negizida Xalgaro intermodal logistika
markazi tashkil etildi va transport infratuzilmasiga ega yuk
terminali ochildi.

e Eskirgan rusumdagi bir gator havo kemalari ekspluatat-
siyadan chigarildi.

e Aviakompaniya uchuvchilar majmuasida uchta uchuvchi-
lar otryadi tashkil topdi: «Boeing», «A320», «ll-114».

® [10CTPOEHbI HOBbIE MACCaXKMPCKNE TEPMMHASTEI B a3p0rnopTax
«TallKkeHT» 1 «Byxapa».
e [apk aBrakoMmnaHum NOMONHUICS camonétamu cemencTaa Airbus A320.

e BBefeHa cucTema COKpaLLEHHOrO MUHUMYMa BEPTUKAIbHOMO 3LLENOHN-
* New terminals were built at the airports in Tashkent and posarus (RVSM) B YBL,

Bukhara.
* The company’s fleet grew by several A320s.
e The Reduced Vertical Separation Minimum system was

introduced into the Air Traffic Control. * /13 aKCryaTaLum BbIBEOEH PSL, YCTAPEBLLMX TVMOB CAMONETOB

* The International Intermode! Logistics Centre was put * B f1I6THOM KOMM/IEKCE aBI1aKoMMaHui ToW NeTHbIX oTpsaa: «BouH,
into operation and a cargo terminal with a relevant infra- A320» «An-114»

structure was opened at the airport of Navoi.

e The outdated airplanes were taken out of service.

e The Flight Centre totals three crews which are Boeing,
A320 and IL114

® Ha 6ase asponopTa «Hasow» 3aaecTeoBaH MexxayHapoaHbIA NHTeP-
MOZAIbHbI LLEHTP IOMUCTUKM 1 OTKPbLIT FPY30BOM TEPMUHAI C COMNYT-
CTBYIOLLIEV TPAHCMOPTHOM MH(PACTYKTYPOM.
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* MAK trenajyor majmuasida Boeing 757/767, A320 uchun
yangi protsedura trenajyorlari va Il-114-100 HK uchun noyob
Full-flight-simulyatori o‘rnatildi.

e «Navoiy» va «Urganch» aeroportlarida yo'lovchi terminallari
foydalanishga topshirildi.

e |kkita yangi Boeing 767 olindi.

* New cockpit procedures trainers for Boeing 757/767 and
A320 and a unique full-flight simulator of local IL 114-100 were
installed at Uzbekistan Airways’ training complex.

* New terminals were commissioned at the airports of Navoi
and Urgench.

* Two new Boeing 767s were received.

® B TpeHaxxépHOoM komMnnekce HAK ycTaHOBMEHbI HOBbIE MPO-
LenypHble TpeHaxképbl Boeing 757/767, A320 1 yHUKaNbHbIN
Full-flight-cumynatop otedectseHHoro BC n-114-100.

e ChaHbl B aKCrlyataumio NacCaxxpeKne TepMmnHansl B aspo-
noprax «Hasow» 1 «YpreH4».

e [ony4eHbl ABa HOBbIX Boeing 767.

2013-2014

e |kkita Boeing 767-300BCF yo'‘lovchi HK yuk tashuvchi
samolyotlarga aylantirildi.

e «Farg‘ona», «Urganch» va «Toshkent» xalgaro aeroportlaridagi
aerovokzallar rekonstruksiyadan chigarildi.

e «O'zbekiston havo yo'llari> MAK IATA ga a’zo bo'ldi.

e MAK aviaparki ikkita yangi Boeing 767 bilan to‘ldirildi.

e Two passenger Boeing 767-300BCFs were converted into
cargo aircraft.

® The reconstruction of the terminals at the international airports
in Fergana, Urgench and Tashkent was completed.

e The Uzbekistan Airways national airline enrolled at IATA.

e Two new Boeing 767s arrived in the company.

e [18a Boeing 767-300BCF nepeobopynoBaHbl 13 naccakmp-
CKUMX B IPy30Bble.

® 3aBepLieHa PEKOHCTPYKLIMS a3POBOK3aIOB B MEXAYHAPO -
HbIX aspornopTax «depraHa», «YpreHy» 1 «TalkeHT».

® HAK «Y36eKnCTOH xaBo nynnapu» BCcTynuna B IATA.

e Asranapk HAK nononHunmn aga HoebIx Boeing 767.

° MAK trenajyor markazida A320 HK Full-flight-simulyatori
o‘rnatildi.

¢ Internet orgali onlayn-bronlash va aviachiptalarni sotish xizmati
amalga tadbiq etildi.

e Uzbekistan Airways Technics aviakorxonasida kompozit mate-
riallarni ta’mirlash markazi ochildi.

e «Joshkent» aeroportida yangi terminal qurish loyihasining TIA
ishlab chiqildi.

e |kkita Boeing 787-8 Dreamliner olindi va ularni ekspluatatsiya
qilish boshlandi.

e MAK aviaparkida — Boeing 757/767/787, A320 va II-114-100.
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e Full-flight simulator A320B was installed at the airline’s training
complex.

e The option of reserving tickets online and purchasing air tick-
ets via the Internet was introduced.

e The Centre for Repairing Composite Materials was opened at
Uzbekistan Airways Technics.

¢ The feasibility study was developed for the project for the
construction of a new terminal at the Tashkent airport.

e The Uzbekistan Airways national airline received two Boeing
787-8 Dreamliners and put them into operation.

® B TpeHaxépHom ueHTpe HAK yctaHosneH Full-flight-cumyns-
Top BC A320.

e BHegpeHa ycnyra oHnanH-6poHMPOBaHNS 11 MPOAaXKN aBua-
61neToB Yepes VIHTepHeT.

e OTKpbIT LIeHTp MO peMOHTY KOMMO3WTHbIX MaTepuanos Ha
aBmanpegnpusatun Uzbekistan Airways Technics.

e 3aBeplieHa paspadoTka TAO Mo NPOeKTy CTPOUTENLCTBA
HOBOIO TEPMMHANA B @3POropTy «TalLKEHT».

e [ony4eHbl aBa Boeing 787-8 Dreamliner n Ha4ata nx aKc-
nnyataums. CospaH otpsag «dpumnanHep».

e B aBnanapke HAK — Boeing 757/767/787, A320 v /in-114-100.
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Boeing 787 Dreamliner added to our fleet
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AarHepbl meYThl Boeing 787 Dreamliner —
B aBmanapke HAK «Y30EeKMCTOH XABO MYAAQPM»
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During their official visit to Uzbekistan representa-
tives of Boeing Commercial Airplanes met with the
Board of Directors of Uzbekistan Airways. Raymond
Conner, vice chairman of The Boeing Company and
president and chief executive officer of Boeing
Commercial Airplanes, Marty Bentrott, senior vice
president, Middle East, Russia and Central Asia sales,
Serdar Gurz, senior director, aircraft sales and R.
Weller, regional director, contracts in the Middle East,
Russia and Central Asia, arrived Tashkent to discuss
important issues of two-way cooperation.

During the meeting the parties stressed the importance of a
long-term cooperation between the two companies. Raymond
Conner noted that the delivery of two airplanes Boeing 787
Dreamliner was an important step forward in the partnership,
highly valuable for the Boeing Company. He had a high estimate
of the results of the project for supplying new airplanes to
Uzbekistan and of the qualification of the specialists from the
national airline.

In the course of the meeting the parties discussed further
steps in the cooperation, such as the supply of more new airlin-
ers, training of specialists and mastering of the more complex
areas in the maintenance of Dreamliners to provide service to
both Uzbekistan Airways and other airlines.
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RAYMOND CONNER
at the National
Airline

P3IMOHA KOHHEP
B HaunoHanbHOU
dBNAKOMIMNAHUW

B pamkax ogumansHoro susuta B Y3bekuctaH npegcra-
BuTenen komnaHun Boeing Commercial Airplanes coctosiiach
BCTpeuya C pyKoBoACTBOM HaLmoHanbHOV aBuakoMnaHum. s
06CY)KAEHNST BaXKHbIX BOMPOCOB BYCTOPOHHEro COTPpYyAHNYe-
cTBa rnpubblv: 3aMeCTUTE b rpeaceaaTesns coBeTa ANPeKTo-
pOB, MPE3N[EHT U [aBHbIA WCMONHUTE/bHbIA [AUPEKTOP
PavimoHg KoHHep, BuLe-npe3ugeHT rno npogaxam B Poccum,
LleHTpanbHon Asum n Ha BravxHem Boctoke M. BeHTpoTT,
cTapLuvii aupekTop no npojaxam camonétos C. [iop3 u
pervoHanbHbIi  QUPEKTOP 110 KOHTpakTaM B pervoHe
BEnavmxHero Boctoka, Poccumn v LleHTpansHou Asum P. Bannep.

Ha BcTpede Oblna NoaqEpKHyTa BaXKHOCTb AONFOCPOYHOMO
COTPYOHWYECTBA MEXIy ABYMSI KOMMaHusmu. PanMong KoHHep
OTMETWI, YTO nocTaBka camonétoB Boeing 787 Dreamliner —
BaKHbIA MOMEHT MapTHEPCTBA, MPEACTaBNSAOLNA OrPOMHYHO
LueHHocTb Ans Boeing. OH TakKe BbICOKO OLIEHWN pesynstaT
peanusaumm NPoeKTa NOCTaBKM HOBbIX CaMONETOB B Y36eKMCTaH
1N KBaMUKaLMo CneumanncToB HaLMOHaIbHOrO aBranepeBos-
yvKa. B pesynstarte akTMBHOrO Auanora Obinin Takxe paccMoT-
PeHbI acneKTbl AabHeNLLIEero CoTpyaHYecTea B cdpepe nocras-
K HOBbIX BO3AYLLHbIX CY[10B, MOArOTOBKM NEpCOoHasa, OCBOEHMs
TSHKENBIX (DOPM TEXHNHECKOrO 0B6CNy>XMBaHWs [pumMnanHepos,
Kak «Y36EKMCTOH XaBO Mynnapwu», Tak U CTOPOHHKX aBakoMMa-
HUIN-3aKa34KOB.



ONE MONTH OF FLYING

INTERNATIONAL COOPERATION

MEXXOYHAPOOHOE COTPYAHUYECTBO

with colleagues from Boeing

Brian Carlisle and lan Sullivan, the pilots of the Boeing
Company, worked in Uzbekistan within the framework of the
programme for commissioning the first Dreamliner of the
Uzbekistan Airways national airline. For one month they were
training the airline’s pilots for the operation of Boeing 787. They
found time in their tight teaching schedule to share their
impressions of the country and the professionalism of Uzbek
pilots and to tell about the traditions of celebrating the New
Year holiday in their families.

Brian Carlisle/BpaviaH Kapnaiin

[Mnnotsl komnaHum Boeing BpaviaH Kapnaiin n

MECSILL NONETOB

C Konneramu u3 Boeing

AH CannveaH paboTtasin B Y36eKknctaHe B paMkax BBEAEHWS
B 9KCrilyataymo rnepBoro javHepa MmeyTsl HaynoHaabHoM
aBvakomMraHun. B Te4eHne mecsiya oHU TpeHupoBam
nuioToB IETHOro otTpsiga Boeing 787. Mexxgy nonéramu, B
UX Harps»>KEHHOM rpacgprike ocBoeHUs [pumnariHepa, OHU

BbIKPOWJIN BpeMs A4Ji15 TOro, 4TOBbI NOQEINTLCS

Brie4aT/IeHUsIMU O CTpaHe, O rpPogeccruoHaIn3me
y36EKCKMX MUIOTOB U pacckasaTb O HOBOIMOAHMX TPaanUmsix

B yX CeMbsiX.

Is this the first time you visit Uzbekistan and what are your
impressions of our country?

Brian and lan: We enjoy working here. You couldn’t put it dif-
ferently — it is rather a pastime than work. It was a real pleasure
to take part in the ceremonial reception of the Dreamliner. We
saw how happy and proud you were, watching its arrival — it was
essential for us to see it all for ourselves, to be involved in the
process. | have been in many countries, and, to be honest, |
always enjoy being among people, whose language | don't
understand — it is a completely new world, which | am always
happy to plunge into. And, well, you, certainly, know that people
here are just excellent — kind, open-hearted and hospitable. We
felt all this to a full extent!

lan Sullivan/siH CannnsaH

— Briepsbie s Bbl B Y36eKkucTaHe 1 KakoBbl Baluy Briedar-
JIEHVST O HaLeyi cTpaHe?

Bpariar n 51H: Mbl Hacnaxxgaemcs paboton 3aeck. [o-gpy-
rOMY [@XKe U HE CKavKelLllb — 3TO CKOPEee YAOBONbCTBUE, HEXENN
pabota. B nepeyto o4epedb, 04eHb MPUATHO ObIO y4acTBOBaTb
B LilepeMOoHun BCTpeyn dpumnaiHepa. BuaHo 6b110, HaCKonbko
Bbl ropdbl 1 pagyeTecb ero NpUNETy — A9 HaC O4eHb BabKHO
HabnogaTe 3TO IMYHO, ObITb YaCTbiO Mpolecca. f nobbiBan BO
MHOMUX CTpaHax, 1, CKaxKy YeCTHO, MHe BCerja npusaTHO Haxo-
OUTbCS CPeay Mtofen, Ha YbEM A3bIke He rOBOPIO, — 3TO COBEP-
LEHHO HOBbII MUP, B KOTOPbLIN KaxKabIi pa3 C yOooBONbCTBMEM
norpy>katocb. Hy 1 Bam, HaBepHO, BCE rOBOPST, YTO NOAN 34ECh
noTpscatoLLme — 0odpble, OTKPbITbIe, rOCTENPUUMHbIE. Tak BOT
Mbl BCE 3TO OLLYyTWAM Ha cebe B NoHON Mepel
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Please, tell us something about your professional back-
ground.

Brian: | have been working for the Boeing Company for about
12 years. Prior to that | served with the air force, where | had
enlisted as a very young man. Initially | piloted helicopters, as
many other pilots did. Dreaming of piloting in our childhoods, we
see ourselves at the control column of a huge airliner. And | man-
aged to accomplish my dream.

lan: When | was only five, | informed my mom that | was
going to become a pilot. | was so enchanted by the number of
buttons and levers in the cockpit of an airplane that | determined
to find out each one’s purpose. Since my early years | studied all
related to aviation and tried to save money for my future educa-
tion. My initial occupation was air force, where | stayed for 13
years. After that | worked for an airline for seven years — my
dream came true, anyway — and only then | transferred to Boeing.
And here | am, for ten years already, where | have mastered the
737, 777 and now 787.

Do you remember the first time you flew a Dreamliner?

Brian: Of course! It was in 2011, when the aircraft was just
being put through the tests. A test flight, during which my col-
leagues and | took off, made a round and landed six times. It is
hard to convey what | felt — it was what you feel when you are
driving a luxury car. It is true, Dreamliner is fundamentally diffe-
rent from any other aircraft. To be honest, this is my favourite air-
plane today.

lan: Six years ago | also had a test flight, accompanied by one
of my senior and more experienced mates. | was very nervous, as
it meant a great deal of responsibility. He let me pilot the airliner for
myself, and that | did that flawlessly was my biggest victory.

Based on your experience, tell us, please, can the aircraft
industry produce something more advanced?

Brian: Of course. However, younger pilots will be learning to
operate these new airplanes. As for us, we are very lucky to have
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— Pacckaxute, noxasnywicra, HEMHOro o BaLuey rnpogec-
CUOHasIbHoW buorpagpun.

BpaviaH: B komnaHnm Boeing pabotato okono 12 net. [do
3TOrO CNY>XWS B BOEHHOW aBmaunv, Kyaa npuyLLEn CoBCEM MOJIO-
ObIM. VI3HaqanbHO netan Ha BepTonétax, Kak 1 MHOrne 13 aBua-
TOpOB. HO B O€TCTBE, KOrAa Mbl rPesvM asmaunen, Mbl Bedb
npeacTasnsem ceds 3a LUTypBasioM OrpoOMHOro camonéra. V1 4
CMOT OCYLLECTBUTL 3Ty MEYTY...

SH: Korfa MHe 6bI10 BCEro NATh NET, 8 yXKe 3asBu Mame, 4To
CTaHy nunotoM. MeHs Tak BOCXWUTUIIO KOMMYECTBO KHOMOK 1
pblMaroB B KabvHe caMofiéTa, YTO XOTeNIoCh MOHATb MPefHa-
3Ha4eHve KaxKOom 13 H1X. C paHHKX NET 13dydan BCE, YTO CBA3a-
HO C HebOM, 1 KONUN OeHbrv Ha CBOE 0by4eHve. [pasaa, Hadvan
BCE-TaKN C BOEHHOW asvaLmn 1 noceBATUN el 13 NeT >KU3HW.
[ToToM B Te4eHve cemn NeT 5 paboTas MMAOTOM B aBrakoMMaHum
— MeuTa BCE »ke cOblnach, a moToMm yxxe nepeluen B Boeing. M BoT
y>Ke OecsTb NeT A 30ecb, ocsoun 737, 777, a Tenepb 1 787.

— [MomHumTEe CBOW nepBbivi MONET Ha LpumnaiHepe?

BparviaH: Ewg 6bl! 310 cnyunnock B 2011 roay, korga camo-
NET ele TecTmpoBancs. [pobHbIM Takor NONET MO KPyry: Mbl C
Konneramu WecCTb pa3 B3neTen 1 npuseMnmnmcs. OLLyLLeHms
CNOXHO OOBSACHNUTL — C/IOBHO BMEPBbIE CECTb 3a PY/lb LLUMKAPHO-
ro asTtoMobuns. [dpumnarHep OeNCTBUTENbHO KapauHaibHO
OoTNM4aeTcs OT Mtobor Apyron «ApoayKummn»., OTKPOBEHHO MOBO-
psi, Ha CEerofHsa — MO NOOUMbIA CaMONET.

S5IH: Y MeHs1 LLUeCTb NeT Ha3af Toxxe Obln TECTOBbIN MONET, 1
MEHsI COMPOBOXaST CTapLUMA OMbITHbIA ToBapWLl. S O4eHb
HepBHMYasl, Tak Kak 3To 6onblias OTBETCTBEHHOCTb. OH MO3BO-
TN MHE camoMy YrpaBnsiTb CaMONETOM, U camast 3Haq1MMasi Most
nobefa — 4YTO BbINOMHWA 3TO 6e3 OLUMOOK.

— C BbICOTbI BaLLEro ofbiTa: CriocobHa /v aBuUarnpOMbiLL-
JIEHHOCTb CO3/aTk HeYTo eLé 6oee CoBePLUEHHOE?

BpariaH: KoHe4wHo. TonbkO OCBaviBaTb 3TO HOBOe OyayT
6onee Monofple MWUOThl. Ham >xe KpyrnHO MOBE3o, YTO Mbl



mastered a new-generation aircraft. The resources of aviation are
almost limitless. It is no secret that one day it will reach a level,
where no pilots will be required to operate an aircraft. | think it will
happen within 20 years. Great changes are felt in the air.

lan: Progress knows no limits. | guess your children will enjoy
faster and more comfortable airplanes. At first operated by one
pilot, and later controlled by no pilots at all. You see, even now
we have the Dreamliner, which is characterized by less noise and
more comfort, and where the passengers feel less pressure dur-
ing the flight. I think we will achieve much more. Unfortunately, |
shall fly for no longer than 5-7 years. But | hope | will have a
chance to pilot at least one more new type.

At first the flying schedule for the Boeing 787 was very
tight. Did you have time to see the beauties of Uzbekistan?

Brian: First, | would like to thank all who have been working
with us during all this time for their care. Everyone did their best
to make our staying in Uzbekistan both effective and pleasant.
We saw some of Tashkent’s places of interest, such as the
Independence Square and the monument to Amir Temur.
Besides, we had a trip to the mountains, and we shall hardly ever
forget that lunch in the open air. Unfortunately, we had too little
spare time: | wanted to see Samarkand, but our schedule altered
and we had to work a little more. To be frank, we came here to
work, and not have a nice time of it. Actually, we are very reluc-
tant to let go of the control column! So, we were only happy to
have a tight flying schedule.

lan: | am visiting Uzbekistan for the first time, and your coun-
try is a true wonder for me — it is nothing like any other place |
have seen in my life. All the people are friendly and polite and,
moreover, there is always someone around who invites you to a
lunch. Our free time was also strictly scheduled to enable us to
satisfy all invitations.

Would you like to come back to our country as tourists
one day?

ycnenu obnetarb CamonéT COBEPLUEHHO HOBOMO MOKONEHWS.
B0o3MOXKHOCTW aBmaLmm NpakTUHeckn 6e3rpaHnyHbl. He cekper,
YTO B MAeane oHa JO/MKHa «4opacTy» 4O YPOBHS, KOrga NaoThl
OyayT MPOCTO He Hy>kHbl. Jaxke aymaio, 41O B Gnvpkanwmne net
20 3T0 yke Npoun3onaeT. [yx nepemMeH BUTAET B BO3ayXe.

SH: MNpepena CoBepLUEHCTBY HET. YBEPeH, Balum oetn oyayT
netatb Ha 6onee BbICTPbIX U yaobHbIX camonérax. CHadana ¢
OOHVM MMAOTOM, & MOTOM 1 BOBCe 6€3 HuX. Bugute: yxxe ceidac
y HaC eCTb NaHep MeYTbl, KOTOPbIN TULLE U KOM(OPTHEE 1 rae
naccakvp OLLyLLIAeT MeHbLUEe AaBneHns B nonéte. HeCOMHEHHO,
3TO ellé Janeko He BCE, 4ero Mbl Oobbémcs. >Kanb, YTo MHe
JMYHO OCTasIOCh MofeTaTb TOMbKO NATb-CeMb NEeT. Hapetoch
yCneTb NUIOTMPOBATDL eLLE XOTH Obl OOVH HOBbIN TUM.

— Pacrimcanmne nepsbix nonétos Boeing 787 6bi710 04eHb
MA0THbIM. A 6blJI0 NI Yy Bac BPEMSI HacaaamuTLCST KpacoTamu
Y3bekucraHa?

BpariaH: [Ona Hadana xo4y nobnarofaputs 3a 3ab0Ty BCex,
KTO paboTasn C Hamu Ha NPOTSHKEHUM BCEro 3TOro BpemeHn. Bee
cTapanvchb caenatb Halle npebbiBaHve B Y36eKncTaHe He Tosb-
KO MOME3HbIM, HO 1 MPUATHBIM. Mbl MONOOOBaIMCL [OCTONPU-
MedaTenbHOCTAMN  TallkeHTa — nnowaapto  MyCTakunvk,
namaTHkoM Amnpy Temypy. Ewé esgunm B ropbl, ToT obef Ha
CBEeXeM BO3ayxe Mbl BpAL v 3abygem. Bpemern csobogHoro,
KOHEYHO, COBCEM Maslo, A BOT XOTen cnetatb B Camapkang, HO
pacnuncaHne HEMHOrO MU3MEHWNOCh W MPULLIOCH eLlg nopabo-
Tate. Ecnm 6bITb [O KOHLUA YeCTHbIMM, Mbl NpWbbLM ctoda
neTaTh, a He HacnaxxaaTeCs CBOO6OAHLIM BPEMEHEM. Ham ToNbko
Jar BOMO — LUTYpBan M3 pPyK Bbinyckatb He OGymem! [osTomy
NAIOTHbIA rpadVK NONETOB HAC TOSIBLKO pafoBa.

SH: $1 BnepBble B Y3bekncTaHe, 1 Ans MeHs Balla cTpaHa —
HacTosLLIEe OTKPBITUE, OHA HE MOXOXa HW Ha YTO U3 TOro, BUAEN
B CBOEW >N3HW. Masio Toro, 4YTO BCe OYeHb BEX/MBbLIE U OpY>Ke-
NoBHbIE, Tak eLLé 1 BCE Bpems npurnallaroT K cebe Ha oben. Y
Hac Bcé cBoboAHOEe Bpemsi ObINO 3apaHee pacrnmncaHo, YTobbl
yCneTb NPUHATL BCe MPUriaLleHns.
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lan: To be honest, your country, Uzbekistan, is a bit far
away, but there is a lot to see. | was lucky to visit Samarkand. |
wanted to see the city very much; my wife had insisted that |
should go to Samarkand in any case. Next time | will see the
other historical cities.

Please, tell us about the work with our pilots. What is your
estimate of their professional level?

Brian: It was always a pleasure to talk to them, whether it was
a professional subject that we took up or some abstract conver-
sation. We have discussed almost everything. They are very
quick to learn and understand. This training is a huge step for-
ward for Uzbekistan Airways. The knowledge of the 787 is the
most significant piece of knowledge the Boeing Company can
give to our colleagues in Uzbekistan. Besides, this is a two-way
cooperation: we are teaching them, and they are teaching us.

lan: | believe, the essential quality of any pilot is to be able to
see their mistakes and ask themselves a question ‘What can | do
to make it better?” When a trainee is open to criticism and new
knowledge, they will sooner achieve good results. | feel very easy
communicating with Uzbek pilots. | can see they are devoted to
their job. | know, your engineers and all people connected with
aviation love theirs, too. A pilot is like a child that was given a toy
they are so delighted with.

Have you read our inflight magazine? Do you like it?

lan: Of course! It contains articles in English! Seriously, it is
very bright and informative. Thank you for paying due attention to
the country’s visitors and acquainting us with the interesting
aspects of Uzbekistan’s life.

The atmosphere is filled with the New Year mood. Tell us
about your traditions of celebrating Christmas and the New
Year. Have you ever celebrated them during a flight?

Brian: There was a flight on the eve of the New Year. In the
nighttime we were flying over Miami, Boston and New York, and
the cities looked ineffably beautiful from the height, as they played
with their innumerable lights. Certainly, all want to stay with their
families for holidays. On 21 December our plants close, and all
the employees unite with their families to decorate the Christmas
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— XoTtenu bbl BEPHYTLCS K HAM B Ka4eCTBe TypucToB?

SH: NeTeTb HaMm B Y30eKnCTaH [anekoBaTo, YECTHO CKaxky,
HO MOCMOTPETL TYT €CTb Ha YTO. MHE NOBE3M0 NO3HAKOMUTLCS
¢ CamapkaHgom. MpocTo a1 Tak XoTen yBuaEeTb STOT ropof, MeHst
>KEHa HaCTOSATENBHO Mpocuna, YTobbl MeHHO Camapkang 0bs-
3aTefibHO MOCMOTPeS. Ho B cneaytoLLmin pa3 HenpeMeHHO YBIXY
1 OCTasnbHble NCTOPUYECKNE ropoa.

— Pacckaxxute rpo onbIT paboTbl C HaLLUUMU nuaoTamu. Kak
Bbl OLieHMBaeTe YPOBEHb UX MpPogheccnoHammsma?

BparviaH: Ha kakve Obl TeMbl Mbl HVM obulanncb — Mo
pabo4eMy MpOLEeCcCy UM Ha OTBNEYEHHbIE TeMbl — 3TO ObINo
BCerga O4eHb NpuATHO. Mbl roBopunm BykBanbHO 000 BCEM.
OHM xopollo obyyaembl, CXBaTbiBalOT BCE Ha NeTy. OTn
COBMECTHbIE NOAETLI — OFPOMHbINV Lar Bnepén ans Uzbekistan
Airways. Ckaxy Tak: 3TW 3HaHus, No 787, CEerofHs camoe
fonbLuoe, 4TO KOoMnaHus Boeing MOXeT fatb konneram un3
Y36ekuncTana. Npouecc, KCTatu, ABYCTOPOHHNUIA — Mbl YHUM VX,
a OHM y4aT Hac.

AH: A cunTato, YTO BaXKHOE Ka4ecTBO ANd MuioTa — yMeTb
BMOETb CBOW OLLMOKM 1 3a[aBaTbCst BOMPOCOM: Kak s MOry cae-
natb eweé ny4qwe? Korga obyHaembiil OTKPBIT K KPUTUKE U 3Ha-
HUAM — nlerdye OOCTUYb pesynbrata. MHe O4YeHb KOMMOPTHO
obuwlatbCs ¢ y36ekCcKuMM nunotamu. BuaHo, kak OoHWM nobaT
CBOO paboTy. MNoHMMAaD, KOHEYHO, YTO e€ NIBAT 1 BaLLK UHXKe-
Hepbl, 1 BOOOLLE BCe aBuatopbl. Mnaota MOXHO CpaBHWUTL C
PEOEHKOM, MONYYMBLLMM B PYKN XKENaHHYIO UMPYLLKY, KOTopas
NPVBOZNT ero B BOCTOPT.

— A Haw 6opToBOUi XypHas Bbl Yntann? [MoHpaBuaca?

SH: KOHEYHO, Tam e maTtepuasibl Ha aHMMCKOM s3bike! A
€CIN CEPbESHO, TO OYEHb KPaCO4HbIN 1 CoaepXXaTebHbIA, crna-
cnbo, YTO Bbl yaensere OO/MKHOE BHMMAHME roCTSM CTpaHbl 1
3HaKOMUTE HaC C WHTEPECHbIMM acnekTamn >XU3HW B
YabekucTaHe.

— HoBorogHee HacTpoeHwe Tak v BUTaeT B BO3AyXe.
Pacckaxute Ham O Balumx Tpaguuusix BCTpedaTb PoXxae-
CTBEHCKME Y HOBOrogHue npasgHukuy. Cry4anock i OTMe4YaTb
nx B BO3ayxe?

BpaviaH: Bein nepenét B KaHyH HoBoro roga. B nonHo4Yb Mbl
nponetanv Hag Manamm n BOCTOHOM, 1 MPOCTO HeNb3dA nepe-
[aTb CrnoBaMy, KakUMW KPacuBbIMU OFHAMU MNepenBanvicb
ropofda C BbICOTbI NonéTta. PasymeeTcs, B NMpas3gHvky BCe CTpe-
MATCSA OblTb CO CBOMMM cembamu. C 21 nexkabpst Hallm 3aBOdb!
3aKpbIBAKOTCS U BCE APY>KHO YXOAAT Ha KaHVIKYJbl K CBOUM CEMb-
AM HapsKaTb POXKAECTBEHCKYIO ENKy. ECnv yXK 1 eCTb HepyLn-
Mble TPaAMLMK, Tak 3TO UMEHHO OHa. Hy 1 Nojapku B Yynkax Ha
CTeHe 019 geten. A B caMy HOBOMOLHIOKO HOYb Mbl XOOVM CMOT-
peTb henepBepkn — Noroda Kak pas3 B 3TO BPEMS Takas MArkas
— CHEXHO, HO HE O4eHb XOSTI04HO.

SH: PoxaecTtBo — MoV NtoOUMbIN Npa3fHUK ¢ caMoro OeT-
cTBa. Mama Bcerfa o4eHb Kpacnso ykpatlana AoM. Mbl 06bI4HO
NIOOUM C MOEW, Yy>Ke B3POCIIOoN, AoYepbto ryNsaTb B HOBOrOAHME



tree. This is one of the most unbreakable traditions ever. Well,
and the gifts for children in old stockings on walls. On the New
Year’s night we go outdoors to see fireworks — the weather at this
time is wonderful: there is much snow but it is not too cold.

lan: Christmas has been my favourite holiday since my child-
hood. Mama always decorated our home very beautifully. Now my
grown-up daughter and | like to walk together about the city and
photograph on the New Year days, which has become a tradition
since her early years. Today people treat these holidays somewhat
differently, but Christmas still remains the most important one. My
wife, on the contrary, does not like any holidays. She always says
‘Do whatever you like, but decorate only one storey, and leave the
other one to me.” And | answer ‘| won’t give up my Christmas!’
and always decorate one of the floors in whatever manner | like.

I would like to thank the Boeing Company for the long coo-
peration with the Uzbekistan Airways national airline, which is
soon celebrating its 25th anniversary. It is very important for us...

Brian: And for us, too. You are partners, with whom it is
always a pleasure to deal in any situation. | would also like to use
the opportunity and congratulate all people related to aviation in
Uzbekistan on this grand event. Let the next twenty five years be
as successful and even better.

lan: | should admit it is a good piece of news for me. | knew
the first Dreamliner had arrived in Uzbekistan right before the
jubilee of Uzbekistan’s independence. And here there is another
important event! | can see how good is the quality of the product
your company offers to their clients. We are happy to contribute
to your success and to be one of those who induced it. And we
hope there will be even more Boeing airplanes in your fleet.

Yulia KHAKIMOVA
Photos by Yulia MARTYNOVA

npasgHuKK No ropody, hoTorpadmpoBaTeCs, Kak NoBeNoCh C
camoro eé petcrtBa. CerogHs MOAXOA K OTOMY MPa3fHUKY
HEMHOIO MEHSIETCS, HO OH BCE elLg camblil BaxkHbIM. Cynpyra
MOSsi, Ha0BbOpOT, He NobuTeNs NpasgHUKoB. OHa Bcerga roso-
puUT: «YKpallan Kak xo4elllb TOIbKO OAMH 3TaxK Hallero goma, a
BTOPOW OCTaBb MHe». A 91 el oTBevato: «A BOT He oTdam Tebe
MOE PoxkpecTtBol» — 1 Bcerga ykKpallato OfiMH 3TaxX Nno CBOEMY
YCMOTPEHMIO.

— B npegasepuu 25-netusi HaymoHaibHOV aBuakoMiaHum
XOTeNIoCh Obl BbIPa3UTb BaM MPU3HATE/IbHOCTb 38 MHOIO/1eT-
Hee coTpyaHu4ecTBo C «Boeing», KoTopoe uMmeeT p[Jis Hac
Takoe BaXkHOe 3Ha4yeHwe...

BpaviaH: Kak n gns Hac. Bbl — MapTHEPbI, C KOTOPbLIMU MPK-
SATHO VMMETb [eno B Mtobon cutyaumn. [o3sonste, nonb3ysach
Chy4aeM, Mo3apaBuTb BCEX aBMaToOpoB Y30ekucTaHa C oTuUM
6onbLUMM cobbiTreM. IycTb 1 cneaytoLive Asaauatb NATb OyayT
TaKNUMK >XKe YCMELHbIMU, 1 axKe eLé ycreLluHee.

SH: Tpn3HatoCh — A5 MEHS 3TO NMPUATHAA HOBOCTb. A 3HaJl,
YTO NepBbIA JprMnanHep nonyYeH NpsMo K obuneto Hesasncu-
MOCTUN Y36eKnCTaHa, Tak TyT 1 BTOpOe 3Ha4Mmoe cobbitne! 4
BVXKY, Kakol XOpoWWi MNPOAyKT [HaéT noTpebutento
HauroHanbHas aBrakoMnaHus, 1 yBepeH, YTo Ball MyTb JIEXUT
TONBKO Brepén 1 Beepx. Mbl ropabl NPefocTaBneHHON BO3MOX-
HOCTbIO BHECTM CBOKO NeMTy B Ball ycrnex W cyutatb cebs ero
4acTbto. I o4eHb Hageemcst, YTO CKOPO eLLE BosblLe cCaMoNEToB
Boeing nononHAT BaLl aBnanapk.

Honns XAKVIMOBA
®oto 0 MAPTLIHOBOU
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Traveling on the
DREAMLINER

[lyTewecrtBue
HA TAVNHEPE MEUYTDHI



TRAVEL EXPERIENCE

PETIOPTAX>X U3 NOAHEBECHA

It would have been a fatal mistake, working for the airline, to miss a
chance to be among the first who tested the incredible qualities of the
Dreamliner. The Tashkent-Urgench-Bukhara-Tashkent flight turned out to
be eventful, interesting and full of excitement and inspired us to share

our impressions with the readers.

He Bocronb30BaTbCs LWaHCOM B YWUC/IE MEPBbLIX UCTbITaTk Ha cebe
HEBEPOSTHbIE BOSMOXKHOCTU caMOiETa MeYTbl, paboTtas B
aBuakomMraHuu, 6b1s10 6bl HEMPOCTUTE/ILHOM OLLMOKOU. MapLupyT
TalukeHT-YpreH4y—byxapa—TallKeHT BbiasiCsl HACbILLEHHbIM, UHTEPECHBIM
m 6oratbiM Ha Brie4yaT/ieHUs, MOCEMY CrELUMM MOAENTLCS UMK C

qntaresisiMu.

The first thing you think about when you settle in a seat is
that the cabin is extremely spacious. You feel comfortable, easy
and relaxed during the whole flight. It is very strange to see
through the porthole a long wing with its tip pointed upwards,
which makes the aircraft look very much like a flying hawk. It
took hardly more than half an hour to cover the distance
between each point, with the takeoffs and landings so smooth
you could barely feel them. Even those short intervals were suf-
ficient for us to interview the passengers, who were quite a few
in the airplane, about their impressions as to what they felt flying
in a Dreamliner for the first time.

A group of people from Germany were on a tour of
Uzbekistan, their programme including visits to the principal
Uzbek towns and cities. That was the fourth day of their journey,
on which they flew to Urgench to see the incredible Khiva.

‘The tour programme is so rich we have already gained a lot
of impressions during the first three days in Uzbekistan. The time
is passing almost unnoticed. We are very happy to fly in your
company’s new airplane — for us this is the first flight in a

[NepBas MbICnb, KOrda ycTpaviBaellbCa B KPecne, — YTO B
3TOM Ca/loHe HeBeposiTHO CBOOGOAHO. YOOOHO, MPOCTOPHO U
04eHb KOMMOPTHO B TeYeHue Bcero nonéta. KparHe Heobbi4HO
HabnoaaTh U3 NAMIOMUHATOPA ANIMHHOE KPbINO, KOHEL, KOTOPOro
CMOTPUT BBEPX, YTO OeNaeT naiHep MOXOXMM Ha scTpeba B
nonéte. PaccTosHVe 00 MyHKTOB Ha3HaYeHWs NpeodoneBanoch
OyKBasIbHO 3a nonyaca, 1 Npu 3TOM B3NETbI 1 MOCaKN 3aMETUTb
CNOXHO: OHN MATKIE 1 HE3aMeTHbIE. 1/l TeM He MeHee faxe B 3TU
KOPOTKME MHTEPBASTbI Mbl YCMenM noobLLaTbCsa ¢ naccaxmpamm
(& nx 6bINO HeMao) O TOM, KakoOBO 3TO — BrepBble NETETb Ha
CamMonéte MeYThbl.

[pynna rocten ns lepmaHnm nyTellecTBOBasia Mo ropofam
Y36eknctaHa B paMkax HacCbILLEHHOW TYPUCTUHECKOW Mporpam-
Mbl. OTO OblN YETBEPTLIN AeHb VX NMyTELLeCTBUS, U NyTb Ha OaH-
HOM 3aTane nexkan B YpreHy — HENMOBTOPUMYIO X1BY.

— Mporpamma npebbiBaHNst B Y30eK1cTaHe HacTONbKO MioT-
Has, 4TO BreyatneHun yxe 3a Tpu AHA Habpanack Macca. Mbl
MPOCTO He 3amMeYaeM, Kak NeTuT Bpemst. Ham cerogHs o4eHb npu-
STHO COBepLUaTb NEPENET Ha BalLleM HOBOM CaMOSETe — 3TO Halll
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Dreamliner. It is no surprise Uzbekistan Airways has become the
first airline we carried out our first trip in this supermodern aircraft.
We have read in the German press about your company being
one of the safest and progressive in Asia. And now we have seen
that for ourselves. The airplane met all our expectations: the work
of the crew is beyond praise. We are very happy to have had a
chance to use the services of the Uzbek national airline. On our
tour we shall yet have more than one opportunity to use your
company'’s aircraft’.

It was nice to meet colleagues on their business trips in the
aircraft and learn their opinions about Boeing 787.

Diyor Khudoyberganov, an engineer from the Uzaviatekhsnab
supply service:

‘I was lucky to have a business trip at the time our first
Dreamliner had just been commissioned. And here | am, enjoy-
ing the smooth flight, comfortable chairs and airy cabin and
amusing myself with the help of an ergonomic touch screen.
Every component is carefully elaborated. At such moments you
feel very proud you work for an airline that is so attentive to its
passengers. And the fact that Uzbekistan became second of
CIS countries to purchase the airliner is another source of
pride. | see so many happy people around who, despite the

32 / 0ZBEKISTON HAVO YO'LLARI

nepBbIA penc Ha dpumnanHepe. 11 COBEPLUEHHO HeyaVBUTENBHO,
YTO Ha TaKOM MepeaoBOM CaMONETE Mbl NIETUM BrepBble B CBOEN
>KM3HM MMeHHO ¢ Uzbekistan Airways — Mbl YiTainm B HEMELKOM
npecce 0 TOM, YTO Ballia aBMakoMnaHusa ogHa 13 camblix 6esonac-
HbIX 1 PasBUTbIX B A31n. 1 BOT Mbl MOMYy4MIM BOSMOXHOCTb Yoe-
OUTbCS B 9TOM Nn4HO. Hapgo ckazaTb, oXuaaHus onpashanch
MOSHOCTLIO: CEPBUC Ha BOPTY, paboTa MUIOTOB — BbiLLE BCSKUX
noxsasl. Mbl O4eHb padpl LUaHCy BOCMOMbL30BATLCS YCyramu
HauyoHanbHol aBrakoMnaHnn Y3bekmcTtaHa. 3a Hall Typ Mbl eLLé
He ofnH pa3 MosieTaeM Ha BalLMX caMoETax.

[MpuaTHO ObINO BCTPETUTL KOSMEN HaNpaBASOLMXCH B
cocefHve ropoga no pabo4nM MOMEHTaM, U y3HaTb X MHEHWE
o Boeing 787.

[nép XyponbepraHos, nHxeHep KMTC «Y3aBmnaTexcHab»:

— Mo cHacTMBOM CNy4aHOCTU MHE HY>XHO OblNO NETETh B
KOMaHAMPOBKY VMEHHO B NMEPVOL Hadana sKcrnyaraummn Hawero
nepsoro [pumnanHepa. Ml BOT 9 3[4eCb U HaCnak4aCh KOM-
HOPTHLIM MONETOM, YOOOHBIMU Kpecnamu, NPOCTOPHbIM Cano-
HOM 1 13y4ato passneyenHnst Ha yao6HOM CEHCOPHOM MOHUTOPE.
Bcé npogymaHo 0o Menoden. Henb3s B Tako MOMEHT He rop-
ONTbCS TEM, YTO Tbl paboTaellb B aBMakoMMaHun, Kotopas Tak
3a60TUTCA O CBOWMX Maccakumpax. M 1o, 410 Mbl nprobpenv
[pvmnariHep ogHMN 13 NepBbix cpeau cTpaH CHI, — ewé oanH
noBOA, 419 ropAOCTU. S BUXKY BOKPYI OOBOSbHbIX IOAEN, KOTO-
pble, HECMOTPSA Ha 3anpeTbl, MbITAOTCA CAenaTb Candu Ha hoHe
camonéta — COracuTeCh, UX MOXHO MOHATb: HE Kaxxapl AeHb
Ha Yyde aBMaLVIOHHOW TEXHNKI NeTaellb!

MbI BoO4MIO y6eaMnMch B TOM, YTO Aaxke C rpyaHbIM PeOEH-
KOM Ha pykax POAUTENN YyBCTBYIOT Ce0 KOM(OPTHO B SKOHOM-
knacce. Monogas cembs Vicnom n Coxmba darndynnaessl POLOM
13 Xopeama. HaBeCTnB POLCTBEHHNKOB B YpreHye, OH1 BO3Bpa-
LWanmck B TalkeHT Ha dpumnanHepe.

— [Ins nyTeLlecTBms NoO CTpaHe Mbl BbIBMpaeM aBranepeBos-
K1 — 3TO BbICTPO M yOobHO. Tem 6onee 4To HaumoHanbHast aBva-
KOMMaHVs NPeaoCTaBnseT OT/INYHbIN CepBUC. HO CerogHaLHMA
MONET CTan 0COBEHHBIM — Mbl ladke He OXKuaanm, YTo HaMm Tak
noBe3&T. BenvkonenHbii camonéT, oveHb HpaBuTcs. C ManeHb-
KM pebEHKOM neTaTb BCE XKe Henerko, HO 3[4eCb O4eHb KOM-
HOPTHO 1 CBOBOAHO, HE LLYMHO, B3NET 1 NOCafKa MPakTU4ecKm
HeoLLyTUMbl. O4eHb XO4eTCs Tenepb NoneTeTsb Ha JpvmnariHepe
KyZa-H1byab 3a pyoex.

He obolunock 1 6e3 6ecefpl C FOHbIMK MaccaXknpamm, KOTo-
PbIM, KOHEYHO, 60fbLUE BCEro MPUMSHYIUCE TEXHUYECKME HOB-
LecTBa B canoHe OpumnanHepa.

Nnane ®pagkuH, Vspanns:

— 9 pomom 13 V3panns, HO B Y30eKUCTaHe Yy MeHs1 »XMBET
nenyuika 1 poacTBeHHVKW. 1o nmpunéte B TallkeHT OThpaBoch
nomont B Tenb-AsuB. MepBblii pad nobbizana B Y30ekucTaHe, 1y
MeHS OCTa/NCh MPEKPaCHbIE BrievatieHnst. /1 camonéT BaLl HOBbIN,
KOHEYHO, MPOCTO YAMBUTENBHBIA. [1epBbIi Pa3 BIXKY OKHa-WUIO-
MUHaTOPbI 63 LLITOPOK. XOTb MONET 1 HEAONTUIA, HO S Y>Ke BCE TyT
13y4nna, MHe BCE NMOOOMbITHO U UHTepecHO. C ynoBONbCTBUEM
BEPHYCb B Y36eKMCTaH CHOBA 1 MOMeTato eLLé Ha BalLMX npekpac-
HbIX NaHepax, HaOekoCh, HTO CHOBA MOMaaETCs STOT CaMOSET.



prohibition, try to have their photos taken with the aircraft on
the background. It is quite understandable: you cannot fly
every day in a wonder of aviation engineering!’

We saw that even parents with a baby in arms felt comfort-
able in economy class. The young family, Islom and Sokhiba
Fayzullayevs, had been born in Khoresm, and now they were
returning to Tashkent in the Dreamliner after visiting their relatives
in Urgench.

‘We prefer to travel across the country by air which is faster
and more convenient. Moreover, Uzbekistan Airways provides
excellent services. However, today’s flight has become very spe-
cial: we could not expect we would be so lucky. The aircraft is just
great, we've come to like it so much. It is hard to fly with a baby,
but here we feel very easy and comfortable: there’s very little
noise, and the takeoff and landing are barely felt. We would love
now to fly to some foreign country in a Dreamliner’.

We could not refrain from talking to young passengers, who
were, certainly, impressed most by the technical novelties in the
Dreamliner’s cabin.

Liael Fradkin, Israel:

‘I was born in Israel, but my grandfather and some of my rela-
tives live in Tashkent. From Tashkent | will fly straight to Tel Aviv.
This is the first time | visit Uzbekistan, and | have gained wonder-
ful impressions. And your new airplane is just amazing. | have
never seen portholes without blinds in aircraft before. Everything
here is unusual and interesting to me. | have already examined
every part during my short trip. | will be happy to come to
Uzbekistan again and to fly more in your wonderful airliners. |
hope Dreamliner will be among them again.

It should be noted that all the passengers appreciated highly
the Dreamlner’s smooth flight and its comfortable and spacious
cabin. This was confirmed by the parents and their baby, the lat-
ter demonstrated no signs of agitation during the whole flight.

We should admit that we availed ourselves of our special sta-
tus to test the business class seating as well. These most com-
fortable, softest and broadest seats which can be reclined
absolutely parallel to the floor, will make your night flight truly
enjoyable, full of sweet dreams undisturbed by the usual sound
of the engines. The soft light from LED sources also contributes
to the pleasant relaxation, helping adapt to the alternation of day
and night. Unfortunately, the shortage of the trips did not allow us
to enjoy all the aircraft’s advantages, but we shall add them to our
list of dreams: to make them come true was what Dreamliner was
created for.

Certainly, those working for the airline cannot be called un-
biased persons. We strongly recommend that you travel in
Dreamliners and use the services of the Uzbekistan Airways
national airline providing much comfort and high level of service
in all its aircraft. We are sure you will gain indelible impressions.

Yulia KHAKIMOVA
Photos by Yulia MARTYNOVA

CTOUT OTMETUTb, YTO BCE HaLM cobeceaHVKM 0COB0 OLIEH-
M MArKoCTb nMonéta OpumnarHepa, ero 6eCLUyMHOCTb 1 KOM-
(POPTHbIE OLLYLLIEHNS OT NPOCTOPa B CasloHe. ApKuia npumvep —
yOOOHO PachoNOXMBLUMECH NACCaXKMPbI C MaAeHLEM Ha pyKax,
Ha KOTOPOro nanHep MeYTbl AEeCTBOBa BECbMa BiaronpusTHO.

[MpnsHaemcs: Mbl HanayyLwWM 06pa3oM BOCMONL30BAIUCh
CNY>KEOHBIM MOMOXKEHNEM 1 OLEHUIN KOMOPT B13Hec-Kknacca.
B aTuX yooOHEeNLLMX — MSArKKMX, LUMPOKMX 1 PacKIaablBatoLLMXCS
nosiHOCTBIO Ha 180 rpagycoB — Kpecnax MOXHO MCMbITaTb Ha
cebe BCe MpenecTy HOYHOro NepenéTa, MPOBeast Er0 UCKIIOHM-
TEeNbHO B CNagKux CHOBUAEHWSX, 6e3 MPYBbIYHOrO LyMa ABura-
Tenen. Markoe CBETOAMOAHOE OCBELLEHME TakXKe CrocoOCTBYET
NPUSTHOMY OTAbIXY, MOMOrast afanTPOBaTLCA K CMeHe CyToK. K
COXaneHMo, 13-3a KpaTkMx NepenéroB Ham Moka He yaanochb B
MOSIHOM Mepe HacnaguTbCs BCEM  BbILLENEPEYNCIEHHbIM, HO
MOXHO [06aBUTb 3TO B CMUCOK MeYTaHu — JpumnaiHep Begb
0711 TOrO U co3faH, YTobbl MOMoraTh UM CObIBaTLCS.

Hac, aBnaTopoB, CMOXHO HasBaTb OeCnpPUCTPACTHbIMU
LMK, HO Mbl C MOJSTHOM OTBETCTBEHHOCTLIO 3asiB/ISIEM: NIeTanTe
Ha dpvmMnaiHepe, HacnakganteCb KOMOPTOM 1 CEPBUCOM Ha
6opTax BO3AYLUHbIX CydOB «Y30EeKUCTOH XaBO Wynnapu».
[MpoBepeHo Ha cebe — BnevaTneHns Bac xayT He3abbiBaeMble.

tOnna XAKVIMOBA
®oto Fomm MAPTLIHOBOW
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KIDS ASK
Specialists respond

AETN CNPALLUBAIOT.
CneunanuncTbl oTBeYaloT

— Tell me, please, how many persons are
necessary to lift an airplane over their

heads?

- CKa)KVITe, a CKOJIbKO 4eJ10BEK

HY>KHO, 4TOOBI rNoAgHATb

camMos1éT Hag ronoBamm?

Kirill Kim, aged 10
Kupwunn Kum, 10 net

Ivan Klochkov, deputy director of Uzbekistan Airways
Training Centre, academic department:

— A very interesting question, Kirill. Let us make calcu-
lations together. We shall base them on the fact that an
adult man can lift an average of 50 kg over his head. Now,
let us consider the weight of an aircraft. For instance, each
of our company’s new Boeing 787 Dreamliners weighs
118 tonnes without passengers and fuel. So, we need at
least 2,360 persons to lift Boeing 787 over their heads with
their arms stretched up.

ViBaH Kno4koB, 3aMecTuTesb AupeKkTopa Y4ebHO-TPeHupO-
BOYHOro yeHtpa HAK rno yuyebHou Yactu.

— O4eHb MHTepecHbIn Bonpoc, Kupunn. Hdasan nogcuutaem
BMecTe. Byaem ncxoamTb 13 TOro, YTO B3POCHbIA My>K4MHa CrOCo-
6eH B cpegHeM NOOHATb Haf, ronoBOn rpy3 BecoM B 50 Kunorpam-
MOB. Tenepb O TOM, KakoBa Macca BO3MyLUHOro cygHa. Bor, cka-
>KEM, Kaxkbli M3 HOBbIX CamMOnéToB KommnaHum Boeing 787
Dreamliner B nyctom, He 3anpasfieHHOM TOMMBOM COCTOSHUN,
BecUT No 118 TOHH. 3Ha4UT, TEOPETNHECKN, YTOOLI MOOHATL CaMOo-
néT Boeing 787 Ha BbITAHYTbIX BBEPX pykax NoTpebyeTcsa He MeHb-
e 2360 Yenosek.

— | liked the windows in the new
airplane. They are very large and without
shutters, and their transparency can be
changed. How does it work?

— MHe rnoHpaBUIMChb OKOLLIKU

HOBOIro camosiéra.

O4yeHb

6osbLUME, 6E3 LUTOPOK, N Y HUX
MO>KHO MEHSITb MPO3Pa4yHOCTb.
A Kak 310 paboraer?

Liael Fradkin, aged 10
Jlnanb ®pagkuH, 10 net

Shakhnoza Rasuleva, stewardess and instructor of
Uzbekistan Airways Flight Centre:

— We are very pleased that you liked the portholes, Liael.
When the Boeing Company was only designing the 787, they
decided that Dreamliner’s passengers should have unusual fee-
lings flying in the airliner. The large electronically dimmable win-
dows also contribute to this. The windows are 65% larger than
the standard windows in any other passenger airplane. Besides,
they are located higher on the wall, which does not make a pas-
senger stoop in order to look through it. The innovative elec-
trochromic dimming technology using special gel between the
pains allows for the changing of the porthole’s transparency with
the help of a button. The technology consists in the use of the
gel’s chemical properties, which allow it to change colour when
electric current is passed through the substance.
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LllaxHo3a PacyneBa, 60pTrPOBOJHNK-UHCTPYKTOP CITyX-
661 60pTIPOBOAHVKOB JIETHOrO KoMnaekca HAK.

— O4eHb NPUSTHO, YTO BaM MOHPABUINCH UFOMUHATOPSI,
Jlnanb. Yxe B xoge nNpoekTMpoBaHuga camonéta Boeing 787,
KoMnaHva Boeing pelunna, YTo OLLyLLIeHVA OT nonéta Ha 787
Dreamliner 6yayT yHUKanbHbl. STOMY MOMOratoT 1 Oosbluve
NANFOMUHATOPbI C ANHAMUYECKM 3aTEMHEHVIEM B CAMOSIETE —
Electronically Dimmable Windows. 3T okHa Ha 65% 6ornblue,
Yem y ntoboro Apyroro CTaHAAPTHOrO MaCCaXKMPCKOro flanHe-
pa. VI pacnonoxkeHb! Bbille, YTOObI MaccaXupam He NMpUXoam-
JI0Cb HaKIoHATLCS. Brarogaps MHHOBaLWIOHHON TEXHOMOIN
3NIEKTPOXPOMHOIO  3aTEMHEHWS, PACMOSIOXKEHHBIN  MeXay
CTEKIaMN CreumabHbIi reflb MO3BOMSET MacCaxxupy Mpu
MOMOLL KHOMKW AYMMepa PeryImpoBaTh npo3paYHocTb. [pu
3TOM MCMOMb3YHOTCS XMMUYECKNE CBOWCTBA refs, a VMEHHO:
CNOCOBHOCTb MEHSATb CBOW LIBET MO[, BOSAENCTBMEM 3NIEKTPU-
4YeCcKOoro Toka.



— What is the largest number of

passengers an airplane can carry? Is

there any official record?

— Kakoe HanbosibLLee 41Csio

racca’>xkmpoB MOXKET B35Tb

camonér? Ectb sin

3ahrKcnpoBaHHbIN pekopa?

Guzal Hikmatova, aged 11
ly3anb Xukmartosa, 11 net

Shukur Gaipov, chief of the production and dispatcher
service of Tashkent International Airport:

— Thank you for the interesting question, Guzal. On 24
May 1991 Boeing 747 carried the largest number of passen-
gers for one flight. Under normal conditions this aircraft can
carry a maximum of 480 passengers. But that situation was
connected with the evacuation of people from one of the
African countries. With human lives at stake, the airplane’s
crew decided to take 760 passengers on board. However, the
people turned out to be so light that the aircraft could carry
1,122 persons. Certainly, carrying more passengers than
there are seats in the aircraft and than its load capacity com-
posed of the total weight of the aircraft together with the fuel,
passengers and their luggage permits is strictly prohibited.

LLlykyp launoB, Ha4YasbHUK MpPOu3BOLCTBEHHO-ANCIET-
4YePCKOW Cy)KObl a3pornopTa « TaLLUKEHT»:

— Cnacnbo 3a WHTEpecHbln Bonpoc, [ysankb.
MakcrmanbHOe KONMMYECTBO MacCaXkMpoB 3a OAWH MONET
Ob110 NepeBedeHo 24 Masa 1991 roga camonétom Boeing 747.
Camo BO3yLLUHOE CyaHO pacCHUTaHo Ha MonéT ¢ 480 nacca-
XUpamu Ha 6opTy. OgHako B Te OHW Mpoxodunia 3Bakyaums
>KUTENeN oOHOM 13 appUKaHCKMX CTpaH. Pedb Wwna o cnace-
HUN >XK3HW NMOAEN, 1 MOSTOMY ObIIO PELLEHO MPUHATL Ha 60pT
760 4enoBek. [laccakmpbl OKa3anMCb HACTOMbKO NErKMMMU,
4YTO B camonéTe pasmectuncs 1122 yenoseka. KOHeYHO, Mo
npaBuniam, CTPOro 3anpeLleHo nepeBo3nTb Oonblle nacca-
XKNPOB, 4eM TOro TPebyeT BMECTUMOCTb BO3[yLUHOMO CcyaHa U
paspeLLEHHas KOMMEepYecKas 3arpyaka, KoTopast 3aB1UCUT OT
06LLero Beca camonéta BMECTE C naccakmpamu, 1x 6ararkom
1 TONSIMBOM.

— When | was watching the monitor in the airplane’s
cabin, | was wondering why we were flying so high.
Wouldn’t it be better, if we flew a bit lower? Besides, we

could observe the ground.

— CMoTpesn Ha aKpaH MOHUTOpa B CaMosETe
Y yAWBASIZICS, MOYeMy Mbl JIETUM Tak
BbICOKO? Pa3Be He rpoLye netatb NoOHUxXe?
Y cmoTpeTs BHU3 ByaeT MHTepecHee.

Saidkhon Kalanov, aged 13
CaupgxoH KanaHos, 13 net

Sergei Morozov, chief of the department of flight and
methodology at Uzbekistan Airways’ training centre:

— It is hard to dispute that it would be much more interesting
to observe the ground from low heights, Saidkhon. The thing is
that airplanes fly at greater altitudes because it is safer and more
comfortable and the aircraft thus consumes less fuel. In case of
emergency the crew of an airplane flying at high altitudes have
some more time to solve the problem. In the rarefied (thin) air
resistance to motion decreases, reducing the airplane’s friction
against the air and thus leading to lower fuel consumption, while
the extremely low temperatures of the surrounding atmosphere
at high altitudes allow the engines to generate more power.
Besides, at altitudes between 10 and 12 km there is less possi-
bility for an aircraft to enter turbulence, and it can hardly
encounter insects or birds.

Cepreti MoposoB, Ha4a/bHUK LuTaba JIETHO-MeToamMYe-
ckoro otgena YTL HAK.

— TpyAHO CNopuTL C TeM, YTO C HEBOSBLLION BbICOTbI MOXKHO
paccMoTpeTb bonblie WHTepecHoro, CavaxoH. Bcé pmeno B
TOM, YTO CamMONETbl HabMpatoT Ans nonéra OosbLUYO BbICOTY
MOTOMY, YTO Tak He3omnacHee, KOMMOPTHEE M SKOHOMUYHEE.
[Tpn BOZHUKHOBEHUV aBapUMHOW CUTYaLW, Y SKUMadKa camo-
NéTa, HaXOASALLErocs Ha O0sbLLOW BbICOTE, 8CTb AOMNONHNTENb-
HbIl 3anac BpemeHu, YTobbl paspeLLnTb npobnemMy. B pasps-
>KEHHOM (MEHEee MIOTHOM) BO3AYXE CHIYPKAETCS COMPOTUBEHNE
OBVDKEHWIIO, TPEHME CaMOSETa O BO3AYX MUHUMABHO, 3a CHET
4ero MeHbLLEe pacxodyeTcst TOnMBO, a bnarogapst TOMy, HTO
BO3yX Ha BbICOTE O4EHb XOJ'IO,EI,HbII7I, MOBbILLIAETCA TAra gsura-
Tenen. K oMy »e Ha Bbicote 10-12 KM pexke BCTpeYaeTcsa Typ-
OYNEHTHOCTb, HET HACEKOMbIX U MTUL,
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TASHKENT, a city clad with snow

TAWWKEHT - ropo/1 CHEeXXHbIW

Tashkent is fortunate. It has something other wonderful large
cities do not have: four seasons. Largest Central Asian city situ-
ated at the junction of the Great Silkk Road, between two sand
deserts, features snowfalls.

However, you cannot fix a date beforehand for visiting the
snow-covered capital of Uzbekistan. Any weather forecaster
can tell you exactly when the white nights can be seen in
St.Petersburg or monsoons can be felt in Africa. But try and
ask them when you can find Tashkent in snow, and they will
either shrug their shoulders in response or avoid answering
the question.

Therefore, each uses this rare natural phenomenon at their
own discretion. Some like to watch it through a window, others
grumble about it, while the third ride on toboggans until they
catch cold. The photographers of Tashkent usually take this rare
opportunity to capture the cold dazzling beauty of Tashkent. This
time we shall enjoy photographs by Alla Gazheva and Yuri
Korsuntsev.

Olesya TSAY
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TalkeHTy NoBe3no. Y Hero ecTb TO, Yero HeT Y MHOIVX Apy-
VX MPEKPaCHbIX MEranoMcoB M1pa, — YeTbIPe BpeMenr roga. A
ellé B KpymnHenwem ropoge LleHTpanbHom A3umn, Ha NepeKkpecT-
ke Benvkoro LWENKOBOro MyTW, KOTOPbIM PACKUHYACS B Kpato
OBYX MecHaHbIX MyCTbIHb, BbINaaeT CHer.

Ho Henb3s MPOCTO Tak 3annaHMpPoBaTh MOCELLEHNE CHEXHO-
ro TallkeHTa 1 3apaHee «3arafaTtb» Aaty. CUHOMTUKM TOYHO CKa-
XKYT 1 Npo 6enble Houn B CaHkT-NeTepbypre, 1 NPO MyCCOHbI B
Adbprke. Ho cipocuTe 1x: B KaKOM MeCSLIE MOXHO YBUAETb CTO-
1Ly Y3bekmncTaHa B CHEry — 1 OHW UK MOXMYT niedamu, 1am
CNyKaBsT.

[1osTOMY KavKApI pacnopsXkaeTcs CTOMb PEOKUM CHErom
no-cBoemMy. KTo-To MtobuUT CMOTPETb Ha HEero M3 OKHa, KTO-TO
pyraTtb, a KOMy-TO HY>KHO MyfsiTb C CaHKaMu A0 MepBbIX MpU3Ha-
KOB mpocTyabl. A doTorpadbl TalwkeHTa TOPOMATCA 3anedar-
NeTb PEOKYo AN ropoda OCAenUTENbHYIO XONOAHYKD KPacoTy.
CerogHsa Mbl NOBYEMCSI 3aCHEXXEHHBIM FOPOAOM CKBO3b 00b-
exkTVBbl Asiibl [axeBor v KOpusi KopcyHueBsa.

Onecsi AN
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The summer Olympic Games 2016 turned quite unique in
many respects. These Olympics, which were for the first time in
history organized on the South American continent, were charac-
terized by unprecedented anti-doping measures taken before the
event. Uzbekistan was represented in Brazil by 70 athletes from
18 sports, many of whom would become world-famous in a few
days. The six million families living in Uzbekistan were sitting in
front of their televisions and watching excitedly how the national
flag was rising above the stadium accompanied by the national
anthem. A total of 13 medals, with four golds, two silvers and
seven bronzes. Among the 206 countries participating in the
Games, 87 of which won medals of some category, Uzbekistan
took the honourable 21st position. The Olympic Games in Rio de
Janeiro presented us with seventeen days of strong positive
emotion and a powerful feeling of unification, which even intensi-
fied a few weeks later, when the nation was paying its last
respects to Islam Karimov, the first president of the Republic of
Uzbekistan. The people also had that strong feeling, when the
Uzbek athletes were taking part in the Paralympic Games, and
when the nation met the participants of both the Olympics and
Paralympics on their return.

THE XXXI OLYMPIC GAMES
All this was still to come at the time we were seeing off our
teams. Certainly, we believed that our athletes would succeed, as
they had won medals at every major competition they participa-
ted in the world and Asian championships and cups. But the
Olympics are quite a different thing. The history knows too many
world champions, who failed even to pass the qualifying round at
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JNetHre Onumvnuiickme nrpbl 2016 roga BO MHOMOM YHUKaSTb-
Hbl. 91O nepeas Onumnnaga B KOXXHOM AMepuKe, KOTOpOW K
TOMY >Ke MPEeALecTBoBasio 6ECNPELIEAEHTHOE YCUEHNE aHTU-
NOMUHIOBbIX Mep. W3 YabekucTaHa B Bpasunuio otnpaBmniach
KomaHaa 13 70 crnopTcmeHoB (13 BMAOB cnopTa), MeHa MHOMX
13 KOTOPbIX Yepes3 HECKONBbKO AHEN MPOU3HECYT Ha BCeW MnaHe-
Te. B WecT! MuaMoHax ceMbsix CTpaHbl C 3ammpaHieM cepaua
OyayT HabnodaTh Ha SKpaHax TeneBn30pOB He3abbiBaeMoe 3pe-
JMLLE, KaK Nof 3ByYaHWe rocyaapCTBEHHOO rMMMHa MogHMMAaeT-
ca Hag, TpubyHamn chnar YsbekucTtaHa. TpuHaduaTe Medanen,
cpean KOTOpbIX 4YeTblpe 30/0Tble, ABe CepebpsiHble U CEeMb
6pOH30BbIX. B KOMaHAHOM 3a4€Te Y36eKkncTaH 3aHsam NOYETHOE
21-e mecTo cpean 206 cTpaH-y4acTHUL, 1 87 CTpaH, 3aBOoeBaB-
wmnx megann. Ho, noxanyi, rmasHblin ntor Onumnuagel B Pvo-
ne->KaHelnpo — To, 4TO oHa nogapwna cTpaHe cemMHaauatb AHeN
CoMnepexvBaHvs 1 yAUBUTENbHO CWUbHOE YyBCTBO €OVHEHUS,
KOTOPOE C eLlé 6oMblLUEN CUIoM NPosSBUT cebst Hegensamm cry-
CTS, B OHW npolaHns ¢ nepsbiM [pesnaeHTom Pecnybnnkim
Y36ekuctaH Vicnamom KapumosbiM. EavHeHne cTpaHbl cHOBa
OyoeT M B [AHW BbICTYMMEHUA CMOPTCMEHOB CTpaHbl Ha
[MapanMMNUNCKKX Urpax 1 B TOM, Kak ONMMMAUALEB 1 Napainm-
NUMLEB BCTpeYav No BO3BPALLEHNN.

NMPBI XXX ONTMMIMNALBI
Ho Bcé aT0 6bI0 Briepean, Koraa Mbl MPOBOXaM KOMaHb!.
Mbl, KOHEYHO, BEPUM B YCMEX CMOPTCMEHOB CTPaHbl, KOTOPbIe
Ha YemMnuioHaTax 1 Kybkax Asun 1 Mupa CTabuibHO MogH1Ma-
ek Ha neegectan. Ho Onuvnnaga — coscem Apyroe heno.
WcTopust VIrp MOMHAT, Kak COTHU YeMMUOHOB MIpa He MPOXoau-



the Olympic Games. Finally, representatives of 119 countries left
Brazil without medals. That was why on 6 August the whole
country was rejoicing at judoist Diyorbek Urazbayev’s bronze
medal. The first medal for Uzbekistan! Yes, it was only bronze,
but all were relieved: it was not a useless trip to this southern
country for our team.

The second bronze medal in judo won by Rishod Sobirov on
the next day made us yet more confident of our national team’s
success. We knew there were ten Uzbek boxers that were still to
have their fights. We trusted in our weightlifters and wrestlers,
track and field athletes and taekwondoists, rowers and gym-
nasts, who had had a series of confident victories over their rivals
shortly before the Olympics. We trusted in them all.

We believed in our unyielding Oksana Chusovitina, a real
genius, who had been selected for the Olympics for the seventh
() time and who performed excellently in Rio to become a world
legend.

And then we grew accustomed to the victories of our
athletes.

Graeko-Roman wrestling. Elmurat Tasmuradov won a bronze
medal in a difficult duel. The whole nation saw him with the flag
of Uzbekistan in his hands, raised high above the head, and
heard his heartfelt words.

A day when dreams came true. Khasanboy Dustmatov, the
lightest boxer of Uzbekistan’s team, won the first Uzbek gold in
Rio, beating all his opponents in a beautiful style. Later
Khasanboy was acknowledged as a boxer with the best tech-
nigue at the Games.

m paxe keanmukaumn. 1 ns Bpasunum 119 KomaHg ynetenv
6e3 eauHon Megann. [1osToMy BCA CTpaHa nvkosana 6 asrycra,
korga patogoncT [dnépbek YpasbaeB 3aBoeBan OGPOHIOBYHO
Mepanb. [Nepsas mepanb Y3bekuctaHa!l ycTb 6poH3a, HO Bce
BbIOOXHYIN C OBMErYeHneM — He TONbKO «MOPOXKEHOE MOECTb»
npunetenn B Pro.

BTopast 6bpoHsoBasg Mepanb B A3t040, [obbiTad Puwogom
CoBMpPOoBbLIM Ha CReayroLLMA OeHb, YKpenmnaa Hally yBepeHHOCTb
B ycnexe COOPHOM. Mbl »Ke 3Hanu, 4TO BCTynartoT B CXBaTKY
necatb 60KCEpoB Y3bekmcTaHa. Bepunm B WwtaHmmMcToB 1 6op-
LIOB, NIErkoamieToB W TasKBOHOMCTOB, rpebLoB N MMHACTOB,
KOTOpPbIE MPOMUAM CONEPHMKOB Nnepeg, Virpamn. Bepwnm Bo BCex.

B Hawy reHnanbHyto Hecrmbaemyto OkcaHy “ycoBUTUHY,
koTopasi npobunack Ha ceabMyto (1) ceoto OnMmnragy 1 4OCTon-
HO BbICTynmMAa B Pr1o, cTas nereHgor MMpoBoro crnopra.

A NOTOM CMOPTCMEHbI MPUYYNAN HAC K CBOMM nobeaam.

[peko-pumckas 6opbba. Snbmypat TacMypafoB B YNOPHOM
noedvHke nobrneaeTca OpoH3bl. Bes cTpaHa BUOWT ero ¢ BbICOKO
NOOHATBIM Hap, nnedamn naroM Y36ekncTaHa, CAbIWWT ero
NMPOHVKHOBEHHbIE COBA.

[LeHb NCnonHeHns MeYTbl. XacaHbom [lycmaToB, camblin Nér-
KU BOKCEP KOMaHAbl, B KpPacuMBOM CTUIE MepeurpaB BCex
COMEPHMKOB, 3aBOEBLIBAET NMepBOE 30/10TO Y3b6ekuncTaHa B Pro.
[osxe XacaHbow ByaeT MpudHaH cambIM TEXHUHYHbIM GOMLOM
TypHupa.

CoBeplleHHO noTpsicarowas nobega B TshKenoaTnetnde-
CKOM TypHupe PycnaHa HypyanHoBa, KOTOPbI He TONbKO B35
«30/10TO», HO 1 OBHOBWS OUMMAVIACKMIA PEKOPA,
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Ruslan Nuriddinov’s absolutely wonderful victory in weightlift-
ing, where his gold medal came together with a new Olympic
record.

Boxer Shakhram Giyasov presented us with another medal.
We would soon have so many of them in this sport that at the
closing of the Games the mass media would call our country
‘UzBoxingStan.’

Murodjon Akhmadaliyev won the third, bronze medal in
boxing.

Bektemir Melikuziyev became the second Uzbek boxer with
a silver medal in Rio.

Freestyle wrestling. Ikhtiyor Navruzov and Magomed
lbragimov won two bronze medals on one day. The world was
amazed at the eccentric reaction of a Mongol coach to his ath-
lete’s defeat.

The last evening of the Olympic Games in Brazil turned out
to be truly unforgettable. A perfect plot for a thriller. On 21
August, within a few hours before the closing of the Olympics,
two boxers from Uzbekistan, Shakhobiddin Zoirov and Fazliddin
Gaibnazarov, won their finals and two more gold medals for
Uzbekistan!

THE XV PARALYMPIC GAMES
And then it was time for heroic deeds by Uzbek athletes at
the XV Paralympics in Rio de Janeiro. Brazil saw 32 sportsmen
from Uzbekistan, who took part in eight sports to win 31
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Bokcép LLlaxpam [1scoB MpUHOCKT o4epenHyto «B60oKCEp-
CKyto» Mefab. CKOPO WX CTaHET CTOMbKO, YTO HaC Ha30BYyT MO
ntoram urp «Y3bOKCTtaHoM».

MypomxoH AxmananveB foOVBaeTCs TPeTber, BPOH30BOM,
«BOKCEPCKOM» Medann.

Bektemup Mennkyanes CTaHOBUTCSt BTOPbIM OOKCEPOM,
3aBOEBaBLUMM ONIMMMAUACKOE «cepebpo» Pro.

Bopbba BonbHas. VxTnép Haspysos n Maromep, bparivos
NPUHOCHAT B OAMH [eHb OBe OpoH30Bble Mepann. Becb mup
MOTPSACEH OKCLIEHTPUHHOM peakumert MOHIOfIbCKOrO TpeHepa
NOCNEe NOPaXKEHNS BOCTIUTaHHMKA.

YamBuTenbHbIM Bblganca nocnegHui Bedep OnnMIUIICKMX
nrp B Bpasmnun. Takon CoXeT faxe B KMHO nokasancs Obl
HEBO3MOXXHbIM. 21 aBrycta, B nocneaHve vacel Mrp, cpasy asa
y36ekucTaHckmx bokcépa, LLaxobuaamH 3ompos 1 ®aznmoanH
[anbHazapos, NobexxaaroT B CBOVIX (PUHANBHBIX BOSIX 1 BbIUMPbI-
BalOT ABE 30/10Tble Meganu!

XV NIETHUE NAPANIMMIACKVE AP

A 3aTem NpuULLNO BPeMs HACTOSALLErO Noasura CNoPTCMEHOB
Y3bekuctaHa Ha XV neTHux lMNapanumnunckix urpax B Pro-ae-
yKaHernpo. B bpasnnuio npunetenn 32 cnopTcMeHa, KOTopble
BbICTYManM B BOCbMU BMAax criopta v 3asoesasin 31 megass!
OHu 3aHs11 16-e MecTo B Meda/lbHOM 3a4€Te, YCTaHOBUB LLECTb
MMPOBbIX, CEMb MapaMMMNUACKMX N OBeHafuaTb as3uaTCKux
PEKOPAOB.



medals! They established six world, seven Paralympic and
twelve Asian records, and Uzbekistan took 16th place in medal
ranking.

All the people of our country learnt the name of Fotimakhon
Amilova, a 17-year-old swimmer. She won a bronze medal in the
100 metres butterfly. Then she took silver in the 200 metres
freestyle swimming event. And, finally, Amilova smashed the pre-
vious world record and won gold in the 100 metres breaststroke.

Here are the names of the Paralympic heroes.

Gold medalists: Sherzod Namozov, Utkirjon Nigmatov,
Adiljon Tulediayev (all judo), Khusniddin Norbekov (discus throw),
Firdavsbek Musabekov, Fatimakhon Amilova (both swimming),
Alexander Svechnikov, Nozimakhon Kayumova (both javelin
throw).

Silver medalists: Kirill Pankov, Muslima Odilova (two silver
medals), Fotimakhon Amilova (all swimming), Khaitjon Alimova
(judo), Safia Burkhonova (shot put).

Bronze medalists:

Sevinch Salayeva, Gulrukh Rakhimova, Shukhrat Boboyey,
Shirin Sharipov, Feruz Saidov, Tursunpasha Nurmetova (all judo),
Muzaffar Tursunkhujayev, Fotimakhon Amilova, Shokhsa-
namkhon Tashpulatova, Muzaffar Tursunkhojayev, Shokhsanam
Tashpulatova, Dmitry Khorlin (all swimming), Server Ibragimov
(shooting), Doniyor Saliyev (long jump), Akhror Bozorov (power-
lifting), Miran Sakhatov, Mansur Abdurashidov, Diniyor Soliyey,
Fakhriddin Khamrayev (all 4 x 100 metres relay), Khusniddin
Norbekov (shot put).

Bes ctpana ysHana nma @otumaxoH Amunoson, 17-netHen
yHaCTHULI COPEBHOBaHWI Mo MnasaHunio. OHa B3ana «OpoH3y»
Ha 100 M batTepdnsem. MNMotom PoTMMaxoH 3aBoeBana «cepeb-
po» Ha 200 M B KOMMIEKCHOM MfaBaHuK. A 3atem AmMunoBa
BAPEOE3MM PACKONOTWUIA MMPOBOV PEKOPA 1 BbiMrpana «30510-
TO» B Bpacce Ha 100 m.

Bot nmena repoes [MNapanumMnuinckmx urp.

3onoTble MepanucTbl:  Lllep3on Hamo30B, YTKMPXKOH
Hurmatos, AoumkoH Tyneguaes (03toao); XycHnoamH Hopbekos
(MeTaHve gucka), Puppascbek MycabekoB (nnasaHve),
datmaxoH Amunosa (mnasaHve), AnexkcaHop CBEYHVKOB U
HosnmaxoH Katomosa (MeTaHmne Kombsi).

CepebpsiHble npuaépbl: Knpunn MaHkos, Mycnmva Ogunosa
(nBe cepebpsiHble mMepanv), PoTmaxoH AmmioBa (Bce Tpoe —
nnaesaHue), XanmmkoH AnnmoBa (astono) n Cadust BypxoHoBa
(TonkaHvie 50pa).

BpoH30BbIE NPU3EPDI:

CesuHy CanaeBa, [ynbpyx Paxumosa, Llyxpar Boboes,
LnpwH LWapunos, ®epy3 Cavpos, TypcyHnawwa HypmeTtoBa
(Bce - pm3togo), Mysadhdap TypcyHxyxaeB, POTMMaxoH
Amnnosa, LLloxcanamxoH  TawnynaToBa, Mysaddap
TypcyHxoxaes, LLloxcaHam TawnynatoBa, OmuTpuin XopnvH
(Bce — nnaeaHve), CepBep VibGparumoB (cTpensba), [LoHuép
ConvieB (MpbPkkM B AnnHY), Axpop Bo30poB (MayspamdTHN),
MupaH CaxaTtoB, MaHcyp Abaypawmnos, HoHuep Conuves,
QaxpuganH XampaeB (Bce — actadeta 4x100), XyCHUaAnH
HopbekoB (TonkaHve sapa).
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The Uzbek people that had been supporting ardently our ath-
letes during the Paralympics arrived in the international airport to
meet their heroes. The people lined along both sides of the
streets all along the way to the National Olympic Committee of
Uzbekistan. The nation had not seen anything like this before.
The participants of the Paralympic Games were transferred in
beautifully ornamented buses, just like those that had met the
Uzbek Olympic team.

There was a clear and important message to the world in this
equal treatment of both teams: all people have limited abilities in
the beginning, but anyone can develop them to an infinite extent.
There are children and adults with disabilities, who live, study,
work and train next to us, together with us. The government
demonstrated the same equality-based approach to the bonus-
es for the medalists of both Olympics and Paralympics, which
consisted of important state awards and valuable prizes.

The people of Uzbekistan enjoyed a great number of happy
moments with the participants in the Olympic Games in Rio de
Janeiro, which, as was visible during the Games and, particularly,
after them, united the nation.

It is hard to predict whether or not the Uzbek athletes can
repeat or surpass the 2016 success. The certain thing is the
Olympics in Brazil will ever remain the bronze, silver and gold
pages in the book of the country’s history.

Bakhtiyor NASIMOV

Photos by Anvar ILYASOV, Yuri KORSUNTSEV and
National Paralympic Association of Uzbekistan
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Y36eKnCTaHLbl, KOTOpble CTPAcTHO HOMenu 3a CBOVX CropT-
CMEHOB, BbILLMM BCTpeYaTb repoeB K MeXayHapoaHOMY aspo-
nopTy. Jltoam BbICTPOUNMUCH NO 0604NHE [OPOT MO 06e CTOPOHbI
yMubl 0O camMoro HauuoHanbHOro OfMMMMIACKOrO KoMUTETa
Y36ekuctaHa. Takoro He 6bIno HUKOrga npexae. W napanvm-
MUALIEB TOXE BCTPETUIN TOHHO TaKMe >Xe KPachBO yKpalLEHHbIE
aBTObOYChI.

B 3TOM paBHOM OTHOLLIEHWI K 06evM COOPHbBIM KOMaHaam Obis
O4eHb MOHATHBIV 1 KPACKBbIN MOCHIN BCEM: HET Ha 3emiie Ntofen ¢
HeorpaHNYEHHbIMI BOBMOXXHOCTAMM, KaK HET U NoAel ¢ orpaHn-
YeHHbIM BO3MOXXHOCTSMM. ECTb IETV 1 B3POC/blE C OCOBEHHO-
CTSIMM Pa3BUTYIS, KOTOPbIE XUBYT, y4aTcs, paboTaroT 1 3aHUMatoT-
CS1 CTIOPTOM PSIOM C HaMK, BMECTE C HaMK. TOYHO Tak »xe abco-
JOTHO OAVHAKOBO MOAOLLINIO PYKOBOACTBO CTPaHbl K BOMPOCY O
npemMyaibHbIX A1 MPU3EPOoB 06erx onMMna, K HarpaxaeHuo
rocyAapCTBEHHbIMI HarpaaaMn 1 LIEHHbIMI MPU3aMM.

Onumnuaga B Pro-ae->KaHepo nogapuna Kaxkaomy »ute-
IO CTPaHbl HEMasIo CHaCTNMBBLIX MUHYT W1, YTO ObIfo BUAHO B AHM
VIrp n ocobeHHo NoATBEPAMNOCH B MOCNeayoLme OHW, CrioTU-
na Hauwo.

HWKTO He ckaxKeT ceiHac HaBepHsika, CMOryT i1 CropTCMe-
Hbl Y36eKucTaHa NoBTOPUTL UM NpeB3onT ycnex 2016 ropa.
Ho T0, 4To 1rpbl B Bpasunum BnncaHbl 3010TbIMKU, CEPEdPSIHLIMA
1 6POH30BbIMI ByKBamMu B MCTOPWIO CTPaHbl, — HECOMHEHHO.

Baxtnép HACIMOB
Qororpagum AHapa VNJTbSICOBA, KOpust KOPCYHLIEBA n
HayworansHoui MNapanumnuiickon accoymaymm Y3bekucraHa
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Women and men

YOUNG AT HEART

MO/TOAbIE CEPALIEM

XEeHLWMHDbI U MYXXUUHDI CTPAHDI



Each of the heroes of this article is already
in their seventies, eighties and even
nineties. However, each is still eager to
Share their mastery, enthusiasm and love
for life. Meeting with these aged men and
women full of youthful ardour you cannot
but ask yourself the question of ‘Do | do
everything right? Do | live correctly?’ Today
these veterans known throughout
Uzbekistan for their lifelong activity and
industry share their thoughts about life and,
mind you (!), the secrets of remaining ever

young.

Erkin Karimov is 74. He is a public
methodologist and consultant and the
chief of the Council of Veterans under
the Federation for Weightlifting in
Uzbekistan. His titles include world-
class Master of Sports, the holder of
European and world records in
weightlifting, repeated champion of
the former USSR, prize-winner at
numerous  international  events,
Honoured Trainer of the Republic of
Uzbekistan and holder of the order
Soglom Avlod Uchun, 1st class.
Erkin Karimov is an extraordinarily
strong man, which is not only con-
firmed by his being a prominent sports-
man and weightlifter. He has often
demonstrated strong will and iron cha-
racter. When he was 14, Erkin-aka assisted a team of workers
engaged in breeding silkworm cocoons. Once, when he was
gathering mulberry leaves, he fell down from a tree. The accident
resulted in several fractured bones and an ablated spleen.
Doctors prohibited him to be engaged in any intense physical
activity, but Erkin determined to devote his life to sport, and he
went to a gymnasium and began lifting weights. ‘The human
organism is a machine. You are only to set the right beat. | have
always set my goals and followed them; | knew my aspiration and
will would help me. Sports teach to endure. You begin to realize
who you are and what your worth is,” Erkin Karimov told us.
Today he often attends lessons, consulting sportsmen and
sharing his experience with them. Erkin assists them in autogenic

HEROES OF OUR TIME

FEPOU HALLIEITO BPEMEHU

Kaxgbii n3 repoes aTou nogbopku
pasMeHsI1 yxxe cebMOo, BOCbMOU, a TO U
AEBSITbIV QECSTOK JIET, COXPaHUB rpu 3TOM
JKeJslaHne rnofgesITbCs C LesibiIM MUPOM
CBOVM MacTepCTBOM, yBI€YEHHOCTLIO U
JII060BBIO K XKU3HW. [locsie BCTpey ¢
MOJIHBIMY MOJIOAOIr0O 3a40pa XeHLUNHaMu v
MY>KYHaMu MPEKIOHHbIX, Ka3asaoch Obl,
JIET HEBOJIbHO 33/yMbIBaeLLbCS: «Bcé s
npaBuibLHO 51 genaro? lNpaBuibHO v
XXunBy?» CerofgHsi U3BECTHbIE CBOUM
MHOIO/IETHUM TPYLOM, [EATE/IbHbIE
BeTepaHbl Y36eKkuctaHa AessaTCs MbICSIMU
O XWU3HU 1, BHUMaHwue (!), cekpetamm
MOJ1I040CTH.

OpkuHy KapumoBy 74 roga, oH —
06LYECTBEHHbINI METOANCT-KOHCY/Tb-
TaHT v npegcenartesis CoBeTa BeTepa-
HoB Mepgepauumm TSXKEION aTIEeTUKU
Y36ekucraHa, MacTep criopta Mexay-
HapoAHOro Kjacca, 9KC-PeKopACMeH
mupa v EBporibl no Ts)xénon atnetu-
Ke, HEOJHOKPATHbIA YeMroH BbiBLLe-
ro Coro3a, npu3ép MexayHapoaHbIX
COpPEBHOBAaHWI, 3aCJlyXXEHHbIA TPEHEP
Pecnybnvku Y36ekuctaH, kaBanep
opaeHa «CoryioM aBog y4yH» nepBo
CTereHu.

OpkMH KapumMoB — HEBEPOSATHO
CUbHbBIV YenoBeK. V1 He ToNbKOo MoTo-
My, YTO OH W3BECTHbIA CMOPTCMEH W
TshkenoatneT. Y Hero Henobedvmas
cuna BOW, CTanbHOM xapakTep. B 14
neT OpKuH-aka nogpabdatbisan B 6purafe No BbIBEAEHMIO KOKO-
HOB TYTOBOrO LWenkonpsida. Kak-1o, cobunpas nncTbst TYTOBHIIKA,
ynan ¢ aepesa. bbim nepenomsl, Caenanv onepaumio — yaaamam
cenesénky. Bpaun He paspelan fgenate 60bLUMX HArpy30K, HO
OpkuH LLlamcreBnH, pelure cBA3aTb CBOK »KN3Hb CO CMOPTOM,
HanpaBWCA B 3a WTaHMM 1 Havan paboTtatb. «OpraHi3m 4eno-
Beka — MalwmHa. TonbkO Bbl MOXKETEe 3a4aTb el MpaBWSbHbI
puTM. 4 Bcerga ctaBui nepen cobom Lenb W WEN K Helt: 3Har,
YTO >KenaHne 1 Bons MoMoryT MHe. CrnopT ydvT TeprneHuto.
HaunHaelwb nyylle NOHMMATb, KEM Tbl SBASELUBbCA U Yero Thbl

CTOULLb», — pacckasbiBaeT SpKMH Kaprnmos.
OH 4acTo noceLlaeT TPEHNPOBKK, OENUTCS COBETaMU, OMbl-
TOM CO crnopTcMeHamu. [TpoBOAUT C HUMKM ayTOreHHble 3aHATUS.
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training, supports them in
many ways and helps them
believe in their strength. The
boys respectfully call him
‘dodo’ (grandpa).

Erkin Karimov begins his
day with a half-hour series of
physical exercises. In the
weightlifter’s opinion, ‘man
should do physical exercises
every day.’” His diet consists of
food with little fat prepared by
his wife Guzal, with whom they
have lived together for 48 years. Erkin Karimov owns a small gar-
den, where he spends his free time caring after his favourite rose
bushes and fruit trees. He also has a dear friend — a rubab (tradi-
tional stringed musical instrument) which has been with Erkin for
about 50 years already.

‘I feel happy for the development of weightlifting in
Uzbekistan. It is on the right way. And the feeling that the society
needs me encourages me greatly.’

Bernara Kariyeva, balleri-
na, choreographer, winner of
a number of state prizes,

People’s Artist, Honoured
Cultural Worker.

Bernara came to ballet at
the age of five to stay there
forever. This branch of art
requires much energy and
industry. Generally, a ballerina
has not more than 20 years to
find her way and to build a
career. This is a relatively short
period of time, for which you
are to show love for the occu-
pation you decided to devote
your life to and to gain recog-
nition from the fans of Terpsichore. Bernara managed to achieve
all that.

‘Each new role is like a big holiday, when you know it is you
they have chosen to give it to. Then there is a great amount of
awfully hard work. And then comes the premiere — another grand
holiday. It seems the whole life consists of a series of holidays,’
says Bernara Kariyeva.

Bernara looks just great. Since her childhood she has been
on a special diet for ballerinas. “You can eat anything, only in
small quantities. People often can eat a plateful of something and
then complain of discomfort. | cannot remember if ever | have
had so much food at once. | can only afford a handful of food,
after which for two hours no thoughts about eating must cross
your mind. Then a small piece of bread with something on it. After
a long interval a fruit of some kind... | have thus five to six meals
a day. A ballerina must have a smallest stomach: you just cannot
dance with a large one.’
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[NoooepxnBaer 1  nomoraer
NMoBEpUTb B COOCTBEHHbIE CUSbI.
BronHe 3acny>keHHo pebsTta ero
HasblBalOT «4ofda» — AedyLuKa.
Kaxgbih  geHb  OpkuHa
KapvmoBa Ha4nHaeTca ¢ nony4a-
COBOW TMMHACTUKK. «YHenoBek
BCerga [OOMKeH coBepllaTb
PU3NHECKME  YNIPaKHEHNS»  —
TaKoro MHEHNS NPUAEPKNBAETCS
Taxenoatnetr. B ene oTpaét
NPELNOYTEHNE HEXMPHOW MULLE,
KOTOPYtO roTOBUT cynpyra ysan-
ona, C KOTOpon OHM BMecTe yxe 48 neT. Ectb y OpkuHa
LLlamcreBmya cBOM OropoauK, MAe OH YXaKMBAET 3a JIOONUMbIMU
po3amu 1 PPYKTOBbLIML AepeBbaAMU. A eLLE y HErO eCTb 3ameya-
TeNbHbIA APYr, C KOTOPbIM OH HepasnyyeH BOT yxke 50 NneT, — 310
HaUMOHabHBIN CTPYHHbIA My3blKaSlbHbIA MHCTPYMEHT py6ab.
«Pafytoch 3a TSHKENYIO atneTvky B Y3bekncTaHe — oHa Ha
BEPHOM NyTw. W cepaLie rpeet YyBCTBO, YTO A Hy>KeH OOLLEeCTBY
— 3TO MHOrOro CTOUT>.

BepHapa Kapwesa,
banepuvHa, baneTmerncTep,
HapogHasi apTuCTKa, naype-
ar rocy[apCTBEHHbIX rpe-
Mui, O6LYeCTBEHHbIV fes-
TeJb Ky/IbTYPbl.
BepHapa npuwna B
Hanet B BO3pacTe NATU NeT 1
oCTafnacb B HEM Hascerga.
OTO uMCKyccTBO TpebyeT K
cebe 60MbLIOro BHUMaHUS ©
camooTga4n. Kak npasuo, y
BanepuHbl ecTb He 6onee
OBYX [OEeCATKOB neT [Aans
CaMOBbIPaKEHVISA 1 Kapbepbl.
L[locTaTo4HO KOPOTKUIM CPOK,
32 KOTOPbIA HY>XXHO YCMeTb
nNposiIBUTL NOOOBb K Aefy BCEel CBOEW >KWU3HW, MOMyYnTb nNpu-
3HaHVe MOKMOHHMKOB Teprncuxopbl. bepHape PaxumoBHe aTO
yAanoch.

«Kakpasi posb — 60bLLOM Npa3aHnK, MOTOMY YTO OTAAK0T e€
MMeHHO Tebe. MoToM HaumHaeTca He3yMHO KponoTvBas pabo-
Ta. A 3aTeM npemMbepa — onATb 60MbLLOM Npa3aHvK. Bpoae Obl
CMOLLHbIE MPa3fHUKK», — pacckasbiBaeT bepHapa Kapuresa.

BepHapa PaxumosHa BbIrmnagnt BenvkonenHo. C getctea
npuaepXnBaeTcs 0cobon aneTbl — ans banepuH. «MoXHO eCTb
BCE, HO MOHEMHOXKY. Jltogy MOryT 3a OAMH MPUCECT CbeCTb
KacyLLKy NefbMeHel, a MOTOM XaoBaTbCs Ha YyBCTBO AVMCKOM-
hopTa. He nomMHI0 faaxke, 4YTobbI A Koraa-HUOYab Tak Haedanach
B >KM3HW. 51 MOry NO3BOMMTL cebe NATOK MaIEHbKIX NMefbMELLIEK,
a noToMm nayaa, ABa 4aca o efle He roBopuTb. [locne byTepbpo-
OVK ognH. OnsATb nepepbiB, PPYKT... (M Tak NATb-LUECTb pa3 B
OeHb). Y Hac Ao/mKeH ObiTb CaMblil ManeHbKU Xenynoyek, C
OONbLUMM XXEYAKOM U TaHLEeBaTb-TO TPYAHO».



Bernara Kariyeva is running a school
named Style and Dance. The school does
not only teach its students to move beau-
tifully. Each lesson is huge work aimed at
improving yourself and your body.

‘People attending our school do not
aim to become professional dancers.

They do it just for pleasure, to acquire
self-confidence, physical strength and
easy movements. But you cannot just
return from school, put your schoolbag
and begin dancing. Dance requires a spe-
cial training of the body. That is why we
first warm up with the help of special
exercises. Our teachers pay special
attention to it. We have a special group
for women named ‘“Life Is Beautifull” At
the lessons women exert themselves,
training their body and spirit. It is
inevitable, as only working hard you can
achieve desired results. Only painstaking
effort and a strong wish to improve enables one to realize and
understand that life is beautifull’

Bernara considers that ballet teaches a person to endure any
circumstances, giving energy and strength. Bernara Kariyeva has
a bright and exhaustive credo for life: “You should be honest in
everything. We left the stage long ago, but the honesty, which
was there, must remain and still remains there. For me it is impor-
tant that every person that comes to my school achieve what the
aim at. We teach as we dance. Honesty is everything. This word
is enough to characterize a person.’

Vladimir Safarov, 77. President of the Tashkent Jazz Club,
writer, expert in the history of football.

As a boy Vladimir went in for music, but his parents insisted
on the engineering profession. That was how he became a rail-
way construction engineer, an inventor
and an honoured road constructor.

The principal profession did not pre-
vent Vladimir Safarov from developing in
the other two occupations he loved so
much. ‘Jazz and football are my hob-
bies | have devoted my life to,” he often
says.

In 1954 Safarov and his two broth-
ers organized a jazz band, which soon
became quite popular and won various
prizes at a number of competitions in
Uzbekistan and abroad. Currently, the
band is the oldest one in Uzbekistan.

Vladimir has been a staunch sup-
porter of the football club Pakhtakor
since the moment it was founded. He is
also regarded as a specialist in the club’s
history, with over 4,000 articles about
football published in different periodicals.

Y BepHapbl KaprieBon — cBOA LLKONa
«CTunb 1 TaHeu», rae y4ar He TOJbKO
KpacoTe ABWkeHuin. Kaxxgoe saHaTne —
rmraHTcKasd pabota Haf, CBOMM TENoM 1
cobon.
«JTtoan, KOTopble MPUXOAAT K HaM B
LIKOMY, He CTaBAT nepeq, cobon Lenu
cTaTb NPOdECCNOHaNBbHBIMN TaHLIOpamK,
OHW 3TO AenatoT ANa OyLn, Ang YyBCcTBa
YBEPEHHOCTU, AN NnacTukn. Ho Henb3s
npunTK, 6pocuTb MopTdenb M HavaTb
TaHLeBaTb. TaHel, TpebyeT ocobon noa-
roTOBKM Tena. Moatomy CHavana npoBo-
OATCH PasMUHKKM, BbIMNOSIHAETCA Cheum-
anbHast rpynna ynpaxkHeHuin. B moen
LIKONe 3TOMY yAenseTcs ocoboe BHMMA-
Hve. ECTb y Hac, K npumepy, rpynna
«Kn3Hb npekpacHal». Mpynna onsa »xex-
LWWH. BOT Ha aTux 3aHATUAX OHU pabo-
TarOT Haf CBOWMM TeNOM, 3akanatoT ayX,
MydatoT cebsa. A kak uHade? Tonbko
nocne yCuneHHon paboTbl Haf COB0N MOXKHO 00BUTLCS Pe3yib-
TaToB. TONbKO Mocne Tpyda W >XenaHua caenatb cebd nydile
MOXHO MOHSATb 1 OCO3HaTb, YTO »KN3Hb NpekpacHal»

Beprapa PaxvmoBHa cuuTaeT, 4TO GaneT y4uT 4enoBeka
YCTOSATb Mpu NtobbIx obcTosTensctBax. OTcioga 1 aHepris, v
cvna. A ewé y BepHapbl KapreBon ecTb XM3HEHHOe Kpedo —
EMKoe 1 apkoe: «HyXXHO ObITb YeCTHbIM BO BCEM. Mbl faBHO
YLK CO CUEHbl, HO YeCTHOCTb, KOTopad Oblna Tam, LomkHa
ocTatbCst. MHe BaXKHO, YTOObI Y KaXKAOro YenoBeka, KOTOPbIN
MPULLEN KO MHE B LLUKOJY, BCE Nosy4nnock. Mbl Mpenofaém Tak,
Kak Mbl TaHuyeM. [lopsagodyHocTs — aTo BCE. W aTOro crnosa
OOCTaTO4HO, YTOObI OXapaKTEPU30BaTb HYeNoBeKa».

Bnagumup Cacgpapos, 77 net, npe3ngeHT TaluKeHTCKOro
[>ka30Boro Kiyba, nucaresb, UICTOPUK pyToONa.
B petctBe Bnagumuvp otgasan npen-
NOYTEHME My3bIKe, HO POAUTENM HacTOos-
M Ha npodeccun  uHXeHepa. Tak
Brnagumump AlWOTOBUY CTal UHXEHEPOM-
CTpOUTENEM XeNnesHbIX Jopor, n3obpeTa-
TeNeM W MOYETHbIM  TPaHCMOPTHbIM
CTPOUTENEM.
OcHoBHas paboTa HKak He nomella-
na CadapoBy napannefbHo SpKO Mpo-
ABUTb cebs ewé B ABYX JOOUMbIX
HanpaBsneHusx. «[hkas n cdytdéon — Mon
YBAEYEHNS, UM A MOCBATUA >KU3Hb», —

FOBOPUT OH.
B 1954 ropy CacbapoB BmecTe C
0BymMst  6paTbsMyM  co3faeT  Okas-

aHcambrb, KOTOPbIM ObICTPO HabupaeT
MONyNSIPHOCTb U CTAHOBUTCS JlaypeaToM
n OunaoMaHTOM MHOIMMX KOHKYPCOB B
Y3beknctaHe n 3a pybexxoMm. CerogHs
aHcambsb — cTapenLnii B Y3bekuncTaHe.
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As Vladimir Safarov retired, he began writing books. As of
today, he has published 27 works, many of which are about foot-
ball. The writer is highly proud of his Encyclopaedia of Football in
Uzbekistan. It traces the development of football in our country
for 100 years.

Apart from playing jazz and writing books, Viadimir collects
stamps, football programmes and books signed by their authors.

What is the secret of his vigour and success in life? There is
no secret: no diets, only moderation in everything. Vladimir
Safarov admits that he does no physical exercises. He is
absolutely certain that man must always be aspiring for some-
thing. He must always make plans, exert himself and remember
that he has things to do. Now Vladimir is working hard on his new
book Pakhtakor is 60, which will soon be published. But this is
far from being the only work the writer is preparing. Each month
the Tashkent Jazz Club organizes musical meetings dedicated to
the preparation of informative programmes about music, musi-
cians and musical styles, and, certainly, the performance of the
charming jazz.

‘| don’t like to boast, but I am a happy man! | have a wonder-
ful family, children and grandchildren. | do what | like. And this is
excellent,” believes Viadimir Safarov.

Galina Melnik is an amiable anchorwoman known to seve-
ral generations of Uzbekistan’s television viewers.

This is what Galina Melnik tells about her work: ‘Working live
(and we presented only live programmes) is like fighting on the
front line without a helmet and bullet-proof vest, when you have
no right to fault.” She admits that she is never satisfied with her-
self and that she always feels deeply responsible for what she
does.

Galina was a third-year student at
the Tashkent Medical Institute, when
she was invited to casting for a job in
television. Brilliant but shy, Galina
Melnik would never have had the
courage to accept the offer, but her
friends insisted and brought her to the
television to appear before a TV camera
for the first time in her life. She had to
change the institute, as well as the pro-
fession. That was how it all began.

‘People often ask me about the
secret of my remaining young. | don’t
have any secrets, actually. | am simply a
positive person. | never bear any malice,
never envy, never feel revengeful. |
always try to do good. As long as you
are unsatisfied with your life, it goes past
you. We have the power to change any-
thing, and we should begin with our-
selves. When | meet people in the street,
| smile to them, and | see how they smile
in return. And their smile makes me feel
warm in my heart. Is it really difficult for
us to do these little things?’
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Brnagumup  AwoToBud — apblii 6onenblimk  yToonbHOM
KoMaHgp! «[laxTakop» (CO AHSt OCHOBaHWA) 1 CHUTAETCS €€ UCTO-
pukom. Ha ero cyety 6onee 4000 dyT60MBHBIX NyGAnkaumimn o
hyTHONE B NEPUOOMHECKON NevaTi.

[Mocne Bbixoda Ha neHcuto CadapoB 3aHANCA HanucaHnem
KHU Tak Ha CBET MOSBUAMCH 27 U3OaHWU, MHOMME U3 KOTOPbIX
nocesLeHbl yToony. Mrcatens 04eHb ropanTcst CBOE KHUMoM
«QHUMKNoneans ytoona YabeknctaHa». B Helt onmcan 100-neT-
HUA NyTb Pa3BUTKA 1 COBEPLLIEHCTBOBaHNS (DyTboNa B CTpaHe.

[ToMMMO TOro YTO aBTOP UrPaeT [HKA30BYIO My3blKy, MULLET
KHWM, OH KOMNEKLMOHNPYET Mapkn, dyTOOoSbHbIE NPOrPaMMKm
N KHUMW, NOAMMCaHHbIE aBTopamMu.

B 4ém cekpeT ero 60OpoCT 1 XXM3HEHHOrO ycnexa? Her
CcekpeTa: HUKaknxX AMET, TOMbKO Mepa BO BCEM. Brnagmmup
CahapoB YeCTHO NPU3HAETCS, YTO He AeNaeT YTPEHHIO 3apsa-
Ky. OH TBEPOO YOEXOEH: YenoBeKy MOCTOSHHO HEeOOXOAMMO K
4YeMy-To cTpeMuTbes. CTPOoUTb NaHbl, Harpy»xatb cebsa 1 Nom-
HUTb, 4TO Tebs xayT gena. Cenyac kunut paboTa, U B CBET
COBCEM CKOPO BbINAET HOBas kHura «[laxtakopy» — 60 netl». Ho
3TO JaNeko He eAMHCTBEHHOE 13faHve, Hag KOTOPbIM TPYAUTCA
aBTop. Kakabih Mecsl, TalKeHTCKM Kiyb [mpkada npoBOANT
[>Kas30Bble BCTPe4n. A 9TO NOAroTOBKa HOBbIX MH(OPMaTUBHO-
No3HaBaTeNbHbIX MPOrPamMM — Pacckasbl O My3blkaHTax, O CTU-
NAX W HanpasneHusx, a ewg, 6e3ycnoBHO, 1 cama 3aBOPaKu-
BaloLLasa [pkas3osast My3blka.

«He xo4dy crnasutb, HO A cHacT/WBbIM 4YenoBek! Y MeHs
3amedaTenbHas cemMbd, OETU, BHYKU. S 3aHMMatoCh IIOOMMbIMM
denamu. V1 sTo npekpacHo», — cuntaeT Cadapos.

LywesHas lanvHa ButanseBHa MesbHuKoBa — N3BECTHbIN
HECKOJIbKM [1OKOJIEHUSIM Tesie-
3puTenei CTpaHbl AUKTOP.

O cBoen pabote [annHa
MenbHnkoBa rOBOPWUT:
«[lpoheccnto auKTopa B MPAMOM
ahupe (@ Mbl TONBKO B MPSMOM U
paboTanu) Mory CpaBHUTb TOSTbKO C
Muccuren borua Ha nepenoBort 6e3
Kackn 1 6poHexxmneTa — 6e3 npasa
Ha owwubky». OHa NpU3HaETCH B
TOM, YTO MOYTU HUKOr4a He ObiBaeT
NoBOsbHa cobor 1 Bcerga oLLyliia-
eT 6OoblUyd OTBETCTBEHHOCTb Ha
CBOVIX MNfievax.

lannHa ButanbesHa yqunacs Ha
TpeTbeM kypce B TawMV, korga eé
npurnacunM MNpUHATL ydactvie B
oTbope Anst paboTbl Ha TenesBuae-
Hun. CTecHuTeNbHasi, HO spkas
lanvHa MenbHVKoBa cama Obl He
pelmnacb NpUHATL MPEaOXeHue,
ecnm 6bl He NOAPYrv, KOTOpble NoTa-
LW Ha NEepBbIE B €€ XNU3HWN CbEM-
K. VIHCTUTYT MpPULLAOCE MOMEHSTH,
BMPOYEM, Kak U1 BblOpaHHytO Mpo-
heccuto. Tak BCE 1 Ha4anocsk.



Galina Melnik loves poetry, and she
often recites poems. She does it for
pleasure and to train her memory.
Perhaps, this is why she draws her ener-
gy from the beauty of our world: sun-
beams, a carpet of fallen leaves, rain, an
acacia behind the window, which blooms
richly in May.

Currently, Galina Melnik assists the-
atrical school Diydor. She shares her
experience and talks to talented children.
‘We are good friends,’ says Galina.

Galina Melnik considers that people’s
attitude towards her and their care are the
most precious things she has gained in
her life. This maintains her belief that she
has not lived a useless life.

A family consisting of several gener-
ations and including old members is
held in high esteem in Uzbekistan.
Tukhtamurod Zufarov is the head of a
family of this kind, which lives in the old
part of Tashkent, in mahalla (neighbourhood) Shofayz.
Tukhtamurod is an honoured cultural worker with a PhD in
philology and a very respectable person. He is the son of Usta
Usmon, an outstanding sozgar (master in making musical instru-
ments), who has continued his father’s business. His hobby is
calligraphy, and he likes to spend his leisure time copying manu-
scripts by Navoi, Fuzuli and
Mashrab performed in the old
Uzbek style based on the Arabic
ornate lettering. When this eighty-
year-old sage is asked about his
philosophy of life, he answers: ‘Old
age is like the quintessence of a
human fate. Some peoples regard
old age as a sad period in the
human life. But we treat our elders
with deepest respect.’
Long life does not come by
itself. One must lead a healthy life,
from the moral and physical
aspects, from one’s early years. Man
must acquire knowledge and mas-
ter various crafts. Monotonous
occupation would inevitably lead
one to spiritual exhaustion by the
end of one’s life. As a young man |
studied at a university, where | learnt
English and Russian, and, at the
same time, | was mastering my
father’s profession — making musical
instruments. In my youth | went in
for parachuting. But the best sport
for a person of my age is walking.

«MeHs 4acTo crnpalmBaloT, B YEM
CEeKPET Moer MoiogocTu. Ero HeT. XKuBy
no3unTVMBOM. Hukorga He Oepxy 3na, He
3aBUCTNVBA, He MCTUTENbHA.
Ctpemntoch genatb fobpo. oka Tbl He
[IOBOJIEH XKV3HBIO — OHa MPOXOANT MUMO.
B Halwmx pykax YTO-TO M3MEHWTb, Hauu-
Has c cebsa. [lopon, kKorga Ha ynmue
BCTpeYatocb B3MsAamn ¢ flogbMu — S
UM ynblbatochb. W BUXKY, Kak OHWU Yibl-
BatoTca MHe B oTBeT. OT yNbIOKM Ha AyLue
CTaHOBWTCS Ternee. YT1o HamM CTOUT cae-
NaTb XOTs Obl Takyto Menoyb?»
[anuHa MenbHyKoBa NOOUT NO33UIO,
MHOIO YTaeT HaM3yCTb. OTO 3aHATVE U
Ona Oyln, U AN TPEHVPOBKWU MamsTy.
HasepHoe, NosToMy CBOIO SHEPrUO OHa
YepnaeT B KpacoTe Hallero mvpa: fyym
COMHLIa, KOBPOBas AOPOXKKA U3 OCEHHMX
NNCTBEB, AOXAVK, akauus ropd OKHOM,
KoTOpas pacLBeTaeT B Mae.
CerogHs lanuHa MenbH1koBa nomo-
raet Teatpy-ctyauu «duingop». Oenutca
CBOVIM OMbITOM, MPOBOAWT Becefbl C TaNnaHTMBbIMUA PedATaMM.
«Y Hac Ténnas gpy>xba», — ropoput lannHa ButanbesHa.
Camoe 60ornbLUoe NpUoBpeTEHNE B »KN3HU MenbHUKOBOW —
OTHOLLIEHNE tofel, VX BHUMaHWe, MposiBieHne 3aboTtbl. ITO
TNLLHAM pa3 NOATBEPXKAAET: XXM3Hb MPOXKMTA HE 3PS1.

B Y3bekuctaHe Ta cembsi no4u-
Taema, B KOTOPOU €CTb [MOXW/Ible
pogutenu, 6abyluku v OERYLIKU.
Tyxtamypog 3ycgapoB - rnaBa
OfHOW U3 TaKuX CeMbel, KoTopasi
XKVUBET B WCTOPUYECKOW YacTtu
TawikeHTa, B Maxasine LLlogans.

Bcemn yBaxkaembin Tyxtamypos-
oTa — 3aC/y>XeHHbIA PabOTHUK Kyb-
Typbl, KaHAuZat OUIOAOMMHECKIMX
Hayk. OH — CbIH YCTa YCMOHa, 13BecT-
HOro coarapa, Mactepa Mo U3rotos-
TIEHVIIO MY3bIKaSTbHbIX MHCTPYMEHTOB,
1 NMPOAOIMKAET Aeno otua. B ceoboa-
HOe Bpemst yBnekaeTcs kanmrpadm-
en, MobuT KoMMpoBaTb PyKOMMCK
Hasow, ®y3ynm n Mawpaba, Bbinosn-
HEHHble B CTApWHHOWM y36EKCKOW rpa-
ke, OCHOBaHHOW Ha apabckomn
BA3N. Korga y STOro BOCbMMOECTU-
NETHOro MyapeLa NpoCsT NogenmTb-
CS1 CBOEW »KN3HEHHOW (Dnnocoduren,
OH OTBeYaeT Tak: «[lokmnon Bospact
— Kak KBUHT3CCEHUMS Cyapbbl Yeno-
Beka. [OBOPSAT, 4TO Yy HEKOTOPbIX
HapOOoB CTapPOCTb BOCMPUHUMAETCH
Kak MmedanibHas mopa B »KN3HM Yeno-
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Each morning after a walk | sit at my table and write academic
articles. In the afternoon | proceed to my workshop, where | con-
tinue working on my musical instruments.

People are different. | never accept two types of them: old
ever-grumbling people and young boasting individuals that have
forgotten their traditions and values. Fate does not confer long life
on everyone. Old people must be an example for the young, radi-
ating the light of kindness. This is the reason they are called
nuroniy, which means people “emitting light”. Young people that
forget their ancestors’ values inevitably lose their identity.
Nevertheless, every person must possess their own character.’

Grigory Trebisovsky, 65. Mountaineering and ski instructor,
rescuer, pioneer of some sports in Uzbekistan, such as
paragliding, heli-skiing, ski-mountaineering and freeride skiing.

Grigory has lived in the Chimgan Mountains for 34 years. A
versatile person, he devoted the whole of his life to sports.
Whether you want to master alpine skiing or try paragliding or
simply make a trip to the mountains, Trebisovsky is the best per-
son to assist you in these.

Grigory has very little time to spare. Despite the enormous
experience he already has, he is constantly improving his skills
and acquiring new knowledge, obtaining information through
reading and watching videos about new sports, sporting equip-
ment and safety precautions.

‘In order to remain vigorous, you must be in motion for at
least two hours a day. Besides, it is highly important to find an
occupation you are deeply interested in. When a person does not
find his place in life, he has no motivation for living. There are a
great number of examples of people fading after they retire. They
think they have become absolutely useless, which is very wrong.
Your age according to the passport does not matter. Someone
can feel very old at thirty, while others can be full of vital energy
even at the age of eighty,” Grigory Trebisovsky believes.

Trebisovsky is inseparable from his husky dog Skadi, named
so after a Norse goddess associated with hunting. The clever
dog accompanies her master in all his trips. Grigory is also active
socially, communicating with like-minded people from all over the
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Beka. Y Hac >ke, HanpoTKB, K akcakanam OTHOCSTCS C BblcoYari-
LLVIM YB2XKEHNEM>.

[onronetve camo He NpUXoauT. Hago BecTn uranyecku 1
MOpasibHO 340P0BbIN 06Pa3 XM3HW C MNaabIx NeT. Yenosek fon-
>KEH ¥ OBnafieBaTh 3HaHVSMU, 1 pemEcna ocsavBaTh. Ha ckioHe
neT ogHoobpasHble 3aHATUS HEM3OEXXHO NMPUBedYT K OyLLEBHOW
ycTanoctn. BoT g B Monogoctn, HapasHe C y4€601 B By3e, rae
M3y4an aHmUACKNA 1 PYCCKUIN S3bIKK, OBMafeBas 1 OTLIOBCKMM
PEMECIIOM — MacTEPCTBOM U3rOTOBNEHMS My3blKaslbHbIX MHCTPY-
MeHTOB. B MONofocTv yBrekancs aaxke napalltoTHbIM CrIOPTOM.
Ho ceiyac yBepeH, 4TO B MOEM BO3pacTe camoe MornesHoe —
xofpba. Nocne NPorynkn Kaxaoe yTpo CaxyCh 3a NMCbMEHHDIN
CTON M MUy HayyHble cTaTbW. [locne nonyaHs Mepexoxy B
MacTepCKyto, rae Npofomkato paboTy Mo U3roTOBMEHNIO My3bl-
KaslbHbIX MHCTPYMEHTOB.

B »un3HM BCTpevatoTcs pasHble foan. He npuemnio niofei
[BYX TUMOB — >KaYIOLLMXCS CTAPUKOB Y KNYaLLWXCSt MOMOZbIX,
3abbIBLUMX CBOW TRaaMummn 1 LeHHoCTW. He Bcem cyapba aapyet
nonronetune. Moxunble OMKHbI CNYXXWUTb NPUMEPOM MOSOAbIM,
n3ny4atb cBeT pobpa. VIMEHHO MO3ITOMY KX Ha3blBatOT «HypO-
HUIA» — TO €CTb «Jly41CTbIML NtofpMU». Monogble, npepatoLLme
3a6BEHNIO LEHHOCTU MPEedKoB, HEN30EeXXHO TepstoT camobbIT-
HOCTb. B >K13HM YenoBek OOMKEH UMETb CBOW OOSMK.

Tpburopui TpebucoBckui, 65 net, JerCTBYIOLLNI NHCTPYK-
TOP 0 aJblMMHU3MY U FOPHOJILIKHOMY CriopTy, cracarte’ib,
MMOHEP HOBbLIX ANIS CTpaHbl BUAOB CriopTa: rnapariaHepusma,
XeJN-CKU, CKU-aJIblMMHN3Ma 1 JIbXKHOro ¢puparja.

[Oans Mpywa npoxun B ropax YvmraHa 34 roga, nocBsTVB
CBOIO »W3Hb cnopTy. OH — YenoBeK-yHMBEPCa. XOTUTE Hay4UTb-
CSt TOPHOJBDKHON TEXHWKE WM MPOCTO OTNPaBUTLCA B MOXOA, a
MOXKET, Bbl JaBHO MeyTaIv onpoboBaTth napanfaH, Toraa Bam —
K TpebrcoBCKOMY.

Y Tpuropusi CBOBOOHOMO BPEMEHN MNPAKTUYECKM HET.
HecmoTpsa Ha CBOW ruraHckuii onbiT, osas puwa BCE Bpems
CTPEMUTCH K CaMOCOBEPLLEHCTBOBaHMIO. H1TaeT, npocmarpusa-



world via social networks. He believes that any success lies in the
ability to achieve your goals and to improve your skills, as well as
in the aspiration to be constantly on the move and not give in.

Alisa IKRAMOVA, Nigora UMAROVA
Photos by Alla GAJEVA, Igor TEN, Yulia MARTYNOVA

€T BUIEO O HOBbIX BUAX CMOPTa, CHAPSXKEHNM, TEXHMKE 1 06eC-
neveHnn 6e30nacHOCTU.

«[1nsi TOro 4TobbI AepXKaTb Cebs B TOHYCE, HY>XKHO Kak MUHU-
MyM [Ba 4aca B feHb OblTb B ABMKEHUM. A ellg BaXKHO HanTu
NHTEPECHOe ONs Oylun 3aHaTue. Koraa 4YenoBeK He HaxoouT
cebe MPUMEHEHNSI — Y HEro HET CTUMYyNa K XuU3HW. MHoro npu-
MEpPOB, Koraa foay, BbIXOAS Ha MEHCUO, HadMHaroT yracaTb.
KaxxeTcs, 4To HacTynmno abcomtoTHO 6ecrnoniesHoe Bpemsi, HO
3TO [asIeKo He Tak. V1 Bo3pacT B MacropTe He roBOPUT HU O YEM.
MOoXHO 1 B TpuaLaTb NIET BECTN 06pa3 »MU3HW rMyOboKoro cTap-
|a, HO OCTaBaTbCs MOJIHLIM CUMT U SHEPIM B BOCEMbOECST» —
cuutaet [puropuin TpebrcoBCKUM.

TpebnCcoBCKUIN HepasnydYeH CO CBOeW cobakow-namnkom
Ckau, Ha3BaHHOW MO UMEHW MOKPOBUTESNBHMILbI OXOTbl U3 CKaH-
[OVIHaBCKOM Mudponorn. YMHas cobaka COMpoBOXOAET CBOErO
X03smHa B noxoaax. OH BEAET aKTUBHYHO XKM3Hb 1 B COLIMAabHbIX
ceTsX, MoafepPK1Bas CBA3b C EAVHOMbILLIIEHHKaM BO BCEM
Mupe. CHMTAET, YTO CEKPET XKN3HEHHOIO ycrexa KPoeTcs B yMe-
HUN [06VBaTbCA MOCTaBMEHHbIX LIENEen, COBEpLIEHCTBOBATH
NMPUOBPETEHHBbIE HaBbLIKW 1 B XXeflaHu Bcerma ABuraTbCsl Brie-
pén, HMKOrOa He Onyckasi PyK.

Annca UKPAMOBA, Huropa YMAPOBA
®oto Annbl TAXKEBOW, Uiropsi TEHA u FOsmmn MAPTBIHOBOW
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The unique photo
exhibition of

THE KING OF THAILAND
IN TASHKENT

YHUKanbHaaA OTOBbICTAaBKA
KOPO/NA TAUNAHAA

B TALUKEHTE



King of Thailand Bhumibol Adulyadej, who
had ruled the country for over 70 years,
died in October 2016 to become the
longest-reigning governor in the world’s
history. This article is a tribute to His
Majesty, who was a man of many talents
and gained fame as an inventor, musician,
designer and painter. The King of Thailand,
also known as Rama IX, has gained fame as
an excellent photographer, too.
Interestingly, the 1000-baht banknote has
on it the portrait of the king with a camera
in hands. However, for a long time the
king’s works (you can’t believe it, but he
has been interested in photography for 75
years!) had been exhibited only within his
country. Until the autumn of 2011. And the
first country that hosted the exhibition of
Thailand’s ruler titled The Motherland. The
People. My Thailand was Uzbekistan.

CULTURE BRIDGE

KYIbTYPHbLIA MOCT

B okTs6pe yLUuén n3 XnU3Hu cambii
[OsIronpaBsLmi MOHapX raHeTbl — KOPOJib
TaunaHga lNNxymunoH Afynbsifet, KOTOpbI
cBbile 70 et Boccenasl Ha TPOHe.
HacTosias ctatbs — gaHb namstv Ero
BesnmyectBy — 4es10BeKy MHOIMMX TasiaHTOB,
n3obperartesito v My3bIKaHTy,
MPOEKTUPOBLUNKY 1 XuBornucly. Koposib
Tannarga Pama IX kK Tomy xe 6b11
M3BECTEH KaK BEJINKOJIEMNHbIN hoTorpacg.
VIHTepecHbI (haKT: Ha TansiaHgCKou
Kyrirope goctomHcTsoMm B 1000 6aT KopoJib
n306paxxEéH C ¢hoToarnapaTtoM B pyKax.
Ho paboTtsi kopons-gpoTorpaga

(@ hOoTOCBLEMKOW OH yBJ/IEKAJICS, Bbl HE
rnosepute, 75 netl) gonroe Bpems HUKorga
He BbICTaB/IsI/INCh 3a npenesamm CTpaHsbl.
Tak 6b1710 o oceqHmn 2011 roga. lNepBoii
CTpaHow, B KOTOPOM rpoLusia
¢oTtoBbicTaBka «PoguHa. Hapog. Mow
TannaHpg», 6bi1 Y36eKkucTtaH.

This wondrous story began in 2005, when the
king’s daughter, Maha Chakri Sirindhorn, visited
Uzbekistan to familiarize herself with the country.
The favourite of the Thai people, who express their
love by calling her ‘princess angel’, saw the cities
of the Great Silk Road, taking a great number of
pictures during her trip. It should be noted that the
Crown Princess of the Kingdom of Thailand is very
well-educated, having obtained a master’s degree
in epigraphy and art history at the Chulalongkorn
University and a Doctor of Philosophy at the

y,EI,I/IBI/ITeJ'IbHaﬂ NCTopuAa 3Ta Hadalacb B
2005 ropy, Korga oo4b koponsa TannaHga npuH-
Lecca Maxa Yakpu CupuHOXOpPH nocetuna
Y36ekncTaH C O3HAKOMUTENIbHOW MNOoe3aKON.
Mobumnua Tanmckoro Hapopga, KOTOpylto Tam
HasbIBalOT He MHade, Kak «[lpuHLecca-aHren»,
nobbiBana B VCTOPUYECKMX rOpOfax [ApPEeBHEro
Benvkoro wénkoBoro nyt u Be3ge MHOMo
hoTorpacupoBana. TyT YyMECTHO ckasaTtb, YTO
KpoHnpuHLiecca KoponesctBa TavnaHg MMeeT
OnecTsllee obpasdoBaHve: OHa Mnosyduna cre-
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Srinakharinwirot University. Perhaps, that is why
her photographs are so magically philosophical.

Later we came across the beautiful works of
Princess Sirindhorn on the Internet and in the press.
Impressed by the princess’s wonderful pictures, the
Uzbek party sent an official letter to the princess
with an offer to organize an exhibition of her photo-
graphs in Uzbekistan. The princess immediately
gave her consent. As we can see, she deservedly
was elected UNESCO’s goodwill ambassador and
gained so much love from her people.

The original and bright exhibition with a lyrical
title of The Poem About Uzbekistan drew much
interest and became an important event in the cul-
tural life of the capital. The opening ceremony that
took place in October 2010 featured the diplomat-
ic body, politicians of different kinds, photogra-
phers from all over Uzbekistan and a great number
of those endowed with a sense of beauty. The
Ambassador of the Kingdom of Thailand read a
letter of greeting from Princess Sirindhorn. The
exhibition was growing popular. A few stories
about the event were broadcast by the national
and local televisions. The press gave warm and
detailed reports about the unique photo exposi-
tion. Indeed, it is not often that a nation can see
the culture, traditions, monuments and faces of
ordinary people through the eyes of a real
princess.

However, this was but an opening stage of the
photographic communication between the Uzbek
viewers and Thailand’s ruling dynasty.
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neHb MarucTpa anurpadukn 1 UCKyccTeoBene-
HMA HynanoHrKOPHCKOro yHUBEpCUTETa 1 3aLLm-
Tuna B yHuBepcuteTe CpuHaKapuvHBMPOT AnC-
cepTaymo Ha CTerneHb AOKTopa (PUIoCOdCKIMX
HayK. MOXXeT, MO3TOMY CHUMKW Yy HEe& nomy4u-
1Cb BONLWEBHO hmnocockue.

No3»xe B neqaTn 1 B VIHTEpHETE Ham BCTPETU-
NNCb MpekpacHble (HoTopaboTbl MPUHLIECCHI
CuvpVHAXOpH. HanoboBaBLMChE CAENaHHbIMU €10
YAVBUTENBbHBIMY - Kafpamu, y36ekckas CTOpOHa
Hanpaswna B TavnaHg, N1MCbMO Ha UMS MPUHLLEC-
cbl CUPVHAXOPH C NpeaioxkeHnem o6 opraHmnsa-
UMM BbICTaBkM €€ hoTorpaduii B Y3bekmcTaHe.
Kak BWMOHO, He cny{aiHoO oHa — nocon [obpo
Bomnm HOHECKO un cTtonb nobumMa HapodoM.
Cornacve npuHLeccs! ObI10 NOYYeHO Ha yauBne-
HVe BbICTpPO.

Heobbl4Hasa spkas BbICTaBka C JIMPUYHBIM
HasBaHveM «[1oama 06 Y3bekuncTaHe» npusnexkna
BH/MaHWe W cTana 3Ha4UTeNbHbIM COObITMEM B
KYNBTYPHOW >KM3HWM CTOAMUpl. Ha LepemMoHun
OTKPbITVA B oKTA0pe 2010 roga 6bin 1 aMnnoma-
TUHECKNIA KOPMYC, 1 YyTb S HE BCe (hoTorpadbl
CTpaHbl, U MOMUTUKK, U BCE, KOMY HE Yy>KO0 YyB-
CTBO npekpacHoro. [locon KoponescTea
TannaHg 3a4nTan NpPYBETCTBEHHOE MUCBbMO OT
MMeHN npuHueccbl CupuHaxopH. O BbiCTaBke
3arosopwnut. 1o HauMOHaIBHOMY 1 FOPOACKOMY
TenekaHanam nokasanM HECKOJSIbKO CHOXKETOB.
Mpecca Tenno n AOCTaTOYHO LUMPOKO OCBETUNA
YHUKaNBHYHO dhoTo3aKenosuumo. CornacuTecs, He
Ka>KOoW CTpaHe yaaéTcs yBUOETb KynsTypy, Tpa-



Now quite aware of the king’s mastery of pho-
tography and his incredibly long experience in this
activity, as well as about the great interest of the
audience in the princess’s exhibition, we sent
another letter to Thailand. This time it contained an
offer to organize an exhibition of the photographs
of His Royal Majesty Rama IX. There was a long
silence. Meanwhile, it turned out that in the whole
period of his long rule the king had never exhibited
his photographs outside the Kingdom of Thailand.
We had given up hope... But one day an envelope
arrived. Enclosed in it, together with the letter of
consent, were the photographic works of the King
of Thailand.

So, Uzbekistan became the first foreign coun-
try to host the exhibition of the photographic
works by Thailand’s king. The king sent thirty
colour and black-and-white pictures he had taken
at different time in different places of his country.
The early pictures of the king’s family were partic-
ularly touching. The exhibition’s title quite con-
formed with His Majesty’s status: The Motherland.
The People. My Thailand.

The opening ceremony that took place in
September 2011 featured a delegation of fifteen
senators from the Senate of Thailand. In her open-
ing speech Ms Narumoi Sarivat, the Head of the
Senate’s Committee, said the following: ‘His
Majesty’s photographs reflect the life of his coun-
try, the ancient and contemporary life at the same
time. They are like a message about the hard, but
happy fate of the Thai people, about the natural

AL, MaMSATHVIKA 1 L@ MPOCTLIX JII0fein CBoei
CTpaHbl Yepe3 0ObEKTVB HACTOSLLIEN MPUHLECCHI.

Ho Ha atom chotorpaduyeckoe obuieHne
y36EKMCTaHCKOro 3pUTeNst C TaunaHLCcKol npass-
e OMHacTNeN He 3aBepLUNSIOCh.

Y>ke npekpacHo 3Hasi, YTo Koposb TavnaHza
— mMacTep oTorpadum C CONMAHbIM CTaXeM, 1
OTMETVB BOSBLLUON MHTEPEC 3PUTENS K BbICTaBKe
MPVHLIECCbI, Mbl CHOBa Hamucav MMcbMO B
TannaHg. Ha aT10T pa3 ¢ NpockOon opraH1M3oBaTh
B TawkeHTe BbicTaBky doTtorpadun Ero
KoponeBckoro Bennyectea Pama IX.
MocnenoBano MNPOAOMKUTENBHOE  MONYaHMe.
BbISICHWMNOCE, YTO HA BCEM MPOTSHKEHUM LONrOro
npaBneHns POTOBbICTaBKM KOPONs HUKOrAa He
npoxoaunu  3a  npegenamv  KoponescTsa
TannaHg. Mbl y>ke noYTV noTepsnu Hapgexay. Ho
B OAVH NpeKpacHbI AeHb npuvlna nodta. OHa He
NMpoCTO Cofepykana NMCbMO C cornacvemM — Tam
Bblnn doTopaboTsl Kopons TavnaHaa.
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beauty of their country, about the religious tradi-
tions and architectural monuments. We hope the
exhibition of the king’s works would draw the two
nations closer and contribute to their mutual
understanding’.

A large number of Tashkenters and guests
from other countries came to see the exhibition.
Both the Uzbek and Thai press reported about the
event. Interestingly, all the way the exhibition was
accompanied by saxophone compositions per-
formed by... the king himself.

During his 70-year rule King Rama IX has been
granted a number of high awards and titles from
tens of governments and organizations.
Uzbekistan has become one of the few countries
that awarded the king for his art works. The head
of the delegation from Bangkok received the
Photogranica Cup and Certificate — a prize for a
major contribution to the development of the art of
photography, which he was to hand to the King of
Thailand. The Photogranica award was instituted
by the Ministry of Culture and Sports of the
Republic of Uzbekistan, Uzbek Academy of Arts,
UNESCO office in Uzbekistan and Tashkent
House of Photography.

Tak Y3bekuctaH cTan nepsBoOn CTpaHow, rae
SKCMNOHMPOBaNoCch oTorpadunyeckoe TBOPHe-
cTBO kopons Tamnanga. Beino npucnaHo Tpu-
auatb Y4EpHO-6enbiX M UBETHbIX dhoTorpaduii,
OTCHATbIX KOPOSIEM B pasHble rofbl U B Pa3HbIX
yronkax TavnaHaa. OcobeHHO TporaTteibHO CMOT-
PENNCh PaHHNE CHUMKI CEMbM KOPONst. BbicTaBke
6bIN0 gaHo pocTolHoe Ero BenndecTtBa HasBa-
Hue: «PoamHa. Hapog,. Mon Tannang».

B ceHTts6pe 2011 roga COCTOANOCH TOpPXKe-
CTBEHHOE OTKPbITUE, Ha KOTopoe u3 BaHrkoka
npubbina npeacTaButenbHasa aenerauns CeHaTa
KoponesctBa 13 nATHagUatM CEHaTOPOB.
BbiCTynast Ha OTKpPbITUM BbICTaBKW, NPeacenaTens
kommnteta CeHata rocnoxxa Hapymon Capusar
ckazana: «dPotorpadpum Ero Benvdectsa otpa-
>KatoT >KM3Hb CTpaHbl, APEBHEN 1 COBPEMEHHOM
OOHOBPEMEHHO. OTO Kak nocnaHne o TPYAHOW, HO
cHacTIMBON cyabbe TacKoro Hapofa, O KpacoTe
NPVPOAbI, O PEANMNO3HBIX TRAAULNAX N apXUTEK-
TYPHbIX JOCTONpUMedaTensHoCTax. Hapeemcs,
BbICTaBka paboT kopons TavnaHza MOCAyXuT
CONMKEHWNIO HAPOLOB 1 KyNTYPHOMY B3avMOMo-
HYMaHWO».

BbICTaBky MOCETUAO MHOIO TalKEHTUEB U
rocten crtonmupl. O Hen Hanucanm u B
Y3bekuncTaHe, 1 B TamnaHge. Takas nMHTepecHast
netanb: BCe [OHW paboTbl BbICTABKM B 3anax
hoHOM 3ByHanM My3blkanbHble KOMMO3MLMWM Ha
CaKCOOHE B VICMOMHEHMN. .. CAMOr0 KOPOSIS.

3a cBoé 70-neTHee npasneHne koposs Pava
X 6bln yoOCTOEH BbLICOKMX Harpag v 3BaHuin
HECKOMBbKNX AECATKOB rOCYdapCTB M MexayHa-



However, the most remarkable in the entire
story, probably, was the letter of thanks from the
King of Thailand, which the ambassador to
Uzbekistan read at the closing ceremony and
which informed the audience that the exhibition
was going further across the planet — to Europe
and then to the American continent.

This is the story of how the local connoisseurs
of artistic photography had a chance to see the
two  wonderful  countries, Thailand and
Uzbekistan, through the camera lenses of two
royal persons. It became clear that every person
has a gift to see the beauty of the world around us,
regardless of their age or social status.

Ali TUROV

pOAHbIX opraHudaunin. OgHON K3 HEeMHOrmnx
CTpaH, HarpadvBLLIMX KOPOSA 3a ero TBOPHeCTBO,
cTan YabekucTaH. [NaBe Tanckon peneraumm
ceHaTopoB Obl1 MepedaH Anst Kopons Kybok u
avnnom npusa «Photogranica» — 3a 6onbLUon
BKJ1a[, B padsuTre hotonckyccTtaa. [pn3 yupex-
OEH MUHNCTEPCTBOM MO Aenam KynsTypbl 1 Criop-
Ta, AKaemMuen XyooXKecTB, NPEACcTaBUTENbCTBOM
HOHECKO 1 TawwkeHTCK1M goMom hoTtorpadmm.

Camoe ke 3ameqaTenbHoOe B 3TOM UCTOpUK
TO, YTO B [€Hb 3aKpblTVA SKCMO3MUMK MOCON
Koponesctea TannaHg, 3a4mtan bnarogapcTBeH-
HOE MUCbMO OT MUMEHM KOPOSs, B KOTOPOM OblNio
ckagdaHo: (hOTOBbICTaBKa OTNpaBnseTcs U3
TallkeHTa B JasibHerllee NyTelecTsme no nnaHe-
Te — B EBpony, a NoTom 1 Ha aMepuKaHCKMIN KOH-
TUHEHT.

BoT Tak oTeYecTBEHHblE LEHUTENN XyOoXe-
CTBEHHOW hoTorpacum nosyymm BO3MOXKHOCTb
B3MNAHYTb Ha [BE MpeKpacHble CTpaHbl —
Y36ekuncTaH 1 TavnaHg, — CKBO3b OO bEKTUBbLI BEH-
LIEHOCHbIX 0Cc06. /I cTano sicHo: Jap BMAOETL npe-
KpacHOe B OKpY>KaroLEeM MUPE ECTb Y KabKAoro,
BHE 3aBMCUMOCTW OT COLIMaNbHOrO MOMOXEHVSA 1
BO3pacTa.

A TYPOB
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It is a real pleasure to watch how the
heroes of Uzbek love poems and legends
return to life in the hands of miniature
painters. One of the workshops is located
at the Centre for Applied Arts in Tashkent,
in @ madrasah, the construction of which
was donated by Sheikh Abul Kasim, one of
the most enlightened and respectable
people of the city.

ARTS AND CRAFTS OF UZBEKISTAN

MNPUKITTIAHOE NCKYCCTBO Y3EEKUCTAHA

OpgHo ypoBonbCTBME HabnwogaTs 3a TeMm,
KaK B MacTepCKOW o4 pyKamu
XYAOXXHUKOB-MUHNATIOPUCTOB OXKNBaOT
repou y36EeKCKNX NO3TUYECKNX CKa3aHui n
nereHg o 1tobsun. B TalukeHTe ogHa v3
TaKuX MacTePCKMX pacrosiaraeTcs B
LleHTpe npuknagHoro NCKyccTea, B 34aHum
megpece, MOCTPOEHHOM Ha
MOXXePTBOBAHWUST OAHOIMO U3 caMbiX

QUALITY FOR CENTURIES

Crouching over his table, the master is making
a fine drawing with light and confident move-
ments. Rice paper is normally used to make a pic-
ture or a book cover. According to Kamoliddin
Abdullayev, a prizewinner at a number of interna-
tional folk trade festivals and exhibitions, the older
the paper the more valuable it is.

‘When | was just beginning to master the art of
painting miniature, my teachers trained me to use
only high-quality paper in my work,” tells the mas-
ter, whose background includes study at the
Republican Painting College and Kamoliddin
Bekhzod National Institute of Painting and Design.
Since then, in order to achieve high quality in my
paintings, | have always used only the handmade

06,033083HHbIX M MOYETHBIX ropo>xaH —

wevixa Abynib-Kacuma.

KAYECTBO HA BEKA

CKNOHMBLUMCL Haf, CTONOM, MacTep erko u
BUPTYO3HO HAHOCUT TOHKUA PUCYHOK. Ecnn ato
KapTVHa UV NepennéTt KHUM, To paboTa MaET Ha
pucoBown bymare. [MNprdém, Yem «cTapLue» bymara,
TEM OHa LeHHee. Tak cumTaeT K y30eKCKuii
MUHMATIOPUCT, obnagaTtefls  MHOMOYUCIEHHBIX
Harpag MexayHapoIHbIX (ecTvBanen 1 BbiCTa-
BOK  HapogHoro  pemecna  KamonvaanH
Abpaynnaes.

— Korpga s Tonbko Ha4Yan ocBanBaThb MYHUATIO-
Py, MOW HaCTaBHUKM MPUYYUIN MeHs K paboTe
VICKITKOYNTENBHO Ha Ka4eCTBEHHOM Oymare, — pac-
CKadblBaeT MacTep, 3a nfiedyamr KoToporo y4éba
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paper manufactured by the best craftsmen, who
have inherited the ancient paper production tech-
nologies from their fathers and grandfathers. The
layer of special enamel such paper is covered with
makes it particularly strong and resistant to exter-
nal actions. These qualities allow miniatures to
remain for centuries.’

FINEST WORK

The work of a miniature painter is labourious
and requires much concentration. To perform it,
the painter must be talented, experienced, indus-
trious and educated. Several centuries ago, in
order to illustrate a manuscript the painter had to
make a miniature on a separate piece of thin paper,
after which he pierced all the lines of the drawing
with a needle. Then the piece of paper was put on
the manuscript’s page and covered with black
powder. As a result, the page now had contours of
the future miniature on it.

‘Nowadays we use a pencil instead of the nee-
dle, which is faster and more convenient,” explains

B PecnybnnkaHckoM Konnemke XyLoxecTsa Wt
HauroHanbHOM MHCTUTYTe XYLOXECTB 1 Av3aiHa
M. KamonmpomHa bexsoga. — C Tex nop ans
[LOCTUKEHWNST BbICOKOMO KadecTsa paboTaio Tosb-
KO ¢ Bymarow, U3roToBNEHHOM Mo CTapUHHbIM Tex-
HOMOTVISIM, BPYYHYHO, JTYHLLVMMK MOTOMCTBEHHbLIM
Mactepamn BGymaxxHoro pfena. CneuvanbHbli
CNoV aMann, HaHECEHHbI MOBEPX Takown Bymarn,
[enaet eé 04eHb MPOYHON 1 YCTOMHMBON K BHELL-
HVM Bo3pelcTBMsSM. Bnaronapst aTomy MyHMaTIO-
pa MOXET COXPaHATLCS BEKaMU.

TOHYANLLIASA PABOTA

Pabota MuHmaTiopucTa — Kponotmea 1 Tpy-
noémka. OHa TpebyeT OT XyOOXKHMKa He TOMbKO
TanaHTa, Ho 1 TePrenmBOoro MHOroNETHErO 0by4e-
HVS, ONbITa U YCUOYMBOCTU. B PYKOMMCHBIX KHUrax
MPOLLAbBIX CTONETUA PUCYHOK ByayLen MUHMATIO-
Dbl BOCMPOV3BOAMICH Ha OTAENbHOM IMCTE TOH-
Kow Bymaru, Nocne 4ero Bce ero MHUM npokarbl-
BanMCb WMMOW. 3aTeM MNOAroTOBNEHHbIN TakM
0bpa3oM NUCT HakNadplBasics Ha COOCTBEHHO
KHVDKHYIO CTPaHULYY 1 MPUAopaLLIMBancs YEPHbIM
MOPOLLKOM. B pesynstate Ha CTpaHule KHUM
NPOSIBASANNCH KOHTYPbI OyayLIen MUHMATIOPbI.

— Tenepb 1rna y>xe He NCMoNb3YETCs, PUCYHOK
Ha Oymare Mbl 0OblMHO HAHOCKMM KapaHOaLLoM,
Tak ypoobHee n  ObicTpee, — MNOACHAET
KamonngovH. — [NostanHo co3naétesa onpene-
NEHHAs KOMMO3MLUKMSA C UCMONb30BaHNEM Tpaau-
LIMOHHOIO OpHamMeHTa. 3aTem OpHameHT 06BOAUT-
€S cycaslbHbIM 3010TOM W MONMPYETCS BPY4HYHO, C
MOMOLLbIO HATYPaNbHOIO BONYBLErO Kilblka.



Kamoliddin. ‘Step by step, we create a definite
composition consisting of traditional ornaments.
The ornaments are then gilded and polished man-
ually, with the use of an authentic wolf’s fang.’

The work is revived with bright contours and
colours, for which the pigments are prepared in
advance. Traditionally, oxides of various metals
were used in the production of the pigments.
These technologies are used nowadays too.

Miniature painters attend to the preferences of
contemporary connoisseurs of manual arts, par-
ticularly women. The items sold from craftsmen’s
stalls include fine necklaces, bracelets and ear-
rings decorated with miniatures.

THE MOST VIVID ART

It is hard to believe that miniature painters use
only a dozen of colours, so bright and colourful are
their works. The Uzbek miniature is characterized
by two principal styles of the Islamic ornamenta-
tion — girikhi and islimi. According to art historian
Elmira Gul, ‘geometric pattern girikhi reflected the
ideas of the absolute cosmic organization. Plant
ornaments islimi were associated with the Garden
of Eden, the abode of God.” Some other tradition-
al ornaments, such as madokhil (medallions of dif-
ferent forms), tumor (talismans) and others are
also quite common.

Continuing the traditions of the eastern minia-
ture, contemporary painters create great murals
and pictures on book covers, tables made of rare
woods, pencil boxes, chessboards and caskets.
However, according to another painter, Karimjon
Rasulov, this is another type of miniature, varnish
miniature, which is highly popular today.

The materials widely used by contemporary
miniature painters are suede, wood, papier-mache
and... tiny dried pumpkins.

OXVBNAIOT M3Oenve 3apaHee MpUroToBeH-
HbIMU  SIDKMMW  KpacKamu U KOHTypamu.
TpaauUMOHHO MPU CO3LaHUM KPacoK UCMOSb30-
Ba/ICb OKUCITbl Pa3NYHbIX METanIoB. O Tex-
HOJOTUN COXPaHSIOTCS 1 HbIHE.

MUHMaTIOPUCTBI YHUTHIBAIOT 1 MPEANOHTEHNS
COBPEMEHHbIX LIEHUTENE Py4HOro TBOPYECTBa, B
OCOBEHHOCTM MeHLLUMH. Ha npunaBkax MacTepoB
cpeay roToBbIX U3AENM MOXKHO YBUAETb USSLL-
Hble OXKeperbs, Kosbe, 6pacneTbl 1 cepbri, yKpa-
LLIEHHbBIE MUHMATIOPHOM POCMCHIO.

CAMOE YKM3HEPALOOCTHOE VICKYCCTBO

TpyaHO MOBEPUTb OOLLENPUHATOMY MHEHUIO,
4YTO MUHMATIOPUCTBI UCMONB3YIOT KPACKWU TOSBbKO
[OIOXKMHbI LIBETOB — HACTOMBbKO SPKO 1 KPACO4YHO
BbIMAOAT padoTbl. [Ons y36eKCKon MUHMAaTIOPbI
XapaKTepHO MCMonb3oBaHne ABYX OCHOBHbIX CTU-
e NCNamMCKOro OpHaMEeHTa — «TUPUXM» N «UCTIU-
MW». 10 MHEHMIO UCKyccTBOBEeAa SnbMypb! 10Nk,
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Karimjon-aka’s workshop, for instance, fea-
tures a huge number of diverse caskets, pencil
boxes and spectacle cases. In their decoration he
uses one of his favourite motifs — the pomegran-
ate, which is a symbol of love and fertility. This is
why people buy readily such items, which they
tend to present to their friends and relatives.

Often, the works of miniature painters present
the plots of well-known poems by Alisher Navoi,
Omar Khayam and Firdousi and scenes from The
Thousand And One Nights, as well as depict the
popular heroes of Uzbek fairytales, epic stories,
legends and beliefs.

Perhaps, it is the bright colours and oriental
fairytales that make the miniature painting one of
the most vivid types of Uzbekistan’s traditional
graphic art.

Rimma SABIRDJANOVA
Photos by Yulia MARTYNOVA

«[EOMETPUHECKNE  Y30Pbl  «UPUXN>»  BOMOLLAN
noen abCoMoTHOMO KOCMUYECKOro YCTPOMCTBA.
PactutensbHble y30pbl «MCAMMW»  acCoLMMpPOBa-
MCb C parckum cagom, obutenbto Bora».
LLIMpOKO NPUMEHSAIOTCA 1 Takne TpaguuUMOHHbIE
OPHaMEHTbI, KaK «MafoXu» (MEAANLOHbI Pasny-
HOW hOPMbI), «TyMOP» (TaIMCMaHbI) 1 Apyrue.

Mpopomkas TpaauLmmM BOCTOYHON MUHMATIO-
Pbl, COBPEMEHHbIE XYLOXHWKW pPacnmcblBatoT
BEIMKOSENHbIE HACTEHHble MNaHHO, nepennéTbl
PYKOMUCHBIX KHUI, a Takke CTONMKN U3 LIEHHbIX
nopoL Aepesa, NeHanbl, LaxmaTtbl 1 LUKaTYIKu.
Ho B HMX, Kak MOACHWN y>ke [Opyron mMactep
KapunmkoH PacynoB, MCnonb3yeTcs ewlg oanH 13
Hanbonee NONyNAPHbIX Ha CEroAHs BMOOB MUHMA-
TIOPbI — NNTaKOBast MUHMATIOPA.

CoBpeMeHHble  MUHUATIOPUCTbI  LUMPOKO
MCMONb3YIOT B U3rOTOBAEHUN CYBEHWPHBIX M3ae-
MR Takne matepuanbl, Kak 3amiia, AepeBo,
nanbe-MaLle u... MUHUATIOPHbIE ThIKOBKU.

B naeke y KapumoH-aka, Hanpumep, rnasa
pasberaoTcd OT 60MbLIOrO KONM4YecTsa BCEBO3-
MOXXHbIX Pa3MEPOB LLKATY/OK, NeHanos v gyTns-
POB /19 O4KOB U py4eK. [11a nx pocnmucu oH 3a4a-
CTYIO NCMONAB3YET OAMH U3 ero MoBMMbIX MOTVBOB
— N300paxkeHne «rpaHaTta», CUMBOSA MIOLOPOANS
1N nodeun. osTomy nogy OXOTHO OepyT Takue
130envs B Noaapok MtobrMbiM 1 BAIM3KUM MOOSIM.

B TBOpUeCTBE XYLOXKHUKOB-MUHNATIOPUCTOB
4acTO MOXHO BCTPETUTb CIOXKETbI U3 3HAMEHN-
TbIX MO3TUYECKUX NpPOoV3BedeHnn Anuvepa
Hason, Omapa Xanama, Puppoycu, yBUAETb
CUEHbl 13 «ThICAYN U OOHOW HOuYM», NHOBUMbIX
repoeB Y30EKCKMX HapOQHbIX CKa30K, SMOCOB,
NereH 1 CKasaHum.

Bo3moxHO, 6narogaps xapakTepHbIM st
POCMNCK APKMM KpacKam 1 CIOXKETaM BOCTOHHbIX
CKa30K, MUHMAaTIOPHasA POCINCE — OAWH 13 Camblx
>KN3HEPALOCTHbIX BMAOB TPaOMLMOHHOIO M300-
PasnUTENbHOIO NCKYCCTBA Y3bekncTaHa.

Pumma CABVIPI)KAHOBA
®oto Ko MAPThIHOBOM






MIRSAID’S MILL IN
the mountains of Surkhan

between him and Kahhor Boboyev — another owner of the mill, in
whose honour the local people gave it its current name, Kahhor
Bobo Tegirmoni. Kahhor Bobo was a teacher of history by pro-
fession. For over thirty years he had a parallel occupation of
milling grain. The teacher and miller lived a long life. When he
died, the mill passed to his son Shavkat, and after the latter’s
death, Shavkat’s wife Gulnora Khamrokulova became the owner.

The forty-year-old widow with four children is quite successful
in managing the enterprise, which allows the woman to support
her family. Every day they thresh a dozen sacks of wheat, leaving
some flour for their use from each sack. The mill operates for
eleven months during the year. Only in May, when the region suf-
fers heavy mud flows, the mill remains inactive. Each year in this
period the river overfilled with melted snow and rain floods fields
and washes away constructions which require some time to
restore. The current building was constructed on the site of the
old one in 1995. In that same year the mill had one of its two
stone discs replaced. The sound of the water falling in the by-
channel and the rhythmic grind of the rotating millstones make
one feel outside time: you realize that things have been going that
way for hundreds of years and that clear water, bread and simple
labour will be essential at all time.

Umida ABDURAZAKOVA
Photos by author

Travelling along the Darband Gorge in Surkhandarya
province, | came across small adobe constructions perched on
the banks of a picturesque mountain stream. On the maps the
stream is designated the Darband River, while the locals have a
different name for it, the Turgan Daryo. The structures on its
banks turned out to be mills. | was even more surprised, when |
had learnt they still functioned properly and, moreover, one of
them was managed by a woman.

‘Surkhi’ means ‘red’ in Farsi: the soil in the region is bright
red in colour, and the streets seem to be painted with cinnabar.
History has preserved the name of the person that built this mill
in the mahalla of Surkhi. Miller Mirsaid was the second of three
brothers, and, as a childless man, he decided to make people
remember him by creating some practical thing for them.
Unfortunately, nobody remembers now how many years lie
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ARCHITECTURAL MARVELS

YYLNECA APXUTEKTYPbI

MENbHNUA MUPCAULA
B ropax CypxaHa

MyTelwecTByst no [apbaHackomy yLienbo B
CypxaHaapblHCKOM 0bnacTv, 3ametnna HebombLUve caMaHHble
MOCTPOVKK, MPUNEnMBLUMECST K Geperam >XUBOMMUCHOW TOPHOW
peykn. Ha kapTax oHa 06o3HaqeHa Kak peka dapbaH, HO MecT-
Hble >XUTENM Ha3bIBarOT €€ MO-CBoeMy — TypraH-gapé. Okasanoch,
YTO MOCTPOVIKN 3T — BOASHbIE MENbHNLIbI. YAVBREHVEe MOE BO3-
pOC0, Korda y3Hana, YTo BCe OHM B paboyeM COCTOAHM, MPUYEM
OHOW 13 MeNbHWIL, 3arnpaBiseT »eHLLMHA.

Cypxu Ha hapcu o3Ha4aeT «kpacHblin», NoYBa 3[4eChb Bblpa-
YKEHHOIO KPAaCHOro LIBETA, U YOYKM KaXKyTCS BbIKpALLEHHbIMW B
KVHOBapb. COXpaHMIoCh WMSsI YenoBeka, KOTOPbIA MOCTPOWUN
MenbHULy B Maxanne Cypxu. MenbHuk Mupcang, 611 cpegHiM
13 TPEX bpaTbeB 1, Byayqm 6e30eTHbIM, PELLIVT OCTaBUTb O cebe
namsTb, CO3M4aB YTO-TO Hy>kHOe Ansa nopen. Cenyac, K cokane-
HUIO, Y>KE€ HUKTO N HEe BCMIOMHUT, CKOSIbKO NeT OTAeNseT ero ot
Opyroro 3anoMHuBLLEerocs BnagensLa Kaxxopa boboesa, nme-
HEM KOTOPOro Ha3bIBatOT MeSbHILY HbIHE OKPECTHbIE XXNTENN —
«Kaxxop-6060 TErMpMOHN».

Kaxxop-6060 6bin y4uTENEM WCTOPUU MO MPOMECCUM.
OOHOBPEMEHHO C OCHOBHOW paboTon bonee Tpuauaty NeT oH
3aHMMaICA TeM, YTO MOSION 3EPHO. Y4nTenb U MeNbHVIK MPOXKNI
OONMy0 XM3Hb. [1ocne Hero MenbHMLa nepelunia K ero CbiHy
LLlaBkaTy. A nocne LLlaBkaTt-aka, BOT y»Ke TPETUI rofd, X03ska
30ecb — ero Baosa lynbHopa XaMmpokyoBsa.

CopoKaneTHss >KeHLMHa C 4YeTblpbMs OeTbMW BMOSHE
CrpaBnseTcs ¢ 00sS3aHHOCTSAMU XO35MKK, Yem obecriedmBaeT
XKM3Hb CeMbM. EXkKeiHEBHO OHM 0OMONA1BaIOT AOXKMHY MELIKOB
nieHnLpl. C Kaxkaoro Mellka BraaenbLiam 0CTa8TCst HEeKOTOPOoe
KONMYECTBO MyKW. MenbHuLa paboTaeT oauHHaaLAaTL MecsLEB B
rogy. Tonbko B Mae, B NMepuof Censt — HacTosILLEero buda aTmnx
MECT, MeflbH1La CTOUT. Tanble BOAbl U Bbileallas 13 6eperos
peKa MOryT CHECTU MOCTPOWKN, 3aTOMUTb MO, U HYXKHO HEKO-
TOpOE BpPemMs, YTOObl BOCCTAHOBUTL YTpadeHHOe. W Tak Kakapin
rod. HblHelHee CTpoeHWe OblfI0 3aHOBO CO34aHO Ha CTapoM
mvecTe B 1995 rogy. Torga npuLLIOCh 3aMeHUTb 1 OOVH 13 ABYX
KaMeHHbIX AMCKOB.

LLlym napatoLLiero 0TBOAHOMO MOTOKA 1 MEPHBI 3BYK KPyTS-
LLIMXCS XKEPHOBOB BBOASAT B KAKOE-TO BHEBPEMEHHOE COCTOSIHME:!
MOHMMaelLb, YTO Tak OblI0 U COTHW NET Hasag 1 eweé MHorme
rogpl ByoyT BaxkHbl YiCTasa Boda, xneb 1 mpocTon Tpyd, obec-
neYMBatOLLI XKN3Hb.

Yvmupga ABJYPA3SAKOBA
®oro aBTOpPA
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The Embroidered
Wonders of
SHAKHRISABZ

BbllLNTble yyaeca
LUAXPUCAB3A



ARTS AND CRAFTS OF UZBEKISTAN

MNPUKITTIAHOE NCKYCCTBO Y3EEKUCTAHA

Majestic Shakhrisabz. Rome’s peer. A wonderful town, sunlit
and peaceful. The walls of the Ok Saray (White Palace)
propping the sky. The shade of century-old plane trees and the
cool of curative springs in the courts of old mosques. This
land is so majestic and unfathomable that even for us living in
Uzbekistan each visit to Shakhrisabz turns out an unending

series of discoveries.

BenunyectBeHHbIV LLlaxpucabs. PoBecHuk Puma.
YMupoTBOPEHHBIN 1 HANMOEHHbIV COJTHLEM YANBUTESIbHbLIN
ropog. CreHbl Ok Capasi — «besnoro []sopua», nogrnvparoLyme
Hebo. TeHb BEKOBbIX YuHap v npoxnaga L4enebHbiX MCTOYHUKOB
BO BOpax ctapbix MedeTen. Tak BeJIMK n HernoCTUXKUM 3TOT
Kpaw, 4TO Aaxe AJ151 Hac, XXUBYLUMX B Y3b6eKnCTaHe, Kaxgoe
nytewecTtsue B LLlaxpucab3 npesBpalyaeTcsi B HECKOHYaeMyHo
yepeny OTKPbITUA.

If you have already observed the city from the
top of the Ok Saray’s walls, had a tour of the mys-
terious mausoleums, enjoyed the beauty of the
Kuk Gumboz mosque and tasted the diverse local
cuisine, then it is just time to walk across the
palace square. We invite you into the absolutely
new and up-to-date two-story building. ‘What'’s in
there?’ you may ask, surprised, and, after hearing
the answer, sigh in disappointment ‘Ah, shops,
souvenirs...’

It is not mere souvenirs that fill the numerous
cool rooms. Most of what awaits you in the crafts-
men’s shops in the Ok Saray square resembles,
rather, exhibits from a museum of traditional
applied arts, in which everything is for sale. A fire-
work of silk and velvet and a luster of gold threads
— wonderfull And embroidery all around.
Traditional clothes, dresses, jackets, waistcoats,
ties, belts, headwear and thousands of bags of
different size, each millimeter of which is covered
with fabulously beautiful handmade embroidered
ornaments. There even footwear is embroidered
from heels to tops.

All'you can see around you does not comprise
‘exotic local’ clothing, which is bought just to be
put in a wardrobe and shown to friends as ele-
ments of some overseas life. Most of the embroi-
dered wonders from Shakhrisabz’s workshops
can be defined as ethno-style. The articles are

Ecnm Bbl yxxe cosepuanv ropof C BbICOTbI
cTeH Ok Capas, NporyasiMcb Nno TanHCTBEHHbIM
MaB30/1esiM, HacnaguMcb KpacoToW MeveTun
«Kyk-Tym603» 1 OLEHUAN POCKOLLb MECTHOM
HaLMOHa/IbHOW KyXHM, TO BaM camoe BpeMst nepe-
ceyb mnowladp Asopua. Mbl mpurnawaem Bac
MPOWTU K COBEPLUEHHO HOBOMY COBPEMEHHOMY
[OBYX3TaKHOMY KOMMeKey. «4To TaM?» — yauBM-
TECb Bbl W, YC/bILAB OTBET, CHUCXOAUTENBHO
nepecnpocute: «MaraadunHbl? CyBeHUPbI?»

uzeekisTaN ARwAYs / 71



72 [ 0'ZBEKISTON HAVO YO'LLARI

quite modern in appearance and design and can
and should be worn right now. Authentic high-
quality handmade items with a unique style.

What is so unique about them? Certainly, it is
all about embroidery! Shakhrisabz is a town,
which has since ancient times been famous for its
masters in embroidery. Local embroideresses
boast a unique embroidering manner. They rigor-
ously observe their ancient traditions, so that each
element of their embroideries remains unchanged
for hundreds and even thousands of years.
Masters in embroidery know each symbol by its
name, as well as the meaning it contains.
Kuchkarak — a sheep’s horns — symbolizes wealth.
Bodom (an almond flower) and panjara (grid) per-
form the function of ancient talismans. Symbols of
water, the sun, a wheat sprout and many, many
other things have been preserved in the local
embroideresses’ wonderful works.

The embroidered items you will see in
Shakhrisabz are in most cases performed with the
use of two techniques typical of the region. Their
local names are iroki (cross stitch) and basma
(satin stitch). Unlike the techniques utilized in the
European embroidery, the Shakhrisabz style is
characterized by the use of thread folded into
many layers. As a result, each knot becomes
rounded and bulging, which makes items per-
formed in the iroki style look more like colourful
beadwork applique than embroidery. The basma
embroidery with many-layered thread is thick and
textured. These thickness and relief endow each
item with a special contour. Outer clothing,

O, He ToponuTecb AenaTtb BbiBOAb! Tam, B
npoxsiafe MHOMOYUCIIEHHbIX KOMHAT, AaneKo He
cyBeHupbl. Bonbluasa 4acTb TOro, YTO XKAET BaC B
MarasnH4MKax HapoaHbIX MacTepoB Ha NNoLaam
neopua Ok Capai, 6onee noxoxa Ha aKCnoau-
LMIO My3es HAaLMOHaNIbHOMO MPUKAaAHOMO UCKYC-
CTBa, B KOTOPOW BCE MOXHO KynuTb. BOT 3aech
HaymHaloTCa HacToswme 4dygeca. denepsepk
Wwénka, 6Gapxata W 6eCK 30M0TbIX HUTEN.
[Mosctogy  BbIUMBKA, BbIUMBKA, BbllLMBKA.
HaumoHanbHas ogexaa, nnatbs, MMIKaKkn, xune-
Tbl, F&JICTYKW, MOSACA, FONOBHbIE YOOPbI, ThICAYM
CYMOK M CYMOYEK, KavKObIl MUMIMMETP KOTOPbIX
MOKPBIT BPYYHYIO pacLUMTbiMK y3opamu daHTa-
CTUHECKOW KpacoTbl. 34echb Aaxke 00yBb BblLLMTA
OT Bepxa [0 MOAOLLBbI.

Bcé, 4to Bbl Oygete BUAETb BOKpYr cedbs, —
COBCEM HE «Ty3eMHble 3K30TUHECKMEe» Hapsabl,
KOTOPbIE MOXHO KynuUTb K3 WHTepeca, 4YTOObI
noBecuUTb B LKA 1 M3peaka nokasbisaTb ApYy3b-
AM. BonbLLYIO 4acTb BbILLMTBIX HyAeC MaCTEPCKIX
LLlaxpricab3a MOXXHO ONPenenm1Tb Kak 3THOCTUSb.
ABCONOTHO COBPEMEHHbBIE MO KPOKO Y MOZENAM
BELLM, KOTOPbIE MOXHO M HY>XHO HOCKTb CErOaHS.
HacTosawmin «xeHn mMelg» BbICOKOrO kKadecTBa U
YHUKaJIbHBIN MO CTUIO.

Y710 yHMKanbHoro? KoHeuHo,
Llaxprcab3 — ropofd, KOTOpbI WUCMOKOH BEKOB
CNaBnACa CBOMMM BblLLMBASbLUMLIAMN. Y MECTHBbIX
MacTepuL, CBOWM OCOBEHHBIN MOYEPK U PUCYHOK
BbILLUMBKN, K&XKABIA SNIEMEHT KOTOPOWN HE MEHSANCA
Ha MPOTS>KEHUW CTONETUN. HekoTopble anemMeHTbl
Laxprcab3cKom BbILLUMBKM AOLLUAN AO HAC HE MPO-

BblLLUMBKa!



footwear and bags embroidered using this tech-
nique are very hard-wearing and strong and barely
subject to creasing.

Bags decorated by the Shakhrisabz embroi-
deresses have gained special popularity through-
out Uzbekistan. They are bright, light, original and
absolutely traditional in everything. In everything
but shape. The bags in Shakhrisabz feature all
modern forms, from clutches and barrel-shaped
bags to stylish rucksacks and cases for tablet
computers and laptops.

The craftsmen’s shops in Shakhrisabz offer
such a great diversity of embroidered items that
most of the buyers are at a loss for what to buy
when they first visit the place, unable to remember
their initial goal. Too many temptations. But do not
lose your head and ask the trading embroideress-
es for advice. For example, it is hard to see imme-
diately the whole wide range of ornamental pat-
terns meant to decorate your home. There you will
find wonderful suzani tapestries, bedspreads,
tablecloths, pillowcases and even covers for
chairs and armchairs decorated with beautiful pat-
terns. Those who wish to buy an authentically tra-
ditional item instead of that made in the ethno-
style will also find a good deal to choose from.
Articles of this kind include the famous Uzbek
teapot covers, embroidered fans and skullcaps.

So, here we are, at last, amidst the soft round
Shakhrisabz skullcaps! You will see thousands of
them at the complex. Never think of leaving
Shakhrisabz without this wonderful headdress,
otherwise you will not stop seeing in your dreams
this charming little cap you have failed to buy. The
skullcaps from Shakhrisabz are characterized by
three interesting features.

First: a skullcap that fits one’s head perfectly
can relieve its owner of their headache, as its rim
rests exactly on the acupunctural points.

Second: these skullcaps fit everyone, regard-
less of the type of their face. If you do not believe
it, put one on and look at yourself in mirror.

CTO 4epe3 CToneTnd. Yepes ThiCa4eneTus.
MacTepuupbl 3HaKOT KaxXabli CUMBOJS1 MO Ha3BaHWIO
1 CMbICITy, KOTOPbIA OH HECET. Ky4ykapak — poXkKi
6apaHa, cumBon 6oratctBa. bogom — UBETOK
MUHOANA 1 NaHmpKkapa — CeTouka, SBASOLLMECS
opeBHUMN obeperamn. 3Haku BOApl, COMHLA,
pPOCTKa MLEHNULbl 1 MHOrMe, MHOrve apyrue
COXPaHWN 415t HAC MECTHbIE BbILLUMBASbLUNLEI HA
CBOWX OVBHbIX MOSOTHAX.

BbilunTble paboTbl, KOTOpble ByayT Bam noka-
3biBaTb MacTepupl Lllaxprcab3a, 4alle Bcero
BbINOMHEHbI B OBYX TPAOVLMOHHBLIX A1 3TOro
pervoHa TexHukax. VX MecTHoe Ha3BaHWe -—
UPOKM (KpecTuk) 1 bacma (rmaap). B otnnyne ot
€BPOMENCKOro NCMOMHEHNS STUX TEXHVK BbILLIMBA-
HYS, Laxpucab3ckme MacTepuLbl paboTaroT Co-
YKEHHbIMM BO MHOXECTBO CMIOEB HUTAMM. 3a CHET
3TOrO BELLW B TEXHNKE MPOKM KaXKYTCSA HE BbILLINB-
KOW, a anmnvkaumen n3 pasHOLBETHbIX OYCUHOK.
HacTonbKo OKpyrbiM 1 BbINYK/bIM NOy4aeTcs
KaxKOpli y3enoK. BbilLnBka MHOMOCIOMHOW HUTBIO
6acma BbIXoOUT (DakTypHOWM 1 NIOTHOW. STa NoT-
HOCTb 1 penbed NpUaatoT KaXKAoW BeLy 0COoObIN
KOHTYpP. BepxHsas ogexaa, obyBb 1 CyMKM, pac-
LUNTbIE B TAKOW TEXHVKE, O4EHb HOCKME, MPOYHbIE
W NPaKTUHECKM HE MHYTCSI.

Ocoboi nonynsapHOCTbIO B Y3bekncTaHe
MOMB3YKOTCA CYMKM, BbILUMTbIE LLAXPUCAO3CKMM
BbiLLMBasbLUMLaMU. OHU SpKK, hakTypHbI, Nerkn
1 abCOMIOTHO HaLMOHasbHbl BO BCEM. Bo BCéM,
Kpome (hopmbl. Dopma y HUX camasi COBPEMEH-
Has — OT Kat4er 1N CyMOK-H604OHKOB A0 CTWIIb-
HbIX PHOK3aKOB, (YTNSPOB O/ MAHLWETOB W”
HOYTOYKOB.

B waxpucab3cknx pspgax MacTepoB Takoe
1300UnMe BbILLUMBKK, YTO, MOMas Tyda BrepBble,
MHOMMe MOCETUTENN TEPSOTCH, He B cunax
BCMOMHUTb, YTO BOOOLLIE OHM XOTENN U3HAYaSIbHO
KynuTb. CAMWKOM MHOro cotnasHos. Ho Bbl He
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Third: with a brightly embroidered skullcap on
your head you will be easily noticeable from
above. If you are without it, those in the sky will
hardly notice you.

What about the prices for this embroidered
piece of wonder? You have, probably, been told
already that you must bargain when you buy
something in Uzbekistan? In Shakhrisabz you
should not be too insistent bargaining. The prices
bid by the embroideresses are quite reasonable. A
large bag embroidered in the basma style for $5-
10 or a great skullcap covered all over with iroki
embroidery for $5-6 is almost nothing. Moreover,
these are handmade items, many of which
deserve to be exhibited in a museum.

Guess, you will be leaving Shakhrisabz in the
traditional manner, with an embroidered skullcap
on the head, embroidered shoes on the feet, an
embroidered waistcoat round the body and a
hard-wearing embroidered rucksack behind the
back. The rucksack will be full of small embroi-
dered joys bought as souvenirs to be presented to
friends.

In time, sunlit ancient Shakhrisabz will move
into a distant past. Any embroidered miracle from
Shakhrisabz, will always remind you that you
became richer by a whole world. The world of the
amazing Shakhrisabz embroidery.

Lilia NIKOLENKO
Photos by author

TepsanTech, cnpaluvBanTe MacTtepuy, Hanpumep,
He Kaxk[pli cpasy 3ameTuUT BeCb acCOPTUMEHT
[exkopa ans aoMa. 34echb eCcTb NpeKpacHble pac-
LINTbIE y30pamMn Cto3aHe, NoKpblBana, ckatepTy,
HaBOSIOYKM 1 aXKe HaKWOKM Ha CTyMbs 1 Kpecna.
[na Tex, KTO 3axo4eT KynuTb Luaxpucabsckyto
BbILUMTYIO Belllb HE B OTHOCTUNE, a ayTEHTUYHO
HauvoHanbHyto, TOXXe eCTb YTO BblbpaTts. K npu-
Mepy, 3HAMEHUTbIE Y3OEKCKME «LLanovKn» Ha Yan-
HVIK, BbILLMTbIE BEEPa NN TIOOETENKN.

AX, BOT Mbl C Bamy 1 JOBpannchb 0 MArkumx,
KpyrbIX Waxpucab3ckux Tiobeteek! Vx Tam
Tbicaun. [Haxe He B3gymante yexatb W3
LLlaxprcabsa 6e3 Takoro NPeKkpacHoOro rofloBHO-
ro ybopa, nHa4e ata npekpacHas, He KyrnieHHas
Bamu Luano4vka OyaeT CHUTLCS HoYamn. Y Laxpu-
cab3CkMX THOOETEEK eCTb TpW 3amedaTesbHbIX
CBOWCTBA.

MepBoe: nopobpaHHas TOYHO MO pasmepy
TobeTenka n3baBnseT OT rofOBHOM OONN, Tak Kak
e€ 00000K CaauTCs TOYHO MO aKymyHKTYPHbIM
TO4KaM.

BTopoe: atn TiobeTenkn abCcoMoTHO BCEM
vayT. Hesasucumo oT opmbl nvua. Ecnn He
BepuTe — HafleHsTe 1 NOMMAanTeCh B 3epKano.

TpeTbe: korga Ha Ballen ronose gpkas, y3op-
Has TiobeTelika, Ha Bac C Heba MpPUATHO CMOT-
peTb. Ecnu Bbl 6e3 TIobeTelkN, TO KTO »e Bac C
Heba 3ameTuT?

Kak Hac4€T LeH B 3TOM OMBHOWM COKPOBULLIHU-
Le BbILUMBKM? BaMm, HaBepHoe, y>ke KTO-HWOydb
cKasan, 4To B Y30eKnCTaHe Hy>KHO 00a3aTenbHO
Toproeateca? Tak BOT Tam, B Llaxpucabse, B
psgax MactepoB, C TOPrOM He YCepACTByWTE.
MacTepuubl npogatoT paboTbl MO COBEPLUEHHO
HeBbICOKUM LgHaM. K npumepy, $5-10 3a 605b-
LUYIO, BbILUUTYIO B TEXHUKE 6acMa CymKy unv $5-6
3a BEIMKONEMHYIO TIOOETENKY, CNAOLLb BbILLMTYIO
VPOKM, — 3TO COBEPLUEHHO HEeCepbE3HO. Ecnu
€eLLE y4eCTb, YTO 3TO pyyHasi paboTa, B 60MbLUNH-
CTBE CBOEM [JOCTOMHasA My3es.

Ho Mbl gymaem, 4to yedxatb 13 LLlaxpucabaa
Bbl OyaeTe TPaauLUMOHHO — B BbILLUTOM TOOETEN-
Ke, B BbILUMTbIX Tynsix, B BbILUMTON XUNETKE 1 C
MPOYHBIM BbILLMTLIM PIOK3a4KOM Yepesd nnedo. A
PIOK3aK Balll ByaeT eLlé v NOMOH BbINTbIX pago-
CTeN, KOTOPbIX Bbl HAKYNUTE 415 MOOAPKOB.

[MpoNOET Bpems, HaNOEHHbIV CONHLEM OpeB-
HA LLaxpuncab3 ocTaHeTcs Ons Bac Aaneko
nogdaan. Ho y>xe Hukorga He oTnycTuT. /1 ecnn Bbl
yBe3mm n3 Llaxpucab3a Hekoe BbILLMTOE 4ydo,
HEBaXKHO Kakoe, OHO BCerga Bam HamoMHUT, YTO
Bbl CTasIM 6orade Ha Lenbii Myup. Myp yavBuTeb-
HOW LLIaxprncab3CcKOoW BbILLMBKU.

Jinnnss HUKOJIEHKO
®oto aBTOpPA
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The image of eastern female ruler Tomyris
from ancient legends has always been
inspiring for artists from all artistic areas
and genres. All of them, from ‘the father of
history’ Herodotus and ancient Roman
author Cassiodorus to Renaissance giant
Rubens, symbolist Gustave Moreau and
Uzbek painter Bobir Ismailov, have been
seeking to penetrate and reveal the
character of Tomyris , who ruled the area
twenty six centuries ago. At different time
poets, writers, film makers, painters,
choreographers and composers shared
their views on the type of person the
indomitable leader of the Saka and
Massagetae was.

BEHIND THE SCENES

n3-3A KYJIINC

O6pa3 BOCTOYHOU rnpaBUTeIbHNLIbI
Tomupuc n3 gpeBHUX fereHj Bo Bce
BpeMeHa npuTsarnBasl B3opbl TBOPLOB — OT
oTya nctopum lepogoTa v apPeBHEPUMCKOIO
nucartens Kaccuogopa Ao ruraHTa aroxu
BospoxxgeHuns PybeHca, cumBoamcTa
ltocraBa Mopo n y36eKCKoro »xmsonucLa
Eobupa VicmannoBa, — KOTOPbIE MbITa/INCh
pasragartb v packpbiTb xapaktep Tomupuc,
rpaBvBLLEN B HaALUWX Kpasix ABaauatb
LUeCTb BEKOB Ha3as. B pasHoe Bpemsi
roaThl, NUcaTesn, PEXNCCEPBI,
XKnBonucubl, 6baneTMmencTepsl 1
KOMIMO3UTOPbI AESIN/INCE C MUPOM CBOVIM
BugeHneM obpasa HeyKpOTUMOU
rpaBuTeIbHULbI CaKOB-MaccareTos.

Suffice it to say that ballet Tomyris based on
the novel The Striped Death by Yavdat llyasov has
been successfully performed at the Alisher Navoi
State Academic Grand Opera and Ballet Theatre
for over thirty years. The autumn of 2016 was
marked by another reference to the queen’s out-
standing personality. This time the Film Actors'
Theater of the Uzbekkino National Agency (natio-
nal centre for cinema) staged play Tomyris creat-
ed, again, on the basis of llyasov’s novel.

The play is performed for the first time, which
means high level of interest, the troupe’s anxiety,
fresh perception, complete devotion to the work

[ocTaTto4HO BCMOMHUTB, HTO Y>KE YETBEPTHIN
[OECATOK NeT Ha clieHe [oCcynapCTBEHHOrO akaae-
MuHeckoro Bosbluoro Teatpa onepbl 1 Haneta
nveHn Anvwepa HaBow ¢ ycnexom vaét Ganet
«Tommpuc» Mo NMOPETTO Ha OCHOBE pomaHa
fABpata Wnbsacosa «[Monocatast cmMepTb». OceHb
2016 roga o3HameHoBanacb euwe ogHum obpa-
LLEHMEM K SPKON NIMYHOCTY Liapuubl. Ha sToT pas
nbecy «ToMMpuc» No MOTUBaM pomaHa Vinesacosa
nocTasuna TeaTpanbHas CTyaus KUHOAKTEPOB
npv HaupoHanbHOM areHTCTBe «Y36eKKMHO».

CnekTak/lb — MPeMbepHbIN, a 3TO NoApPa3yme-
BaeT MOBbILLEHHbIA rpadyC UHTEpPeca, BOSHEHWE
TPYMMbl, CBEXXECTb BOCMPUATUSA, MONHYIO CaMOOT-
Oady 1 HeBEepOSTHOE KOMMHYECTBO MO3UTUBHOW
3HEprun, BbINJECKMBAEMOW B 3PUTENbHBIN 3aUl.
CunbHas, cnoxxHas Tema. KpacodHoe npeacras-
nerHve. Opa xpabpocTv 1 BepHOCTVM PoauvHe.
Bnarogaps My3blke 0O 3puTens Oblnn OOHECEHDI
BCE 3SMOUMNOHallbHble OTTEHKU aTOMN Opambil.
Monyunncs 6e3yaep><Hblii Apaie, MeCcTamm O4eHb
YKECTKUN.

Victopnyeckas gpama «Tomupuc» — spkas
NCTOpVSE O BOVHE W Mupe, OpyXOe 1 Bpaxkae,
06BN U HEeHaBNCTN, BEPHOCTU 1 NpefaTensCcTse.
Pexuvccépy CandvaamHy Mennesy yoanoch pac-
cKasaTb eé OVNHAMUNYHO U B TO XKe BPeMsA O4YeHb
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and huge amounts of positive energy pouring onto
the audience. A strong and complex subject. A
colourful performance. An ode to bravery and
fidelity to Motherland. The music helps the spec-
tator perceive all the emotional shades of the
drama. The outcome is unrestrained drive, very
tough in some places.

Historical drama Tomyris is a vivid story about
war and peace, friendship and enmity, love and
hatred, loyalty and betrayal. Director Sayfiddin
Meliyev managed to make it dynamic and delicate
at the same time. Meliyev told us that he had long
been nurturing the idea to stage a drama based
on the story of the queen of the Saka and
Massagetae. The performance does not only
attempt to tell about Tomyris with the help of the
literary word traditional for the drama theatre, but,
rather, attempts to do it using the language of ges-
tures and movements.

The action develops quite unpredictably gua-
rantees deep emotions. The play presents a long
series of personages and scenes — some agree-
able and causing sympathy, others evoking disaf-
fection, contempt and even terror.

The gentle and touching conversation between
miserable Rayada and Mikhir Bidad. The ferocious
and violent battle between the Iranians and the
Saka and Massagetae tribes. The alarming and
stirring recognition of Tomyris by ordinary people.
The absolutely pure, defenseless, innocent and
devastating scene of accusation. The glorious,
happy and decisive victory by Tomyris.

The magic ancient Altai musical themes inter-
weave organically with the play’s fabric, literally
becoming one of the actors instead of being a
mere background.

OennkatHo. MenveB momenmncst Tem, 4YTO Yxke
[aBHO BblHaLLMBaN MAet NOCTaHOBKM Ha apama-
TNYECKOWN CLIEHE VCTOPUM CakCKO-MaccareTCKom
Lapvupl. [locTaHoBKa TeatpanbHOW CTyaumM —
nonbITka pacckasaTb O TOMUPUC He TOMBKO U He
CTO/bKO MOCPEACTBOM MPUBBLIYHOMO 419 Apama-
TNYECKOro TeaTpa JMTepaTypHOro Cfosa, Ho C
O0MbLUMM YMOPOM Ha A3bIK NIaCTUKMN.

[encTere Ha cueHe HeobblHaHO SKCMaHCUB-
HO — aMouMM OT MPOCMOTPAa rapaHTMpPOBaHbl. B
XOOe CreKTakis nepeq 3puUTensmy BO3HUKaET
Yepeda NepCoHaxel 1 CLEH — Kak BbI3bIBaIOLLX
CMMMAaTUIO 1 COYYBCTBME, TaK N MOPOXKAAIOLLINX
HEMPUA3Hb, XKaNoCTb U AaXKe yr>Kac.

HexxHocTb 1 TporatenbHocTb  6ecefpl
HecyacTHon Panagpl n Muxvp-buoag. Arpeccus
1 XKECTOKOCTb BUTBbI MEXAY arpaHLiamMn 1 caka-
MU-MaccareTaMmn. Tpeeora 1 MPOH3UTENBHOCTb B
cLeHe npu3HaHusa TOMUPUC NPOCTbIM HAPOAOM.
KOLLlHCTBEHHOE Becefbe U HU30CTb MIEHEHNs
cbiHa Tommpuc Cnapranbl  (akTép  XycaH
Pawwnnos). AbcontoTHaa 4mctoTa, 6e33aluT-
HOCTb, HEBWMHHOCTb W OMyCTOLIEHWE B CLieHe
obBvHeHus. CnaBa, Bepa W pafocTb nobefpl
Tommpuc.

BonwebHble apeBHWEe anTanckne My3sblkaslb-
Hble TeMbl OpPraHNM4YHO NPOHM3bIBAIM TKaHb CMeK-
TaK/sl, CTaHOBSICb HE MPOCTO (DOHOM, HO 1 OAHUM
13 OENCTBYHOLMX NNLL.

OcobbIx CnoB 3acnyX1BaeT BeMKonenHas
nnacTnka akTEpoB, MaCTEPCKN CbIrpaBLLUMX CBOU
ponu. OTgenbHo — 06 akTpuce VinbMupe
PaxvmppkaHoBoW, Hauleguwen OYeHb yaaydHbid 1
TOYHO Momagatolmi B 0bpas raBHOW MepoVHIA
hopmar. B eé nepeckase nctopum obpas npasu-
TeNbHULbI BEIVK, ApamMaTuyeH 1 TparnyeH.

MHeHWe TeaTpanbHOro KpUTUKa He NpeTeHdy-
€T Ha VCTUHY B MOCNEAHEN UHCTaHLIM, HO BCE XKe,
Ha MoV B3, VinbMuypa naeansHo Bnncanack B
ponb Tommpurc. OHa bnecTslle AepXUT Ha cebe
BHMMaHne 3puteneit. YyBCTBYeTCS: akTpuca



The actors demonstrated great mastery in
playing their parts and deserve special words.
Actress limira Rakhimjanova managed to find a
perfect way of interpreting the character of the
main heroine, Tomyris. In her version the queen is
great, dramatic and tragic.

I do not claim that my opinion is a piece of
absolute truth, not at all, but as a drama critic |
think limira fits the role of Tomyris ideally. She can
easily have the audience focused upon herself. It
is obvious that, when on stage, the actress
becomes completely engrossed in her role, which
is absolutely admirable.

The play seems to be a long ancient scroll,
which unrolls gradually revealing the story of the
wonderful woman, which used to strike the imagi-
nation of contemporaries. What kind of person was
she in an everyday life, when there were no wars or
battles? How did she ascend the throne? Why can
the queen’s name be found in all history textbooks
at all time? In his play Tomyris Meliyev aims to
answer all those questions using theatrical means.

Actor Karim Mirkhadiyev was quite successful
in his attempt to convey the character of capri-
cious and dull-witted Cyrus the Great.

Charismatic actor Farkhod Khudayberdiyev
showed perfectly well the contrasting mixture of
disgusting and charming qualities in Frada, a
nobleman from the Saka tribe.

Rayada played by Nargiza Salmanova corre-
sponds perfectly to the beautiful woman with an
‘unclear mind’ from llyasov’s novel. You enjoy the
divine beauty comparable to that of goddess
Anahita and, at the same time, are horrified by the
viciousness of her soul.

The scene where Tomyris rises above a horse
cart is very detailed, accompanied by the pounding
of war drums signalling the beginning of a war.

Actor Karim Mirkhadiyev, Honoured Artist of
the Republic of Uzbekistan, and actress Feruza
Sabimtova were the two actors that the audience

LIENIMKOM 1 MOMHOCTBIO CIMfiacb C repoviHel, u
3TO HE MOXKET He BOCXMLLATb.

KaxkeTcsd, 4TO Ha CLieHe NOCTeneHHO pasma-
TbiIBAETCA [OPEBHUA CBUTOK C  3anvcaHHOW,
NOTPACLLEN BOOOPaXKEHNE COBPEMEHHVKOB NCTO-
puven yomBUTENbHOM XeHLMHbI. Kakon Bbina oHa
B MOBCEOHEBHOW XKWN3HW, HE B OHW CPaXKEHUA ©
onte? Kak npuwna k npectony? [Modvemy ums
LlapuLibl OKa3aloCb HaBeYHO BO BCEX y4eOHMKax
nctopun? locTaHoBKa «Tommpuc»  pexmccepa
MenueBa cTapaeTca AaTb OTBEThI Ha 3TV BOMPO-
Cbl CpefcTBaMuN ApamaTypriu.

Y6enuTenbHo BbinenneH obpas KanpuaHoro 1
Hepanékoro uaps Knpa Benvkoro B MCNONHEHWN
akTépa Kapuma Mupxagvesa.

BoncTuHy crnnas OAHOBPEMEHHO OMep3u-
TenbHOro 1 06aaTensLHOro 98K B obpase «6enom
KOCTW» nnemeHn caxkoB Ppafpl xapnamaTdHbiii
axkTép Papxopn Xyponbepaves.

O6bpas Partagpl B ucnonHeHun Hapruabl
CanmMaHoBOW — NMOSTHOE BOTMJIOLLIEHVE BbIMCaHHOM
nepoM lMnbscosa B poOMaHe Kpacasuubl C
«HEACHbIM YMOM». Bbl Hacnakgaetecb Ooxke-
CTBEHHOW, CpaBHMMOW C BornHen AHaxuTbl Kpa-
COTOW 1 y>KacaeTeChb MOPOYHOCTY €€ yma.

OueHb BbIBEPEHHO B CMeKTakle nocTasneHa
CLeHa BOCxoxaeHus Tomupuc Hag apboi: nop,
rpoxoT 60eBbix HapabaHOB, BO3BELLAIOLLMX O
Havase BOWHbI.

Ecnun Gbl BbICTaBAANCH PENTUHT 3PUTENBCKUX
cMMnaTuii, TO Ha MEPBOM MECTe MO npasy Okasa-
Mcb Bbl UCMOMHWUTENW PONen Lapst OpeBHen
Anpanbl Kupa (3acny>keHHbil apTUCT Y3bekmnctaHa
Kapum Mupxagues) n Muxunp-began (aktpuca
®depysa CabmmToBa). yCTb YmMTaTensd, 3HaKOMOro
C POMaHOM, He YOVBISET PEXMNCCEPCKOE NPoYTe-
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liked most for their respective roles of ancient Iran’s
king Cyrus and Mikhir Bedad. Those who are fami-
liar with the novel should not be confused by the
way the author of the play interprets these two
characters. No spectator would remain indifferent
to their sincere presentation of this love story fea-
turing the whole wide range of emotion — from ado-
ration to hatred, from exaltation to sorrow.

Yavdat llyasov’s book is deeply aphoristic. The
philosophical quotation from the novel sounds
highly organic when said from the stage: ‘Before
you leave this side of the mountains, try and find
out what is there on the other side. Before you
begin ascending, think about the descent. Do not
climb a mountain unless you are sure your boots
are strong enough. First look back on the valley,
and then set off for the summit.’

Surprisingly, | did not feel any tragedy about
the play during the whole performance. It was
based on strength of mind, purity of soul and inten-
tions, and the lofty deed of the queen and mother
performed in the name of the native land. The
actors work self-forgetfully to reach a very high
level of exchange of energy with the audience.

It is wrong to think that the action, which easily
sucks us into the vortex of historical events, would
appeal only to people interested in the world his-
tory. A bright life full of extraordinary deeds would
be interesting to all. Moreover, this version gives a
completely different view on what kind of person
was Tomyris. The spectator realizes that she was
an ordinary woman with her everyday life and
things to do, just like hundreds and thousands of
other women. Great shocks caused great deeds,
which perpetuated the memory of this person.

Nigora UMAROVA, art critic
Photos by Yulia MARTYNOVA
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HVe 3TUX ABYX 00pa3oB. 3puUTeNs He OCTaBnsieT
paBHOAOYLLUHbIM TO, Kak YyAMBUTENbHO WCKPEHHEe
Cbirpanv OHX UCTOPWIO NOOBU, B KOTOPOW ECTb
BCS ramMma YyBCTB — OT 0D60XaHWs 40 HEHaBUCTH,
OT 3K3ansTaLum Ao CKopou.

Khura $lBpata VnbsicoBa myboko adopu-
ctnyHa. OyeHb OpraHVYHO 3BYYUT CO  CLEHbI
dunocodckas umtata n3 pomana: «[lpexxae 4yem
OCTaBWTb 3Ty CTOPOHY rop, CTapancs ysHaTb,
KakOBO Ha TOW CTOpOHe. [Npexae Yem HaqvHaTb
noabém, nogymanm o crycke. He kapabkaicsa Ha
repesar, He NpPoBepuB, KPernku nn y Tebs balu-
Maku. CHadana OrnsHUCh Ha AOANHY, MOTOM Y>Ke
Ne3b Ha BEPLUNHY>.

YAMBUTENBHO, HO OTHEro-TO B XOAE CMeKTakNs
He OblNO OLyLLeHNss Tparn4HoCTW. HanpoTvs,
aKLeHT Obl1 cenaH Ha cune ayxa, YicToTe Oyl
1 MOMBICIOB, BbICOKOM MOABUre LiapuiLipl 1 MaTe-
PV BO UMst CBOEWN poaHon semnu. OToadva akTep-
cKas CTOMb BEMNKa, YTO 9HEProobMeH CO CLIEHOWM
MOSYYNACS HEOObIHANHO MOLLIHBIM.

Owwnbo4Ho ByaeT nonaratb, YTO BcacblBaro-
Liee B ICTOPUHECKYO BOPOHKY AENCTBME, Pa3Bo-
pauMBaloLLLieecst Ha CUeHe TeaTpa KWHOaKTéepa,
OyLeT VHTEPECHO N1LWb JKOAAM, YBAEKatoLLMMCA
nctopuen. Ypkas, boratas Ha HeopAvHapHble
MOCTYNKW >KU3Hb 4YenoBeka B MNepefioMHble
MOMEHTbI MHTepecHa Bceraa 1 Bcem. Tem bonee
YTO MOCTaHOBKA KapAMHaNbHO MeHsieT npeacTaB-
NeHre O ToM, Kakoin Obina Tomupuc. 3putenb
BUANT, YTO B MOBCEOHEBHbIX XJI0MoTax 1 3aboTax
CBOUX Obl1a OHa YKEHLLMHOWM OObIMHOW, Takow e,
Kak COTHM 1 Tbica4un gpyrvx. Benukne notpsice-
HWS BbI3BAIM K XKN3HW BEINKME MOCTYMKM, YBEKO-
BeYMBLUME MNaMATb O Hel.

Huropa YMAPOBA, nckyccTsoBes
®oto Fomm MAPTLIHOBOU
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THE BUKHARIAN CUISINE
Taste Test

OTKpouTe Ansa cebs
KVYXHIO bYXAPDI



The traditional cuisine of any nation has its
own peculiarities and includes dishes you
will find nowhere else. Even one and the
same food can be absolutely different in
different regions. For that reason
expressions like the Bavarian cuisine, the
cuisine of Lyons or the cuisine of Valencia
sound quite naturally to us. Every region of
Uzbekistan also features its specialities. The
Bukharian cuisine is rather a combination of
several traditional cuisines. It has absorbed
a number of culinary traditions from other
cultures, and now the region boasts a
number of unique dishes, some of which
can only been found in areas quite remote
from the region under discussion. Here we
selected the most original dishes in order to
demonstrate the richness and diversity of
the cuisine of Bukhara.

GOURMET TRAVELS

KYITMHAPHBIE MY TELUECTBUA

Kaxxpas HauynmoHasibHas KyxHs UMEeET CBOU
3HakoBble 0COBEHHOCTU, MPUCYLYMNE TOJILKO
en opurnHasbHble bawga. JTloboreITHO, 4TO
O4HO M TO >Ke b6/1'040 MOXET rOTOBUTLCS
COBEPLUEHHO MO-PasHOMY B Pa3HbIX
pervoHax. [1oaToMy Hac He yanBASOT
BbIpa)keHusi «baBapCcKas KyXHsi», «/IMOHCKasi
KYXHS1» WJIN «BaJlIeHCUNCKast KyxHs». B
Y3bekucraHe y KaXkgoro permoHa ectb
CBOUW «KOPOHHbIE» 6siroga. CerogHsi Mbl
6yaem roBoputk 0 brrogax byxapel.
[NoTpsicaeT, 4TO byxapcKas KyxHs — CKopee
CMeCb HalMOHaslbHbIX KyXOHb. OHa
BobGpasa B cebsi  TBOPYECKUN
rnepepabortasia HeMaso 0COBEHHbIX,
YHUKasIbHbIX 61104, KOTOPbIE TOYEYHO
MOXKHO BCTPETUTL B APYIMX PErNIOHAX,
rnog4ac BecbMma yaanéHHbix. Mbl otobpasin
/151 Bac camMble HeobbI4YHbIe 6/1ro[a, YTObbI
rokasatb 6oraTtcTBO M MHOroobpasave
OyxapCKOW KyXHU.
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KHALISA

Ask a Bukharian about khalisa to
hear how wonderful this dish is.
Khalisa consists of ground wheat and
mutton, all boiled to a homogeneous
mass. The only components added
while cooking are onions and salt. The
food is quite simple, its main secret
lying in the cooking duration: the dish
is cooked for at least five hours. The
meat fibres are boiled to a porridge-
like state, mixing with wheat. The meal
is ready, when it becomes thick as
good sour cream.
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OSH-I-SOFI

When we talk about the Uzbek food,
the first thing that comes into our minds is
pilaf. It is presented by thousands of ver-
sions and can adorn any table. The people
of Bukhara familiarized themselves with
pilaf quite long ago. Traditional Bukharian
pilaf osh-i-sofi, which translates as ‘clean
pilaf,” is cooked only in Bukhara in a spe-
cial copper cauldron, deg-i-mis. In
Bukhara the pilaf cooking technology dif-
fers from the traditional method, according
to which all the ingredients are put into the
cauldron one after another. In osh-i-sofi all
the components are cooked in separate
containers to a semi-prepared condition
and then put in layers into the copper
cauldron, where they are finished and then
treated by boiling oil. The main spices
used are zeera and saffron. The saffron
solution is added in the very end, endow-
ing the dish with a special flavour.

Abu Ali ibn Sino (Avicenna) regarded
pilaf as a health-giving dish, which he
noted in his work The Canon of Medicine.
He believed that of all the multiple types of
pilaf the Bukharian pilaf was particularly
dietetic. In his works the scientist provided
a number of recommendations, in which
he advised that this pilaf should be taken
to treat various diseases. It was quite rea-
sonable, as the pilaf’s nutritive value is very
high, while the classical recipe includes no
animal fats.

XAINCA

CnpocuTe Byxapua o xanuce — 1
BaM BOCMOIOT 3TO AMBHOe O6/0f0.
Xanuca npencTaBnsieT coboli BbiBa-
PEHHblE OO COCTOSIHUSI OAHOPOAHOW
MaccCbl MSKOTb OapaHVHbl C MeKo-
OpoOnéHo nuweHuuen. Bo Bpems
BapkM [O006aBAAOTCS NyK U COfb —
npocTtoe ¢ Buay 6noao! CekpeT — B
OSINTENBHOCTU NPUroTOBNEHNS.
Bntogo Baputcs OYeHb AOMr0 — He
MeHee NATW 4YacoB. BonokHa msica
pasBapvBaroTCs A0 Kalleobpa3Horo
COCTOSIHUS, MepeMeLLMBasiCL C Mile-
HULen. Bnopgo cunmTaeTcsa roToBbIM,
Korma OHO MPUOBPETAET KOHCUCTEH-
LMFO MYCTOWM CMETaHbI.

OLU-N-COU

foBopst 06 y30EKCKOWN KyxHe, nepBoe,
4YTO BCMOMUHaeTcs, — nioB. OH — ykpa-
LeHve oboro crofla W MpasgHuKa,
MIMEET ThICA4M BapuaHToB. B Byxape mnos
N3BECTEH MECTHOMY HACENEHNIO C OpEB-
HEeMLLINX BPEeMeH. TpaauLMOHHBIM Oyxap-
ckui nnoB  «Ow-n-cohu»  (AOCNOBHO
MePeBOANTCS KaK «HCTbIA NAOB») FOTOBAT
TONbKO B Byxape B cneupyansHOM MeAHOM
KOT/e-KagaHe «[er-u-mMuc». TexHonorus
€ro NPUroTOBMIEHWS OT/IMHAETCS OT TPaau-
LMOHHOW, MO KOTOPOW UWHFPEANEHTHI
3aK/1adblBatoTCA B KasaH MooYepénHo.
«OW-n-cohr» MOXHO HasBaTb «OTKUA-
HbIM MIOBOM>», MOTOMY YTO MOYTW BCE €ro
COCTaBNSOLLME TOTOBATCS OTAENBbHO [0
MOJslyroTOBHOCTW, MOC/E Yero B MeAHOM
KasaHe NepekIafplBaroTCs CNosMm, AOBO-
[OSTCS [0 MOJSIHOM FOTOBHOCTU U B KOHLE
06[aroTCa CBEPXY KUMSLLMM  Macsiom.
[MaBHbIMM CMELVSIMA CHATAKOTCS 31pa U
wadpaH. Hacton wadpaHa gobasnaercs
B CamMOM KOHLIe, YTO MpuaaéT 6noay oco-
BbI apomar.

Aby Ann nbH CuHa (ABWLIEHHA) B
CBOEM «KaHOHe Bpa4ebHOM HayKin» Bblae-
NS MI0B Kak ledebHoe 61010 — He NIoB
BO BCEM MHOr00bpasunn, a UMeHHO Byxap-
CKWI MOB, OTHOCS €ro K ANETUHECKM. B
TPyAax Y4EHOro MMEETCst psif PeLEenTos,
roe OH COBETOBas NeynTb Hemyr Gyxap-
CKVM M/I0BOM. OTO 04eHb pasdyMHo, Bedb
nuTatenbHas LEHHOCTb MfoBa O4YeHb
BbICOKa, MNPV 3TOM B KJ/1ACCUYECKOM
pEeLenTe OTCYTCTBYIOT XKMBOTHbIE XUPbI.



BALAZA

The dish has several names, but there
is only one recipe. Sometimes it is called
balaza shurpa, other people call it bamaza
nakhyod. The second name reveals some-
what the dish’s mystery: ‘bamaza’ trans-
lates as ‘tasty’ or ‘savoury,” while ‘nakhy-
od’ is the local name for chickpeas.
Bukharians use this secret ingredient to
cook this type of food, which resembles
slightly the shurpa soup. The principal dif-
ference between the shurpa soup and bal-
aza shurpa is that the former consists of
carrots and potatoes cut into large pieces
and added to meat broth with sheep’s
bones, while the latter’s ingredients are
mutton (always with bones), sliced onions
and chickpeas with the addition of spices
— salt and zeera. In the end we obtain
thick, nourishing, aromatic and incredibly
delicious soup.

KAYMAK

Kaymak is a local type of cream.
However, kaymak in Bukhara differs from
kaymak in all other Central Asian regions.
It is made of milk that is boiled on a slow
fire. During this process the cream gradu-
ally accumulates on the surface, and when
it becomes elastic, the fire is turned off.
The milk cooled, the cream is skimmed
and put into a large bowl — kosa. The best
kaymak, which resembles friable curds in
structure and butter in taste, is never sold
at Bukhara’s bazaars, although you can
come across some good cream there. You
can find the best cream in stalls, in a spe-
cial place, which the locals call ‘uglovoy’
(‘a market at the corner’) among them-
selves. On any day of the week, in any
weather, since a very early hour you can
see there a few women trading in bowls
with kaymak, these bowls (kosa) serving
as a unit of volume.

BAJTASA

BapvaHToB HasBaHusg y 6nopa
HEeCKoMbKo, a peLenT oanH. VHorga ero
HasbiBalOT  «banasa-wypna», WHorga
«bamasza-Haxén», M BTOPOe Has3BaHve
MPUOTKPbLIBAET TarHy: «bamasa» nepeBo-
OUTCS  KaK  «BKYCHbIA, CMa4vHbIl», a
«Haxén» — 9TO Ha3BaHWe KPyrnHOro ropo-
Xa, M3BECTHOIO Takxke Kak HyT. bnogo,
OTAANEHHO HanoMMHAOLLIEe  Cyn-LUypry,
ByxapLipl FOTOBAT UMEHHO C STVIM CEKPET-
HbIM MHFPeaVeHToOM. B otnn4ne ot Tpagu-
LIMOHHOrO peLenTa LUyprbl, rAe B MACHON
OyNbOH C KOCTbIO KNafyT KpyrHble MOp-
KOBb 1 KapTodenb, B HGanaldy 3axknaipl-
BatlOT TOMBbKO 6apaHnHy (HEMPEMEHHO Ha
KOCTW), MENKO NOPYBAEHHBIN NyK 1 FOpOX-
HyT. [JoBaBnstoT 1 TpagULMOHHbIE CneLmn
— conb, 3upy. Cyn nony4aetcs Hasapw-
CTbIW, apOMaTHbIA, CbITHLIN U Hernepena-
BaeMO BKYCHbIV.

KAIMAK

3abyasTe BCE, YTO Bbl 3HaIM O Kanma-
ke 0o atoro. B byxape cBol kaimak. OH
FOTOBUTCS U3 MOJOKA, KOTOPOE MeNEHHO
KUMATHAT Ha OrHe. [1ocTeneHHo Ha NoBepX-
HOCTW MOJIOKa HaymHaloT cobupaTbes
CNVBKW, W, KOrga 9TW MUKW CTaHOBATCA
yNpyrmMmmn, OroHb BbIKKOYaeTcs. [locne
OXJTaXKOEHNS CANBKM COBMpatoTcst B 601b-
LLYIO YaLLly-Kacy. HanomuHatoLLwmin no KoH-
CUCTEHLMN PbIXJTbIA TBOPOT, a Mo BKYCY —
CNMBOYHOE Macfo, CaMbli JyHLUNA Kal-
Mak npopaétcs B byxape He Ha 6asapax,
XOTS U TaM MOXXHO HanTu, a Ha Hebosb-
LLIOM MTavyke C npunaBkamu, KOTOPbIA 1
Ha3ap4yMKOM Ha3BaTb COXKHO, C KOLOBbLIM
Ha3BaHvem «Yrnosown». B nobon aeHb
Hegenu 1 B Ntobyto Norody € LeCTn yTpa
CTOAT HECKOSIbKO MPOAABLLML, CO CBOUM
TOBApPOM — KaliMakoOM, HEMNPEMEHHO B
KacyLLKax, KOTopble 1 CayXaT MepoWn
obbEMa.
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CHAKKA

Tashkenters eat suzma, and
Bukharians like chakka. Although quite
similar in appearance, these appetizers
differ somewhat in taste and cooking tech-
nology. In both cases milk is boiled on a
slow fire, but the Tashkent suzma is made
with salt, while chakka is prepared with the
addition of a fermenting agent, for which
purpose a tablespoonful of yoghurt may
also be used. The milk with the fermenting
agent added to it is covered tight with a lid
and left in a cool place for a night. As the
chakka maker opens the lid on the next
morning, he can see a snow-white resilient
mass resembling galantine.

HAKKA

B TawkeHTe ynnetatoT Cy3bMy, a B
Byxape — 4akky, 1, XOTs BHELLUHE 3TU KUC-
JIOMOJIOYHbIE 3aKYCKN HEMHOIO TMOXOXN,
€CTb Y HMX 1 BKYCOBblE, 1 TEXHOMOrn4e-
CKue pasnm4ns. B obomx cydasix Mosoko
[OBOOAT OO KUMEHUSt 1 KUNATAT Ha Mef-
JIEHHOM OFHE, HO TALLUKEHTCKYKD Cy3bMy
roToBsT ¢ gobaBneHviem conu, a byxap-
CKasl Yakka nosflyqaeTcs ¢ pgobaBneHvem
KUCNOMOJIOYHOWM 3aKBacKu — MOAONAET U
cTonoBas noxka kedupa. Janee Monoko,
CMeLIaHHOE C 3aKBacKoW, OCTaBMsloT B
NpOXafHON KOMHaTe Ha HOYb, MIOTHO
3aKpblB  KpbIWKoOW. HayTtpo,
KPbILLKY, YakkaZen (2 UMEHHO Tak Hadbl-

OTKpPbIB

BaeTCH YeNoBeK, KOTOPbIN MOTOBUT HYakKy)
BUOUT OENOCHEeXHble MUKM  YNpyron
MaccChbl, MOXOXWe Ha XOnogel, — 3T0 ”
€CTb Yakka.

ATALA
This very healthy and nourishing flour

stew is a very ancient dish, which is often
undeservedly neglected. Traditionally, it
was the food of women, who had just
given birth to a child, so that they could
recover and regain strength. It is also rec-
ommended to those suffering from cold
and those with a weakened immune sys-
tem. Atala is made of flour and the fat of
sheep’s tail, which are stewed in a caul-
dron with onions, eggs and salt.

ATAJTIA

MydHasi moxnébka — He3acny>KeHHO
noyT 3abbIToe, ApeBHEE, OYeHb MOnes-
HOe 1 nNuTaTenbHoe 6Mtoa0. TpaoUMOHHO
€€ JaBann poXeHuLam, YTobbl BOCCTaHO-
BUTb CWIbl U YKPEennTb 300P0BbE.
PekomeHOoBaHa 1 60/bHbBIM BO BpeMS
NPOCTYAHbIX 32001EBaHUI, & TakXe BCEM,
y KoOro ocnabneH vMmyHuTeT. B coctas
aTana BXOOAT MyKa W KypAro4HOe cano,
KOTOpbIE TyLLAT B kasaHke C JobaBneHu-
eMm JlyKa, auvL 1 COJU.

THE CONTINUITY OF TRADITION

There is a tradition still maintained in Bukhara:
an apprentice (shogird) learns a trade from his
master (usto) for several years, until the latter
blesses the former and allows him to create for
himself. Since that moment the apprentice
becomes responsible for his teacher’s reputation.
In Bukhara, honesty and cleanliness in the coo-
king business have always been the determining
parameters, when people are deciding which
cook to choose for the coming wedding party or
some other holiday.

When you are in Bukhara, try and find out
where you can eat those tasty dishes. And be sure
to taste them all.

Yekaterina SEMERDJIDI
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MPEEMCTBEHHOCTb TPAOVL|AIA

B Byxape coxpaHunacb TpaguLmng, Korga y4e-
HVIK-LLOTMPL HECKOSMIbKO NIET MEPEHMMAaET OMbIT Y
HaCTaBHVKa-yCTO, MPeXae YemM MocnegHvin Oaet
emMy 611arocnoBeHNe 1 paspeLleHne Ha CamoCTos -
TeNbHOe TBOPYECTBO. B ganbHenwem Ha nne4n
y4eHVKa BO3NnaraeTcsl OrpOMHas OTBETCTBEH-
HOCTb  3a  MpPecTwX  CBOEro  y4uTend.
[o6poCOBECTHOCTL Y YUCTOMIOTHOCTL B MPUro-
TOoBNEHUM nun B Byxape v3gpesne cuMTanucb
OOHUMM N3 BaXKHbIX Ka4yecTB, Korga BcCTaBai
BOMPOC O TOM, K KakOMy MacTepy crnegyeT obpa-
TUTBCS BO BpeMsi MPeacTosiient cBagpbbl Mm
npasaHvka.

Bynete B byxape, HEMPEMEHHO YTOYHUTE, rae
MOXHO OTBedaTb 3TV BKyCHble Omtoga. W Hempe-
MEHHO OTBefdavTe.

ExkatepuHa CEMEROXKVAN






THE PASTA-RELATED
STORIES of an
ordinary Italian family

MAKAPOHHDIE
NCTOPUN npocTon
NTANbAHCKON CeMbW



It is fortunate that the Uzbekistan Airways
national airline provides direct flights to
Rome and Milan. If you are going to Italy, be
sure to find Tiziana’s family.

What are the first associations that come
into our minds when we think about Italy?
The Colosseum and gladiators, cathedrals
and gondoliers, opera and boisterous ltalian
families, the blue sea and the wonderful
pizza and, certainly, the pasta, for which the
Apennine peninsula, perhaps, is the most
famous. Today we are going to talk about
pasta, the ‘core of the Italian kitchen,’
which is often regarded as the most
popular food in Italy. Pasta comprises a
large number of types — macaroni,
vermicelli, bigoli and many, many others.

GOURMET TRAVELS

KYITMHAPHBIE TNYTELUECTBUA

O4yeHb yaa4Ho, 4To HaumoHanbHasi aBnakoMnaHusi
Uzbekistan Airways coBepLuaeT pevicbl u B Pum, v B
MunaH. Ecnv Bbl cobpanvch B ryTeLIecTBUE 10
UTtanum, To 06513aTe/IbHO OThILNTE CEMbIO TULMaHAbI.

Y7o B nepByro o4yepenb npuxoanT Ha ym
rnpuv mbicav 06 Utannmmn? Konnsen n
rnaguatopbl, CO60pPbI Y TOHAOILEPLI, Orlepa
Y LLIYMHbIE UTa/TbSIHCKUE CEMbU, CUHEE
MOPE M KOHEYHO Xe 3HaMeHUTas nuyLa u
rpocaaBuBLUNE ANEHHUHCKUI 110J1yOCTPOB
MakapoHbl. CerogHsi pe4yb nongéTt o
«CTEPXKHE UTAJIbSIHCKOU KYXHU>» —
MakapOHHbIX nsaeansix. He 3ps xe
nTanbsiHLbl Mosy4Ynan 3abaBHoe rpo3BULLE
«MakapOHHUKW». Mbl 4acTo C/bILLINM
TEPMUH «racta», Korga MeroTCcsl B BUAY
MakapOHbl, a Takxxe bs1ro4a N3 Hux. A 4em

Then, what is spaghetti?

PASTA AND SPAGHETTI

Pasta is a common name for lItalian dishes
consisting of dough made from hard durum
wheat. Pasta in Italy is usually served al dente, that
is, cooked only until it is still slightly firm. Tourists
from around the world do not always understand
that. Dietitians assert that pasta in an al dente
state helps maintain a beautiful figure, which is
attested by Sophie Loren herself.

Spaghetti is just one of the numerous varieties
of pasta, consisting of long pieces of string. Pasta
may be long or short, fresh (similar to what we
know as noodles made from flour, water and eggs)
or dried (with only flour and water).

There are over one hundred types of pasta
(fusilli, farfalle, spaghetti, penne, rigatoni, bucatini,
orecchiette, ziti and others). Dishes from these
varieties are also referred to as pasta.

SPAGHETTI BOLOGNAISE
There is an interesting fact about a pasta dish.
Do you know spaghetti bolognaise people around

JKe T1orfa ABJiArTCA criart eTTn?

MACTA 1 CNATETTI

MacTa — obLLee Ha3BaHVe BCEX My4YHbIX MaKa-
POHHbIX 13aenuii B tannm, He nMetoLLiee OTHO-
LWEHVS1 K MPVBbIMHOMY HaMm MOHSATUIO «MacTa.
[MacTy Npon3BOAAT 13 TBEPAbLIX COPTOB MLLIEHNLIbI
«durum», 1 MOJAETCS OHa, Kak MpaBuio, «asb
[eHTe» — «Ha 3yO0K», TO CTb HEMHOIO HEAOBapPU-
BaeTCs. OTO HECKO/IbKO CMYyLLAeT TypUCTOB CO
BCero mvipa. [ueTtonoru yTBepxaaroT, Y4To nacTa,
MPUrOTOBNEHHASA «afb AeHTe», MOMOraeT coxpa-
HUTb KpacvByto ourypy, YTO MPOBEPEHO Ha Aene
camoin Codwm JlopeH.

CnareTT — BCero Nuilb ofHa U3 pasHOBUOHO-
CTen macTbl, TOYHee OJIMHHOM macTbl. [lacTy pas-
JENstoT Ha ONVHHYKO UM KOPOTKYHO, Ha CBEXYHO
(aHanor Hawer nanww, caenaHHom 13 Bodbl, MyKin
W A1L) UK CyXyHo (Boda 1 MyKa).

CyulectByeT 6onee COTHM BWOOB MacThbl
(hysunnu, dapdanne, cnareTtu, NeHHe, puraTo-
HK, ByKaTuHKN, OPEKbETTE, 3UTKN 1 Op.). bnoga s
3TUX MaKapOHHbIX N3OENNA TakKe Has3blBatOTCH
nacra.
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the world like so much is not at all of an Italian ori-
gin? It is true, Bologna is famous for its most deli-
cious ragout. It is also famous for its fresh home-
made pasta ‘tagliatelle.” It is the tagliatelle that is
traditionally dressed with the ragout. Spaghetti
bolognaise is a recorded historical fake. The most
plausible version of how it came into circulation is,
probably, associated with the Second World War,
when American soildiers tasted tagliatelle al ragu
in Bologna and literally fell in love with this food.
Having returned home after the war, the soldiers
began to order the dish they liked so much in local
ltalian immigrants’ restaurants, and the chefs,
without taking the trouble of puzzling over it, pre-
pared spaghetti with ragout following the soldiers’
instructions.

SPAGHETTI BOLOGNAISE

VIHTepecHbIl hakT o 6ntoge ©3 nacThbl.
3HaeTe M Bbl, 4TO IOOUMbIE BO BCEM MUpe
«cnareTtn 60noHbe3» (spaghetti bolognaise)
BOBCE W He uTanbsHckoe 6mofo? BonoHbs
OEeACTBUTENBHO 3HaMeHWTa CBOWM BKYCHEMLLMM
MSACHbIM pary. A elé — CBOelN CBeXel nacTown,
NPUroTOBNEHHON OoMa, — TanbsAtenne. ViMeHHo
TanbATeNNe 1 3anpasBngeTcd MSACHbIM - pary.
«CnaretTv 60N10HLE3» — Ha CamMOM [iene UCTopu-
Yeckasa anblumBka. Hanbonee npasaonopob-
Has UCTOPUA O €€ MPOUCXOXAEHUM OTHOCUTCS K
KOHLYy BTopon MrpoBOW BOWMHBI, KOrga amepu-
KaHckue congatbl nof bonoHbe nonpobtosanu
«TanbdTeNNe anb pary» 1 ByKBanbHO BAIOOUIMCH
B 370 6t0A0. BepHyBLIMCH C BOVIHbI, OHW HaY4am
3aKasbiBatb NnonodueLLeecd 6040 B MECTHbIX
NTaNbAHCKNX PEeCTopaH4YMkax SMUrpPaHToB, a
nosapa, He CWUIbHO IOMas rofioBy, NPUrOTOBUAN
crnareTTu C MSACHbIM pary Tak, kKak UM onucanu
congarsl.

B Vtanum nacta — He rapHup, HO OCHOBHOE
onopo, Npuyém nepsoe. He yauenanTech, ecnm
BaMm Ha nepBoe B VITanum npepnoxar He cyn, a
VMeHHo E€ BennydecTtBo nacTy.

UTANbAHCKIIE MOBAPA HAMEPEYET

Hantn mecTo, rge xOopoLlo roToBAT nacTty B
BEK rnobanmaaumn 1 Typrama, He Tak-To NPOCTO
cenyac fgaxe B Vitanum. Bo MHormx pectopaHax
wedbl He uTanbaHUbl, a nosapa w3 VHoun,
BaHrnageL, 1 nyywMmM Mactepamu NULLbI yKe
MHOPO NIET KaK 3apeKoMeHZoBanm ceds... ervnTs-
He. VTanbaHcKre MacTep-Liedbl aMUrPUPYIOT B
Benvkobputanunio, CLUA wnn KanHagy. 970,
KOHEYHO, He 3Ha4UT, YTO MacTa, NPUrOTOBNEHHASA
He wuTanbsHuamu, He BKycHa. Bosce Het! Ho
nobuTenaM  TpaguumMi, Tem, KTO WLEeT nacTy
Takylo, Kak eé roTOBUT UTanbsaHCKas Habyluka,
Nydle obpatnTb BHYMaHWE Ha HOBbLIA TPEHZ B
KyIMHapHOM fene 1 busHece, a UMEHHO: Ha pas-
BUTUE CeTeN OOMALLHMX PECTOPAHOB W JOMALLHNX
KYMHaPHBIX LLKOST.

Typuctam npegnaraetcsd BO3MOXHOCTb He
TONBbKO MOMPOBOBATb UTANBAHCKYIO KYXHIO, HO 1
roy4acTsoBaTb B €€ MPUrOTOBNEHWUM, PACKPbITb
0ns cebs CekpeTbl KYIMHAPHOro Aena, nobbiTb B
HacTosILLen aomallHen obCTaHOBKE W YBUOETb,
KaKk >XVBYT MPOCTbIE NTASTBAHCKNE CEMBU.

TULNAHA 1 EE JOMALLIHAA KYXHSA
Cembsl TuupaHbl HejaBHO OKyHynacb C rosio-
BOV B TakOW cTapTan. A Ha4MHanocb BCE He Tak
pafocTHo. NoTepsiB B 62 roga paboTy B KPyMHOM
HYaCTHOW KOMMaHUW, 3aHUMAaOLLLENCSt MPOAOCUPO-
BaHMEM TeNEBU3VOHHbLIX NMPOrpamMm, T|/||_|,|/|aHa TEM



In ltaly pasta is not a side dish, but the main
one, which, moreover, acts as the first course. You
should not be surprised if, when in this country,
you are offered Her Majesty Pasta instead of a
soup for the main course.

PRECIOUS ITALIAN COOKS

In our age of globalization and tourism it is
increasingly harder to find a spot, even in Italy,
where you can partake of good pasta. Many of the
ltalian restaurants feature chefs from India,
Bangladesh and other countries, while the
Egyptians now have a long-established reputation
for being the best... pizza makers. ltalian chefs
emigrate to the United Kingdom, USA or Canada.
[t does not mean, of course, that the pasta
cooked by non-ltalians is bad. Not at alll Those
who seek to taste pasta prepared following old
ltalian traditions should consider the growing net-
works of homemade food restaurants and culinary
schools for preparing homemade food — a trend in
the cooking business nowadays.

Tourists and local people will have a chance to
taste the dishes of the ltalian cuisine and, more-
over, participate in their cooking, penetrate the
secrets of the cooking art and simply stay in an
authentic Italian home and see the life of an ordi-
nary Italian family.

TIZIANA AND HER HOMEMADE FOOD

Tiziana’s family has just become engaged in a
start-up of this kind. The prehistory, however, was
not so encouraging. Having lost a position in a
major private enterprise producing television pro-
grammes at the age of 62, Tiziana did not lose
heart, but, on the contrary, became engrossed
with all her heart in cooking pasta together with
tourists. Now she is the manager of a culinary
school for homemade food. Together with her
husband, three children, aged mother and
nephews she reveals the secrets of the authentic
[talian homemade food to tourists from all over the
world.

How does it all work? Which dishes do they
cook together?

A tourist’s day at her school begins with a trip
to the local bazaar — the vegetable and fruit market
in Rome. At the market the tourists, counselled by
some of the members of the Baratta family, buy all
they need to cook a dinner or supper. They
become acquainted with local sellers of fruit and
vegetables and learn to bargain, which is impor-
tant for the ltalian trading culture.

Later they learn to cook popular Roman dish-
es, such as Pasta alla carbonara, or Sugo alla
matriciana, or ravioli filled with fish, or tagliatelle

He MeHee He OnycTuna pyku — BEPHee, «OKyHyna»
1X B MyKY 1 BOZY, Ha4aB roTOBUTb MNacTy BMECTE C
TypucTamn. Tenepb oHa — MeHeKep AOoMalLHEN
KYMHaPHOW LUKOMbl. BMmecTe ¢ Myxem, Tpems
OETbMM, NMOXXMION MaTepPbIO U MIEMSHHKaMN OHa
OTKPbIBAET CEKPETbl AOMAaLUHEN UTaNbSHCKOW
KYXHW TyprcTam CO BCEro Mupa.

Kak »xe Bc& aT1o nmpoucxogut? Kakne 6noga
OHW FOTOBAT BMECTE?

[eHb B TakoW LWKOMe Ha4MHaeTCs ¢ noxoda Ha
MECTHbIN Dazap — OBOLEMPYKTOBLII PbIHOK
Puma, roe TypucTbl B KOMMaHum cembl bapatTta
3aKynatoT BCE Heobxoaymoe A/1s MPUroTOBEHNS
obena nnm yxmHa. OHM 3HAaKOMSTCS C NpofaBLa-
MW OBOLLIEV 1 (DPYKTOB, y4aTCs TOProBaTbCs, YTO
HEMaUIOBabKHO 1 B TOW KyNbTYpeE.
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with ragout, directed by experienced cooks, Pietro
(Tiziana’s son) and Luca (her nephew), and coun-
selled by her wise old mother. Then they all set a
table and sit at it together, the travellers and the
Baratta family. The dinner or supper is accompa-
nied by anecdotes, parables, stories about the life
in the family and traditions and discussions of the
events in the World, Italy or a nearby street. The
new friends eat happily the food they have cooked
with their own hands and drink good wine made in
the rural areas near Rome.

| was lucky to meet Tiziana and learn the
secret of her new business’s success. She con-
fessed that it was not so simple to begin a new life
at the age of sixty-plus. In such situations it is
most important not to give up. One can always
find a way to use their abilities in the right way.
‘Once we were making TV programmes, well, now
we are organizing master classes in cooking. So,
in 2015 we founded a culture association,
Spaghetti in the Family. Yes, it’s all about pasta!
There is much work requiring much energy and
strength; but the Baratta family is a very solid one,
and together we are stronger. We have not actual-
ly prospered: you should see our bank account,
and we have yet to pay off the home loan. But we
have become much richer spiritually and culturally
through communication with people from all over
the world.

Sayora ISMAILOVA
Photos by author
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Ha obeq, nnu y>kKnH y4aTcs roToBUTb 3HAMEHM-
Tble pUMCKre 6toga: macTy «kapboHapar», Wam
nacTy «amaTpudaHa», U CBEeXXyto NacTy «paBuo-
> C PbIOHOM HaYMHKOW, NN «TanbsaTenne» c
MSACHBIM pary — MOA4 YYyTKMM pPYKOBOACTBOM
noeapoB [NbeTpo (cbiHa TuumaHbl) 1 Jlykn (eé nne-
MSAHHMKA), B COMPOBOXOEHWN BaXKHbIX COBETOB
Babywkn. 3ateM BCe BMeCTe HakpbIBalOT CTOJ.
3a cTonomM cobupaetcs cembs bapatta n nyte-
LIeCTBEHHUKM. [1of, WYTKKU, MPUTYM 1 pacckasbl O
CEMENHON »KN3HW U Tpaguumsix, O COobbITUAX B
Mupe, WTanum n Ha cocefHen yanue HOoBble
Opy3bsi PaOOCTHO MOMOLAOT MPUIOTOBMNEHHYIO
CBOMMU pyKamu MLy, 3anmBasi 40OpbiM BUHOM
13 Npuropoaos Puma.

MHe ypanocb BCTPeTUTbCA C TuumaHol u
y3HaTb CEKPET ycnexa eé HoBoro gena. OHa npu-
3Hafachb, YTO Ha4yMHaTb >KM3Hb 3aHOBO, Korga
Tebe yXKe 3a LUEeCTbAeCHAT NET, He Tak MPOCTO.
[MaBHOEe — He NagaTh AyxOM. Bbixog 11 BO3MOXKHO-
CTW NPUMEHEHMA CUN eCTb Beerda. «Ecnu paHblue
Mbl Aenanv Tenenepefasqu, To Tenepb Mbl OpraHu-
3yeM KynmHapHble MacTtep-knaccbl. Tak, B 2015
rogy Mbl OCHOBa/M KynbTYpHYIO accoumaumio
Spaghetti in the Family. Ja, Bcé geno B nacte!
PaboTbl MHOIO, CI 1 BHEPTAM HYXHO TOXXE HEMa-
110, HO ceMbsl BapatTa o4eHb CnoYEHHad, 1 BMe-
cTe Mbl — cuna. Borade Mbl He cTamm, ecnm
NOCMOTPETb Ha Hall BaHKOBCKUIN CHET (Ham eLué
HY>KHO pacnnaTuTbCs C UMOTEKOM Ha A0M), HO Mbl
3HA4YUTENBHO 0BOraTUIMCL KYNBTYPHO U [yXOBHO,
MoNy4nB BO3MOXXHOCTb OOLLEHVS C MtodbMK CO
BCEro Mmpa.

Carniépa ICMAUJIOBA
®oto aBTOpPA



TAGLIETELLE AL RAGU
FROM CHEF LUCA

For four persons.

Dough: 400 g of white flour, four eggs and a pinch of salt.

Ragout: 300 g of minced beef or veal (or 50% and 50%),
grated onion, celery and carrot (1 piece of each), dry red wine,
50 g of butter, two spoonfuls of olive oil, 250 g of tomato sauce,
salt, black pepper and ground nutmeg.

Dressing: grated Parmesan.

Make thick dough from flour and eggs and knead it for 10-15
minutes, until it becomes smooth. Wrap it in cellophane and leave
at an indoor temperature for half an hour. Then roll the dough thin
and cut into long strips about 7 mm wide.

Pour olive oil into a deep pan, add butter, heat the mixture
slightly, add grated vegetables and stew them very slowly for 10-
15 minutes. Add minced meat with a pinch of pepper and nut-
meg and continue to cook on a moderate fire. Pour a glassful of
wine and turn up the fire to the utmost in order to evaporate alco-
hol. Add tomato sauce (passata), a teaspoon of salt, make the
fire as slow as possible, cover with a lid and stew from at least
1.5 to 4 (more preferable) hours, adding hot water from time to
time, when you see the ragout is getting dried.

Boil tagliatelle for 4-5 minutes, dress amply with ragout and
cover generously with Parmesan before serving.

«TAJIBETEJUTE AJlb PAT'Y»
OT LUED-TOBAPA JTYKV

lMopyuns Ha YyeTBepsbIX.

Ons Tecta: 400 r 6enon MykK, HeTbipe ganua W LenoTka
conu.

Ons pary: 300 r chapwa 13 TensTUHbl UK FOBSOVHbI (M
50 % Ha 50 %), TépTble NyK, CeNbaepen, MOPKOBb (MO OLHOMN
LUT.), KpacHOe cyxoe BMHO, 50 I CIMBOYHOIO Macna, ABe JIOXKKM
ONMBKOBOro Macna, 250 I TOMarHOro coyca, COfb, YEPHbIN
nepew, ¥ MOMNOTbI MyCKaTHbI OPEX.

[lns 3anpaBkuy — TEPTHIA NapMe3aH.

3amecunTe KpyToe TECTO U3 MyKM U L, Pa3MUHAZA ero MUHYT
10-15, noka TeCTo He CTaHeT MagKnM. 3aBepHUTE ero B LIenso-
haH 1 ocTaBbTe Ha nomnyaca Npy KOMHATHOW Temneparype.
3aTeM 04eHb TOHKO packaTanTe 1 NOPeXbTe Ha ASIMHHbIE MO0C-
KW LUMPUHOM B CEMb MM.

B rnybokyto ckoBopoay HanenTe ONmMBKOBOE Macso, 406aBb-
Te CNVMBO4YHOE, HEMHOrO Pa30rpevte K, 4acTo MNOMELLMBag,
TyLUMTE TEPTbIE OBOLLM HA O4EHb MedIEHHOM OrHe MUHYT 10-15.
[NonoxwuTte dapLu, roToBsTe C OBOLLAMM ellé 15 MUHYT Ha cpef-
Hem OrHe, fo6aBvB MO LLENOTKE Mmepua M MyCKaTHOro opexa.
BnelTe cTakaH BYHa 1 yBeMYbTE OrOHb A0 MakCVMyMa, Bbina-
purBasi ankorofb. [JobaBsTe TOMaTHbIA COyC (Maccara), NIOXeYKy
conn, y6aBbTE OroHb A0 MUHVMYMA, 3aKPOWTE KPbILLKOW 1 TyLUn-
Te He MeHee Monytopa 4acoB, HO Jydlle 4YeTblpe, noanvsas
BpPEeMs OT BPEMEHM rops4yto BOAy, Koraa pary OyaeT NoachIXaTh.

TanbsATenne oTeapviBatoTCs B TeyeHue 4-5 MUHYT, 06UIbHO
3anpPaBnstoTCA MACHbIM pary 1 K nogade Lwenpo nocbinaroTcs
napme3aHoM.
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KaVeEn IN THE UZBEK
WAY:

KBH NO-Y3bEKCKI:



THE CLUB OF THE FUNNY AND
INVENTIVE PEOPLE

There are many comic television projects
appeal to this or that audience. The Club of the
Funny and Inventive People (KaVeEn) was
launched in 1961 and remains the main comic TV
show for the audience in the CIS countries.

The official birthday of this TV show — the day
when it was for the first time shown on TV —is 8
November. One year later, in 1962, KVN arrived
Tashkent. KVN teams have always been com-
posed of young people, and for a long time they
consisted entirely of students from different higher
education institutions. Nowadays, the participants
go through a strict selection procedure, which is
why today’s teams consist of people of different
age, sex, nationality, profession and occupation.

KVN'’s second birth took place in 1989, when
the team from the Tashkent Polytechnical Institute
succeeded on the national television.

In 1996 KVN of Uzbekistan was registered as
an official league, which was initiated by
Uzbekistan’s Public Youth Movement Kamolot

BORN TO MAKE JOKES

TBOPYECTBO MOJ104bIX

«KJYB BECE/bIX V1 HAXOOH/BbIX>

ECTb MHOro TeneBn3MOHHbIX OMOPUCTUHE-
CKVX MPOEKTOB, KaXKAplh U3 KOTOPbIX HaxoguT
CBOEro 3puTend un nodutarend. Ho gna sHadqu-
TeNbHOW YacTu TenespuTenen rmMaBHbIM OCTaETCA
«Kny6 Becénbix n HaxonqmBbix» — KBH, nosiBus-
wniica B 1961 rogy.

[HEM poXOeHNsa Urpbl, KOTOPOW CerogHs
yBJie4eHbl BO MHOMX CTpaHax M1pa, cymutaeTcy 8
HOsS10Ps — oaTa nepBoro Teneadvpa. B TalukeHT
KBH npuwén rogom noadxe, B 1962 rogy. KBH
BCerga OTn4aso y4acTne B HEM UHTEEKTYa b-
HOW MOJIOAEXM, 1 AONroe BpemMst KOMaHdbl CKia-
OblBaNNCb W3 CTYLEHTOB Pas/inMyHbIX BY30B.
CerogHsl Urpa y>ke He MOAYMHSAETCSt >KECTKUM
npasunaMm oTbopa Yy4aCTHUKOB B KOMaHObl —
CerofHsa Ha cleHe MOXHO yBuaeTb KBHumkos
pas3HOro Bo3pacTa, nona, HauMoHaNnbHOCTK, NMpo-
heccun 1 poga 3aHATUN.

Btopoe poxperve KBH npowusowno B 1989
rofy, Korga Komanza TallKeHTCKOro MONTEXHN-
4eCKOro WHCTUTYTa FPOMKO 3asBuna o cebe
nrpovt Ha LieHTpansHom TenesuaeHnm.

Igor Kuchmar is the permanent host of the KVN Major
League since 1999, the programme’s chief editor and the
leader of the KVN movement in Uzbekistan. Born into a
family of KVN players, Igor has been a member of the cult
teams The First In the Queue and Bridegrooms from
Tashkent and won several Best Captain awards. Igor
Kuchmar has been involved in KVN for more than a quarter
of a century and has always been a pattern for young
players, exemplifying love for and devotion to the game.

‘In Uzbekistan KVN remains the Club of Funny and
Inventive People and retains the charm of unique creativity
demonstrated by young people.’

Uropb Ky4ymap — 6eccmeHHbIvi BegyLmii BeicLue amrm
KBH ¢ 1999 roga, oH »xe eé rnaBHbIi pefakTop v ugep
KBHoBckoro asuxeHusi B Y36ekuctaHe. [T0TOMCTBEHHbI
KBHwumK, nrpok KysbToBbIX KOMaHA «[lepBbivi B o4epenn»,
«KeHuxuy n3 TalukeHTa», HEOAHOKPAaTHbIN 0biaaaTesib
3BaHus «JlydLumi kanutaH». Viropb AnekcasgpoBuy
3aHumaeTcsi KBHom 6osiee H4eTBepTy Beka v [4J151 MOJIOAbIX
KoMaHp Bcerga bbin npumepom /iiobBy v NpegaHHoOCTH
urpe.

«KBH B Y36ekucTtaHe no-npexxHemy Hocut cratyc Knyba
Becénbix n Haxogumsbix, coxpaHuB B cebe rpesnectb
€camMob6bITHOrO MOJIOAEXHOI0 aBTOPCKOro TBOPYECTBAx.
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‘When we were parting,
my girlfriend said to me:
“I cannot see any future
in our relations.” Well,
yes, while we were
together, she lost her
ability to predict future.’

KVN team Vihodnoy

‘Grandmother has
subscribed to her
granddaughter’s
Instagram. Now she
always knows whether
her grandchild is hungry
or not.’

KVN team Na-Na-Na

‘At most wedding
parties guests
encourage the newly-
weds by chanting “Now
a kiss!” We Uzbeks do
not chant anything like
this, as we know that it
will not help.’

KVN team Alo
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and the Ministry of Higher and Technical Special
Education.

So, in 2016 KVN celebrates two important
anniversaries: 55 years ago it was for the first time
shown on TV and 20 years ago it was officially
registered as a club.

HOW PEOPLE BECOME MEMBERS OF
THE CLUB

KVN is a game consisting of several stages.
The first thing you should do to participate is, cer-
tainly, to organize a team, submit an application
and begin playing. The participants get trained
right on the stage and behind the scenes, learning
to invent high-quality jokes and honing their
actor’s skills. Certainly, all the jokes the teams
present are their exclusive intellectual property.
They are always checked rigorously for authenti-
city. The KVN players receive training in the
Premier League featuring a special school tea-
ching the art of acting and the principles of
humour. Usually, aimost all teams are admitted to
the seasonal games, where they first play to raise
their rating. After that the 8-10 best teams pass to
the next, semifinal stage. All the teams that reach
the final are admitted to the Major League, which
is a dream for any novice who is only taking their
first steps on stage. However, the history of the
regional KVN knows cases, when the originality of
a team allowed it to pass directly to the Major
League without having to participate in the
Premier League.

THE MAJOR LEAGUE AND
THE GOLDEN BOLT

The Major League begins each season with
an open festival in spring. It features all teams
from both the Major and the Premier League.
Then comes the first playoff round. The 2nd
playoff round consisting of quarterfinal games
takes place in early summer. Then there is
another festival followed by the semifinal stage
consisting of two games. In November we see
two major KVN events — the celebration of the
game’s birthday and the final, which close the
season. These games are usually approached
in a special way: they feature former KVN stars
and competitions between veterans and title-
holders.

The Golden Bolt festival is a special event, a
kind of Oscar for the KVN players. In the funny and
inventive people’s language a ‘bolt” means a very
successful piece of humour. The participants are
awarded for the best jokes in the most important
assignments during the season: the greeting,
experimental video contest, musical contest,
homework and STEM (students’ variety miniature
theatre). The Golden Bolt is a festival invented by
KVN of Uzbekistan.

The awards granted by it are among the most
desirable for the funny and inventive people, who
tend to joke even about their prizes.

‘| felt so awkward at the pawnshop. The

LN

“bolts” are only called “golden”.
(KVN team Paris Hilton)



B 1996 rogy KBH Y36ekucTtaHa, no nHuLma-
TBe OOLLIECTBEHHOrO ABWKEHUSI MOSOAEXM
Y3bekuctaHa «Kamonot» n MuHMCTepcTBa BbiC-
Lero 1 CpemHero cneupansHOro obpasoBaHus
Pecnybnukn YabekucTaH, ctan oduumansHo
3aperncTpPUPOBaHHON JINMON.

Tak 4t0 B 2016 rogy y KBH cpagy asa tobu-
nes — 55 net co aHgA nepsoro acupa un 20-netre
Knyba B Y36ekuctaHe.

KAK CTAHOBATCHA YNEHAMI KITYBA

KBH - wurpa nostanHag. [lepBbiM Oenom
HY>XHO, pa3ymeeTcsl, cobpaTb KOMaHay, nogatb
3asBKy U urpatb cebe Ha 340poBbe. A3bl UMPbI
KOMaH[bl MOCTUMAKOT HEMOCPEACTBEHHO Ha CLIEHe,
3a kynmicamu, obydasiCb MmMcaTb «Ka4eCTBEHHbIN
loMOp» W OTpabaTbiBas akTEPCKME HaBbIKU.
PagymeeTcs, BCe LyTKM KOMaHA, — UCKITIOHUTENb-
HO WX UHTENNEKTyabHas COBCTBEHHOCTb. 3a 3KC-
KITKOSMBHOCTBIO CTPOro crneadat. KBHLVKOB B3pa-
LBatoT B [pembep-nure, roe CyLecTByeT crneum-
anbHas wkona KBH, B KOTOPOW y4aT akTEPCKOMY
MacTepCTBY M «3aKoHam» tomopa. Kak npasuno,
MOYTN BCE KOMaHbl MPOXOAAT Ha CE30HHYIO UMpy
1N CHayana urpatoT, Habupasi PENTUHIOBbIE OYKN.
[NoToMm ny4wmre 8-10 komaHA, NPOXoasT B Creayto-
Wy Typ — nonyduHansl. Bce duHanmucTtel nony-
YatoT NyTEBKM B BbICLLYIO nry — aT0 Me4Ta a4
0600 HOBMYKA, KOTOPbIA TOMBbKO AenaeT nep-
Bble Warn Ha cueHe. lNpasaa, 6biM B 1UCTOpPUK
oTevectBeHHoro KBH cnydan, korga camoobIT-
HOCTb KOMaH[ momorana UM MoMyYnTb MyTEBKY
cpagsy B «BblILKy», MUHYS «[TpeMbepKy».

BbICLUASA JINMA U «30/10TOW BOSTT»

Kakablh cesoH Beicwen avrn HadHaeTcs
BECHOM C OTKpbITOro pectmBand. B HEM y4a-
CTBYIOT BCE KOMaHb!l Kak 13 BbicLuen nurm, Tak un
n3 «lpembepkn». 3atem cnenytotT urpbl 1/8
hunHana. B Hadane neta noyT 4eTBepTbUHASbI.
3a checTvBanem cnenytoT Aga nonyduHana, a B
Hos10pe — huHan Beiclwen v n [eHb poxkaeHust
KBH, koTopbiM 3aBepluaetca ce3oH. Kcrtatu, K
STUM MPasgHUYHbIM UMpaM MOoAX04 OCOObIA: 1
3BE3[, NPOLLMbIX JIET MPUrMaLlatoT, 1 COPEBHOBA-
HUS yCTpavBaroT Mexdy «CTapuykamu» 1 Oen-
CTBYIOLLMMI HEMMNOHAMM.

06 oT4éTHOM dhecTuBane «3010TON OONT»
CrepnyeT ckagdaTb OTAENbHO — 3TO CBOe0bpasHbiii
«Ockap» Anst UMPOKOB. «bonT» Ha A3blKe BECENbIX
M HaxoO4uMBbIX — WUCKPOMETHas  LIyTKa.
Bpy4yatotcs Tpochen 3a nyyume KOHKYpCbhl Ce30-
Ha: MPWBETCTBMS, BULEOKOHKYPCbI, My3blKaslb-
Hble HOMepa, AoMallHve 3apaHns, CTOMbI (CTy-
OEHYECKNA TeaTp SCTpagHoOM MuHMaTiopbl). B
y36eKCKOM nnre ecTb [axe OnbIT CO30aHus
HOBbIX KOHKYPCOB, KOTOpblE He MPOBOASATCS B
Opyrux cTpaHax. «3onoTton 6onT» — ecTuBanb
Hoy-xay KBH YsbekuncTaHa.

OTO OfHa M3 caMbIX >KeMaHHbIX Harpap
BECENbIX M HaxOA44MBbIX. A Te roTOBbl LWYTUTb
Oaxke o npusax.

«B  nombappge 6bi10  TaKk  HEJOBKO.
OkasbiBaeTcs, «b60JTbl» TONbKO HOMUHAJILHO
30/10TblE».

(KomaHga KBH «[apuc XunToH»)

«babylLKa rnognvcanack
Ha Instagram BHy4Ku.
Teriepb Bcerga B Kypce,
roena 1a wan HeT».

KomarHpa KBH «Ha-Ha-
Ha»

«[eByLLKa Mos,
paccraBasicb, ckasana:
«5 He BUXKY y Hac
6yaywero». Hy ga, oHa
)Ke, BCTpeyYasiCb CO
MHOW, rioTepsizia aap
rpeaBuAeHUsI».

KomarHpa KBH
«BbixogHoui»

«Ha pycckovi cBagbbe
Kpu4at: «[0pbKO,
ropbKo!», a Mbl MOTHYM
— U Tak 3Haem, 4T1o He
CnafKo».

Komarga KBH «AbJi0»
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‘She: “We’ve been
together for several
years already, but |

cannot see any ring!”

He: “It is strange that
you associate temporal
intervals with the ability

to see geometric
figures.”™

Combined team
Vihodnoy-Gudok

‘Those who get up early,
actually, have no air
conditioner.’

Combined team Karusel

‘If you happen to see a
label with inscription
“100% cotton”, we give
a 200% guarantee that
these are our one
hundred per cent.’

Uzbek National KVN
team

SOME FACTS ABOUT

e KVN in Uzbekistan does not only feature the
students of Tashkent universities and institutes:
young people from all over the country —
Samarkand, Zarafshan, Navoi, Bekabad,
Urgench, Andizhan and other cities — participate in
the game.

e Some teams, such as The Cool Guys (The
Klassnie patzany) from Navoi, Accurately (MetkO)
from Bekabad, TB+ and The Tashkent Armenians
(Tashkentskie armyanye), are popular far beyond
their native country. Bridegrooms from Tashkent
(Jenikhy iz Tashkenta) is a team that has gained
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the largest number of awards within Uzbekistan
and ranks among the most popular teams abroad.

e In 2010 the Uzbek National KVN Team suc-
ceeded at the CIS Open Friendship Cup. The
team consisting of the most brilliant representa-
tives of the KVN movement from around
Uzbekistan had the honour of being the opener of
the festival.

e According to statistics, over 400 teams (at a
rough estimate, over 10,000 people) have played
in KVN in the last 20 years.

e The Major League has had 20 playing sea-
sons, and the Premier League — 12 seasons.

e September is traditionally the time when an
outdoor festival — a team building event for all the
funny and inventive people — is held in the pictur-
esque Uzbek mountains.

DISCOVER KVN FOR YOURSELF

KVN is always aware of the latest news, both
in the region and around the world. There you can
always hear jokes that can be understood by a
person from any part of the world, as well as those
understandable only by Uzbeks.

If you have never yet tasted this comic deli-
catessen, KVN in the Uzbek way, which has its
own unique flavour, we strongly recommend that
you do it. Bon appetit!

Anastasia PRYADKINA
Photos by Yuriy KORSUNTSEV



HECKOJBKO ®AKTOB T1PO...

e B KBH nrpatoT He TOMbKO CTyAeHTbl CTONNY-
HbIX BY30B, HO 1 COOPHbIE CO BCEWM CTpaHbl: U3
CamapkaHaa, 3apadulaHa, Hasow, bekabapa,
Yprenya, AHOWKaHa U Opyrnx ropoaos.

e HekoTopble KOMaH[bl XOPOLIO WN3BECTHbI
[aneko 3a npegenamun pecnybnmku — «The knacc-
Hble MauaHbl» 13 ropoga Hasow, «MeTkO» 13
bekabaga, «Tb+», «TallKeHTCKME apMsHe».
Cawmas TuTynoBaHHasa B Y3bekuctaHe U ofHa 13
caMbIX W3BECTHbIX 3a pPybexxkom — cbopHas
«KeHnxn 13 TallkeHTa».

e B 2010 rogy cbopHas Y3bekucraHa c ycne-
XOM BbICTynmna Ha OTKpbITOM Kybke apy»x6bl CHI.
KomaHga, o6beamHmBLLaS caMblxX SPKMX NpeacTa-
BuTEenen KBHOBCKOro ABMMXeHMs Co BCEW CTpaHbl,
OblNa yAoCTOEHa YECTIN OTKPbITb (hEeCTUBASb.

e 3a nocnegHve 20 neT B OTEYECTBEHHOM
KBH cbirpano 6onee 400 komaHz (o npubamau-
TenbHbIM NodcHéTam — 6onee 10 TbICAY UMPOKOB).

e [TpoBeneHo 20 ce3oHoB Bbicluen nurm n 12
Ce30HOB [NpemMbep-nuri.

e B ceHTs6pe TPagMUMOHHO NpPOXoauT
Bble3dHOW hecTnBa/lb B >KMBOMUCHbIX Yy30ek-
CKMX ropax — TUMOUNAUHE 0151 BCEX BECENbIX U
HaxoOuMBbIX.

OTKPOWTE /19 CEBA KBH
KBH Bcerga B kypce kak rnobanbHbIX, Tak 1
nokanbHbIX HOBOCTEN. V1 Bbl Bcerga MOxeTe
YChbILLaTh LLYTKU Ha M3BE4YHbIE TEMbl — U MOHAT-
Hble NOBOMY >KUTEMO NNaHeTbl, 1 y3HaBaeMble
TONBKO »KUTENAMUN Y3bekmcTaHa.

West team
KomaHga KBH "West”

«KTO paHo BCTaéT, y
TOro HeT
KOHAMUMOHEPA».

C6opHas «Kapycersnb»

Ecnn Bbl HUKorga ewé He npoboBann 3TO
toMopuCTHeckoe «bnopo» — «KBH no-ystek-
CKW», KOTOPOE MMEET CBOW HENOBTOPVMBIA BKYC,
COBETyeM 06513aTenbHO 3TO caenatb. [pUaTHOro
annetutal

AHactacus MNMPAOKVNHA
®oto HOpusi KOPCYHLIEBA

«OHa: «Mbl yxe
HECKOJIbKO J1IET
BCTpe4yaemMcs, a s [0
CUX 110P HE BUXY
KosibLal»

OH: «CTpaHHO, 4YTO Tbl
CBsI3bIBaelLLb
BPEMEHHbIE
MPOMEXYTKU C
BO3MOXXHOCTbIO BUAETH
reomeTpuyeckme
urypel».

C6opHas «BbixogHowi-
lyzok»

«Ecsm Bbl yBUagnTE rae-
TO Hagnmck: «100 %
XJ10M1Ka», TO Mbl Jaém
[BEeCTU MPOLEHTOB, YTO
9TO HaLUy CTO
MPOLEHTOB.

C6opHass KBH
Y36ekuctaHa
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THE DRAGON
of the Kyzylkum desert

APAKOH
NYCTbIHN KbI3bI/TIKYM



ANIMAL WORLD

B MUWPE XXKNBOTHbIX

The Central Asian desert monitor is a beautiful and noble lizard,

a true adornment of deserts and their essential component. This
is the largest of the lizards inhabiting Central Asia. This monitor

has a thick body, long and strong tail and powerful legs and can
be up to 1.5 m in length and 3.5 kg in weight.

CpegHeasnaTCkuii cepbivi BapaH — Kpacusasi 1 briaropogHasi
ALjepuya, ykpalleHue v JOCTOSIHUE MyCTbiHb. ITO camasi
KpyrnHas siLyepuya B pervoHe. BapaH gocturaer go nosyropa
MEeTPOB B A/IMHY, UMEET Maccy [0 TPEX C NoJI0BUHOM
KusiorpaMmmoB, 06s1a[aeT MacCUBHBIM TEJ/IOM, CUJIbHbIM
LJIVHHBIM XBOCTOM Y MOLLYHbLIMU HOramu.

THE FATAL BEAUTY

The desert monitor is a very beautiful lizard. Its
back varies in colour from grayish-brown or yel-
lowish-brown to reddish-brown and is covered
with numerous dark dots and speckles. There are
two to three longitudinal brown strips on the neck.
Behind the neck they meet to form a horseshoe
pattern. The back and tail are crossed by semi-cir-
cular bands along the whole length of the body.

Because of its beautiful coloration and fine
texture the animal’s skin began to be used wide-
ly in the production of various leather acces-
sories in the 1930s-40s. In certain periods up to
20 thousand monitors were killed annually for
the purpose, which led to the decrease of the
lizard’s population and, in some areas, to its total
extinction.

SOME FACTS FROM THE LIFE OF
THE DESERT CROCODILES

The desert monitor inhabits mostly flat ter-
rains, but sometimes can be found in foothills, at
altitudes up to 1,000 m above sea level. This lizard
prefers fixed and semi-fixed sands and clay and
stony soils, but sometimes lives on salt marshes,
takirs, low, barren hills and loess bluffs.

The desert monitor displays a territorial behav-
jour and is characterized by an extensive home
range. In spring, when nature awakens after the
winter sleep, males begin to fight for females,
where ritual postures and demonstration of
strength play key roles. Some scars left by the
large and sharp claws remain on the body for the
rest of a lizard’s life.

YBUTENIBHASA KPACOTA

BapaH o4eHb kpacvBasa sllepuua. BepxHas
CTOpOHa Ty/oBMLLa OT CepoBaTO-KOPUYHEBOIO
VX >KENTOBAaTO-KOPUYHEBOIO [0 KpPacHOBATO-
KOPWYHEBOTO LBETa, C MHOMOYMCIEHHBIMN TEMHbI-
MW TOYKaMK 1 NATHbILWKaMW. Ha BepxHen cTopo-
He LWen MMeTCs ABe-TpW MpomofibHble Oypble
MOMOChI, KOTOPblEe 06bIYHO COEAMHSIIOTCS Mo3aan
wen, obpasys MNoAKOBOOOPA3HbIA PUCYHOK.
CBepxy MO BCeMy Tefly M XBOCTY PaCrofiOXKeHbI
ronepeyHble TEMHO-Oypble MONOCHI B BUAE KOMEL,

Brnarogapss cBoen kpacuBon 1 hakTypHOW
wkype, B 30-40-x rm. XX Beka Koxa BapaHa
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Baby monitors hatch three months later, stay-
ing in the burrow during the rest of the summer
and the whole of the winter and leaving it only in
spring next year. In the wild monitors live for up to
seven years, but some individuals can reach the
age of 17.

The monitor’s nostrils are an interesting
anatomic feature, distinguishing this lizard from its
kinds. Bending at a certain angle and located near
the eyes, they do not allow sand to get into the
nose when the animal broadens rodents’ burrows,
in which it often shelters.

THE IMPORTANT ELEMENT OF
THE DESERT BIOCOENOSIS

The monitor is a valuable element in the desert
biocoenosis. It acts as a natural regulator of
rodent and insect populations. Living near
colonies of gerbils, monitors control their popula-
tions.

According to latest research, the monitor pop-
ulation has decreased considerably for the last
two years. The animal is listed in the Red Book of
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CMNOMB30BaNach B raaHTeperHom MPOMbILLIEHHO-
cTW. B oTAenbHble rofbl B per1oHe 3arotasnvea-
nock 10 20 ThiCsY LWKYP BapaHa, YTO MpuBeno K
CUMbHOMY COKPALLEHWIO €ro  YMCNeHHOCTW, a B
HEKOTOPbIX MECTaX U K MOSIHOMY MCHE3HOBEHMIO.

3 XKN3HW TMYCTbIHHBIX KPOKOOMITOB

BapaH HacensieT pasHWHbI, HO MHOrAA BCTpeYa-
eTCd N B Npenropbsx, nogHnmascs o 1000 met-
POB Haf, ypoBHEM Mopsi. OBUTaeT B OCHOBHOM Ha
3aKPEMNEHHBIX N MONY3aKPEennEHHbIX Neckax, M-
HUCTbIX U KAMEHWCTO-LLEOHMCTbIX MOYBax, 3axXOauT
Ha CONOHYaKM 1 TakblpPOBUOHbIE Y4aCTKN, aablpbl,
NéccoBble 06pPbIBbI.

Cepble BapaHbl — TEpPUTOPUATIbHBIE XKUBOTHbIE,
nMetoLLe Bonblune UHAMBUAYaNbHbIE YHaCTKU.
BecHoi, korga npvpoga npocbinasTcs OT 3VMHEN
CMsYKK, camupl BCTynatoT B 60OM 3a camok, npu
3TOM BaXXHasd 4acCTb CXBATOK — MPUHATUE pUTYyaslb-
HbIX MO3 N AEMOHCTPaums cunbl. LLpamel ot 60b-
LUMX 1 OCTPbIX KOTTEN Y HEKOTOPbIX OCOBEN OCTaroT-
€S 0O KOHLA »KN3HW.

Monogble BapaHbl BblNynasOTCS CnycTd Tpu
MecsLa, MPOBOAAT B HOPE BECh 3UMHWIA NEePUOL, U
BbIXOOSAT Hapy»>Ky TOMbKO BECHOW Cnegylowero
rofa. B ovkor npmpoae BapaHbl XXMBYT OKOIO CEMM
NIET, HO BCTPEHarOTCS 0COOM, KOTOPbIE AOKNBAIOT U
0O cemHaguat.

V/IHTepecHas aHaToMm4eckas 0COOEHHOCTL Bapa-
Ha — CTPOEHWEe HO3OpEN, KOTOpble W3OrHyTbl MOL,
OMNpPefEeNEHHbIM YITIOM N PaCMONOXEeHbl BO3Ne M1a3.
3TO MOMOraeT BapaHy BO BpPemsi PacLUMpEeHVs Hop
MPbI3YHOB, KOTOPbIE OH MCMOMB3YET B KA4ECTBE YKPbI-
TUIA, 1 NPY 9TOM HO3OPK He 3abMBarOTCA MECKOM!

BAXKHbBIV SNIEMEHT BMOLIEHO3A
MYCTbIHN

BapaH — ueHHbIn anemeHT BroueHo3a B MyCTbl-
HsiX. OH BbIMOSHAET POSib ECTECTBEHHOIO PErynATo-
pa “Y1CNEHHOCTU TPbI3yHOB U HAaCEKOMbIX. BapaHbl,
NMOCeNAACh NMOCPEN KONMOHUN NMECHaHOK, KOHTPOSN-
PYIOT VX YNCNEHHOCTb.

[1o pesynsratam MNOCNEAHWX KCCeLoBaHNUN,
Y/CNEHHOCTb BapaHa 3a MnocfefHve [Ba hecaTka
JIET 3HAYUTENBHO CoKpaTunack. BapaH 3aHecéH B
KpacHyto kHury Pecnybnuky Y3bekuctaH Kak
YA3BMMbIA MO3aN4HO PaCNPOCTPAHEHHBIV 1 COKpa-
LAIOLWNIACA B YUCIEHHOCTN BU, KOTOPbIV NOAe-
XKUT OXPaHe Ha TeppuTopun BCer CTpaHbl.

Y MOfofbIX BapaHOB BparoB MHOMO: fmcula-
KaparaHka, KOpcak, BOJSK, OVKME KOLLUKW, XULLHbIE
NTULBl. Yem KpynHee BapaH, TeM OH MeHee MyrnnB
N pexe yberaer OT MPUOAVKAIOLLENCSH MaLUWHbI
NN YenoBeka, BMECTO 3TOro BCTAET B Yrpokato-
YO CTOVKY — pasgyBaeT U BbITArMBaeT Teno u
Ha4YMHAET MPOMKO LUMMETb, BbICOBbIBATL HA3bIK 1



Uzbekistan as a vulnerable declining species,
which is to be protected throughout the country.

Young individuals face a number of threats,
such as fox, corsac, wolf, wild cats and raptors.
However, as the monitor grows, it becomes
increasingly harder to scare it: the animal does not
withdraw at the sight of a human or car, but,
instead, assumes a threatening pose, inflating and
stretching the body, producing loud hissing, stick-
ing out the tongue and beating the tail in the direc-
tion of its enemy. Thus, thanks to their size, adult
monitors know but a few threats in the wild —
mostly raptors, such as the golden and steppe
eagles. But there are some factors, which present
a far more serious danger for the animal.

TO PROTECT THE DESERT DRAGON

The main threat to the survival of this rare
species is the human activity — primarily the trans-
formation of the monitor’s natural habitats into
farmlands. A large portion of deaths are caused by
vehicles. There are a number of features about
roads that attract lizards to them. First, areas near
roads are often inhabited by colonies of the great
gerbil, the monitor’s main food. Moreover, asphalt
is heated faster and better, which makes it a good
place for the animals to ‘have sunbaths.’

The desert monitor is a highly valuable
species. Apart from being a natural regulator of
rodent populations and it is a true symbol of the
Kyzylkum desert which needs be protected.

Denis NURIJANOV, Maria GRITSINA
Photo by Denis NURIJANOV

6YTb CBOVIM CUJIbHBIM XBOCTOM B CTOPOHY Mpecre-
foBatens. Tak YTO eCTeCTBEHHbIX BPAroB y B3pOC-
NbIX CepblX BapaHoB, Gnarogapsi ero pasmepam,
HEMHOro, B OCHOBHOM 3TO KpYMHble XWLLHble
NTVLBI, Takre Kak 6epKyT 1 CTenHoOM opén. Ho ecTb
y BapaHoB 1 6onee cepb&3Hble Yrposbi.

YBEPEYb CEPOIO PAKOHA

[MaBHasi yrposa BbPKMBAHWMIO 3TOM0 PEAKOro
BUOA — XO3SNCTBEHHAS AEeSATeNbHOCTb YenoBeka. B
nepByto o4vepenlb pacrallka 1 OpoLLeHVe 3eMerb,
KOTOpble MPUBOOAT K TpaHcopMaLm ecTecTBeH-
HbIX MeCT obuTaHus. Hemano BapaHoB rMOHET Ha
aBTopoporax. [Jopory nx NpuvenexaroT no psay nou-
YMH: BO3Se 0O04MH HacTo pacriofnaratoTcst KOMoHWM
BOMbLLUON NecHaHKN — OCHOBHOIO O6bekTa 1X nuTa-
HuA. Kpome Toro, acdanstypoBaHHas aopora
ObICTpEe HarpeBaeTcs, 1 BapaH OXOTHO MCMONb3yeT
€6 NS «MPUHSTAS CONHEYHbIX BaHH».

Cepbll BapaH — >XMBOTHOE mMofe3Hoe. Ero
HEoBXOANMO OXPaHSATb HE TOMNbKO B Ka4ecTBe ecTe-
CTBEHHOrO perynsatopa YvCneHHOCTA rpbI3yHOB, HO
1 KaK MpeKpacHblii CUMBON MyCTbiHW KbI3bINKYM.

Llernc HYPUOXKAHOB, Mapusi TPULIBIHA
®oro [eHuca HYPV>KAHOBA
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OBEH (21 mapTa — 20 anpens)
OBeH, Kak camblii «OCHOBATESbHbIN» 3HaK, Mep-
BbIM CyMEET CTPOro CNefoBaTb HAMEYeHHOMY MaHy.
3BE30bl pekomMeHaytoT OBHaM 3aHATbCA PUHAHCO-
BbIMV AenamMu MpsMO C HadYana rofa, nHave oHv YryCTHaT peanb-
Hble BO3MOXXHOCTW ANS JalbHenuero 3apaboTka UM BMECTO
HakonaeHvs 6yayT CANLLKOM MHOrO TpaTUTb.

OuyTMble pesynsTaThbl CTapaHuin HACTUIHYT BacC Y»Ke oce-
HbtO. He Toponutech ¢ BKmagamuy 1 MPUHATMEM PELLEHNA MO
MoBOfY HOBbIX MPOEKTOB — MPOBEPLTE BCE AaHHbIE.

AcTponorn obpauiaoT BHUMaHnMe OBHOB Ha TO, 4TO
HECKONbKO AHEN NyTellecTBoBaThb fyylle B dheBpane 1 BbiopaTtb
0151 3TOr0 MHTEPECHbIE MecTa pPoAHOW CTpaHbl. A BOT B HOS6pe
OT NtoBbIX MOE3O0K HY>KHO OydeT BO3aAep)KaTbCsi, MOTOMY YTO
nnst OBHOB 3TO HEONAronpUSTHbIM NEPUOA.

[Ona sac 2017 rog obellaeT ObiTb YCMELHbIM BO MHOMMX
acnekTax: OH MoJapuT BaM YIMy BO3MOXXHOCTEN 1 MHOroobe-
LLAIOLLIMX MEePCNeKTUB.

TEJIEL, (21 anpens — 21 mas)

Tenbubl OyayT HaMoOAHEHbI ONTUMU3MOM Y>Ke C
aHBaps. V1 6e3 Toro ymerolmin 6epeyb CBOE, B 3TOM
rofly TeneL, CTaHeT OCOBEHHO PbSHO KOMUTb Gorat-

CTBO, n3beras TpaT Ha pasBredeHnst 1 nycTble noe3oku. Eweé B
Havase roga Bbl TLLATENbHO MEPeECMOTPUTE CBOW CMMCOK Pacxo-
OB 1 COKpaTuTe ero no4Ty Basoe. bnaronapsi aToMy Bbl byaete
XKNTb B fOCTaTKeE.

JtobosHaTeNbHbIM,  CMOKOWHbIM 1 YPaBHOBELLEHHbIM
Tenbuam actponorv B 2017 rogy He COBETYHOT NpeanpuHUMaThb
noesnoK C AENOBbIMU LIENSAMM.

TpaanUMoHHble YenoBeveckne OTHOLUEeHVA OyayT O/1a Bac
BbllLe oboralleHrsl, 1 UMEHHO MO3TOMY Bbl JSlerdye rnepeHeceTe
notepu.

Bac »gét cTabunbHOCTb Ha paboTe. STOT rof nojapuT Bam
Hemaso LLaHCOB NPETBOPUTL B XXM3Hb MAEW 1 NaHbl, KOTOPbIE B
npeablayLemM rofy ToNbKO 3apoAnINCh B BallleM BOOOPaXKEHNN.
Bynetr nm 3TO NprobpeTeHne HeOBMKUMOCTU WM nepemeHa
MECT — MOKa&XXET BPEMSI.

Mo BocTo4HOMYy kaneHgapto B 2017 rogy Ha cMeHy ambu-
ymosHovi OrHeHHoui O6esbsiHe npugéT OrHeHHbii [leTyx —
3Hak, KOTopbIli obeLyaeT 6biTh eLyé bosee yCreLLHbIM 1 3aro-
MuHarommMcest. Kaxgoro u3 Hac XXAET 4Y4TO-TO OCOBEHHOE.
OrHeHHasi cTuxusi u OYiHbIM HpPaB CUMBOJIA roja MPUHECYT
3Ha4YUTEsIbHbIE MEPEMEHbI, KOTOPbLIX HE HY)XHO OO0SIThCS.
lNpegcToswmit rog oT/M4YHO rNoJonAET A1 caMopeann3aLnm.
Bynet pagoBatb v ¢huHaHcoBasi cuTyaLusl.

JinuHasi xu3Hb B 2017 rogy HarosHUTCS ThiCS4aMy 3Ha-
KOMCTB, M OQHO M3 HUX 0053aTesIbHO OKaXXeTcs CyabbOHOC-
HbIM. [eTen, koTopblie pogsaTcs B rogq OrHeHHoro [leTyxa, oxu-
[aeT spKasi v yanBUTE IbHas XXU3Hb. MHorne ua Hux JOCTUrHyT
HebbIBasIbIX YCrexoB B MOJNTUKE U [Ee/I0BO XKUSHU.

2017 rog npuHEeCET npakTU4YecKu BCeMm TOJbKO baaronpu-
SATHbIE UBMEHEHWS B colymalibHON v [esioBol cgepe. [naBHoe
B rof aKcUeHTpuYHoro [leTyxa — OTHOCUTBLCS PUIOCOPCKU K
JI0OLIM rIepeMeHaM B XXU3HU.

BIBHELLbI (22 masa — 21 ntoHs)
[opockon Ha 2017 rog ons bnvsHewos goctaroy-
HO GnaronpusaTeH. [eaTenbHble W aKTVBHble
BnraHeupl ¢ camoro Hadana roga 6yayT Norpy>keHbl B
paboTy. DTOT 3HaK »XAET CTabUNbHOCTb Ha paboTe.

OTnycK NyYlle NnaHMpoBaTb Ha MoSb: K TOMY BPEMEHW CKa-
XKETCA HanpsKeHWe MepBOro MOAYroans N >KW3HEHHblE CUbI
OyoyT NpakTny4ecky Ha npegene. HyXHo MpOCTO XOpOLIO OTO-
cnaTbCA U HU O Y4€M He aymaTtb. B uenom Becb rof BanaHeubl
npoBeayT B MPUSATHON KOMMaHu1 6nM3knx Ntofen, npebbisas B
FaPMOHMYHBIX 1 MOMHOLEHHBIX OTHOLLEHUAX.

13beraiite 60onbLUMX TPAT B Havane roga. fopockon Ha 2017
rof, pekomeHayeT BamnsHelam OTNoXKnTb BCe KPYMHbIE MOKYMKM
Ha KOHeL, rofia, a B IETHME N OCEHHME MECSILbl TPATUTBLCS TONbKO
Ha Hy>XHble 11 MOfIe3Hble BELLIM, OTIIOXKMB KPYMHbIE NPUOBpETEHNS
00 NyYLNX BPEMEH.

PAK (22 ntoHs — 22 nrons)
AcTponorn npegpekaloT Pakam  OOBOJSIbHO
HaNPsSPKEHHBIN rof,. Paky B caMOM Havane rofa gaxe
1 oymatb He O0/MKHbl 06 oTnycke. Ha paboTte Bam
HY>KHO BydeT BCcAYeckm NposiBisiTe cebs. STOT rog, npenoctepe-
>KET BaC OT HeMpaBWIbHbIX MOCTYMKOB W PELLEHNI.

Paku ymetoT SKOHOMUTBL 1 NpaBUIbHO pacnpenensTs CBou
[oxodbl. Bawm HakonneHnst MoryT NoHagobuUTLCS 419 OKa3aHus
nomoLy 6rvkHeMy. Bce KpynHble MOCTYMNEHVS CPEACTB, Kak U
TpaThl, OXMAAKTCA K HOAOPIO—AeKabpIo.

Pakam »KM3HEHHO HEOOXOAMMO HaxXOOUTBLCS B KPYry POAHbIX
1 6mm3knx. B 2017 rogy Bbl CMOXETE OTKPbITb B cebe YTO-TO
HOBOE, NoNpPoboBaTh Cebs1 B MHOM Kad4ecTBe, N3MEHUTb B3rNsabl
Ha HeKOTOpble BeLLM, BO3MOXHO, Bbl AaXe pelumTe a4 cedbs
BOMPOC CMbICNa XXU3HN 1 NpeaHasHa4eHNs.

JNEB (23 nions — 23 aBrycta)
3BE30bl NMpefpekaroT, 4TO [aneko He Yy BCex
JleBoB B 2017 rogy Nony4nTCs BbIKPOUTL BPEMS Ha
MOSIHOLIEHHbIN OTAbIX. Ha paboTe BamM Hy>XHO Mpo-
ABUTb CTapaHve 1 ycepane, a Takke YKpenuTb CBOW MO3ULLAM.
Bnarogapst Bawwemy nprpogHoOMy 0basiHnio, Bbl CMOXETE 04apOo-
BaTb HECKOMbKMX OYeHb MOMAE3HbIX [ANd  Bac Jfopen.



[MocTapanTecb COXPaHUTb C HUMK TEMSIble OTHOLLEHUS!, 1 OHU He
pas3 Bblpy4aT Bac B CIOXHON CUTyaLNN.

[No 3aBepeHnsiM hrHaHCOoBOro ropockona Ha 2017 rof, Becb
nepuog, NofonaéT Ans MOAroTOBKM CBOEro OyayLuero ycriexa:
obyyanTech, NPosABNATE ycepame Ha paboTe, TulaTenbHO Npo-
OyMbIBaTe MPOEKT, MPOSBNANTE NHLMATVBY B OOCYXXOEHWN — 1A
B KOHLe roga Bbl OyfeTe NoXkuHatb Modbl CBOMX CTapaHWiA.
OTOT rog ctaHeT ANns Bac OCOGEHHO MNOAOTBOPHbIM: OyaeT
MHOIO MOEN 1 BO3MOXHOCTEN NX peann3oBaTtb.

LEBA (24 aBrycta — 22 ceHTA0ps)

2017 rog Bam nyHlle HakaTb C NOABEOEHUS UTO-
roB MPOLUSIOro rofda, aHanmsa OLMOOK 1 MpaBusbHbIX
peLleHnin. 3To NMoMOXeT cdopMmnpoBaTb 6asy ans

BCero CreaytoLLero roga, KOTopblin, cyaa no Bcemy, Oyaer and
Bac [0CTATOYHO yaa4yHbIM. Bbl cTaHeTe 6onee KoOMMyHUKabesb-
HbIMW, YAyYLWTE OTHOWEHWS C Ha4danbCTBOM, Kofneramm u
ONM3KUMY NMOOBMU.

B 2017 rogy HeBam Hy>KHO CReanTb 3a MOPAAKOM B Aenax v
Bymarax, uHade Bbl PUCKYETE HaropOTbLCS Ha HEMPUSATHOCTA YoKe
K Hadany neta. TwlatenbHO roToBbTE OTHETLI, cobupanTe OOKyY-
MEeHTaUMIO Mo MapTHEPaM U1 caenkam, NoAdLvBanTe BCe Yekun U
HaknagHble.

B uenom rog, 6yaeT nonoH o4eHb NPUSITHBIX XJI0MOT W HEOObI-
YarHO PafOCTHbIX cobbITuA. OH NoaonAET Oonblle ANS Hakar-
NMBaHWs, YeM [N yBenM4YeHust pa3MepoB CBOero boratctsa
apyrimm cnocobamu,

BECHI (23 ceHTabps — 22 okTA6ps)

AnBapb 1 depanb B 2017 rogy Becbl [omkHbI
NPEeNMyLLIECTBEHHO MOCBATUTL CBOEMY BHYTPEHHEMY
pas3BuTUiO. CrnefyeT akTVMBHO 3aHMMaTbcsi paboTon,

CTPOWUTb YCMELUHYIO Kapbepy 1 [o6MBaTbCA MOCTaBAEHHOW Lien.
B unoHe cBOGOOHOE BPEMSI HYy>KHO MPOBOAUTb B 3HAKOMOM
obCcTaHoBKE C MOOUMbIMKL U poaHbIMK. Bcé ocTaBLLeecs Bpems
[0 KOHLa roga Becbl ckopee BCero mpoBedyT B MPUBbIYHBIX
[OMaLLUHVX XonoTax, KOTopble NOAapsT OyLUEBHbI MOKOW, rap-
MOHMIIO 1 PafoCTb.

B atom rogy Bbl ByaeTe Kak H1Koraa HaueneHbl Ha yenex. Bbl
OTKpOeTe B cebe HeBeOOMbI 4O CMX MOP UCTOYHUK Hacnakae-
HUS B TBOp4YeCcTBe W peanusyeTe faBHue MnaHbl. OanHoKne
Becbl ¢ 60/bLLON A0Nen BepOATHOCTU HalayT CBOWU NONOBUHbI.

fof nogapuT 6e3rpaHnyHble BO3MOXXHOCTY 151 PacLUMPEHUS
CBI3el: BaC OXXMIAET BCTPEYa C HOBbIMW AEN0BbIMM NapTHEPa-
MW, COTPYOHWUHECTBO C KOTOPbIMW OyAeT HaaéXHbIM 1 BecbMa
pe3ynsTaTyBHBIM.

CKOPTINOH (23 okTs16pst — 21 HOs16ps1)

2017 rog npuHecéT CKoprnmMoHam XOpPOLLYHO
mMartepuanbHyto 6agy. PeBpasib NPONAET CMOKOMHO U
rnagko, a BOT B MapTe HYy)KHO YAeuTb BHUMaHve

CBOEMY KYJBTYPHOMY YPOBHIO M MPOBECTUN O4YepeHble BbIXO-
Hble He Ha avBaHe, a B My3ee U KapTUHHOW ranepee.

OTnpaBnaTbCA B MOMHOLEHHbIA OTMYCK HY>KHO B aBrycre —
3TO camoe MOAXOAsLLEee Bpemst.

CKOp1oHbl He cpasdy BOMbIOTCS B pUTM roga. 3aMutech
CTapbIMV MPOEKTaMK, KOTOpble AaBHO TPeOyKT BHUMAHUA W
BalLLlero BMeLLaTeNnsCTBa, 40BeamTe 40 KOHLA AaBHO OCTaBeH-
Hble dena — Ha4anbCTBO HEMPEMEHHO OTMETUT 3TO U BO3Harpa-
OUT BaC AEHEXXHOW MPeMren Ui HOBOW AOSHKHOCTLIO.

[nsa Bawero 3Haka 2017 ron He obellaeT OblTb NErKMUM,
ofHako 6yayT 1 ycnexu. Bam yoacTtcs pelumTb npobnembl, KOTo-
pble, BO3MOXHO, Orop4atoT Bac y>ke J0Nroe Bpems.

CTPEJIEL! (22 Hos16pst — 21 nexkabps)
[Mpy onpenenéHHbIX YCUMax C Baller CTOPOHbI
2017 rof, CTaHET OOHUM U3 caMbIX MIOA0TBOPHbBIX Y

LeapbIX Ha MO3UTMBHbIE COObLITUSA. BK3HECMeHaM padymHast
hrHaHcoBast MONNTKA MOMOXKET caenaTb busHec 6onee ycTon-
4MBbIM K KonebaHnsM Ha pbiHke. OUCHbIM paboTHUKaM, npwn
YCNOBUW LLIENETUNBHOM 1 KPOMOT/IMBOM paboThl, ropockon obe-
LLIaeT ycrex K KOHLy rofa.

B Hosibpe CTOUT BHMMAaTENbHO OLEHWTb CBOW LLAHCHI 1 Ha
HECKOSBbKO AHEV 0TKa3aTbCs OT PabOoTbl, CyMaTOXM U MPUBbIYHbIX
xnonoT. OTApIX MO3BOMUT 3apsanUTLCS BOAPOCTHIO 1 SHEPTMEN.

XOoTUTe MPUYMHOXUTb CBOW goxon? Bnoxute cpeactea B
cebsi: HOBblE KypChbl, BTOPOE 06pa3oBaHmne, CeEMUHaphb! 1 TPEHWH-
M4 N0 TalM-MEHEPKMEHTY.

KOBEPOTI (22 pnekabps — 20 sHBaps)
Kozeporam npeactonT HachkILEHHbIN B npodec-
C1OHanNbHOM NnaHe rofd,. Vx 3axsatat HoBble BU3Hec-
MPOEKTbI, [OENoBble BCTPEYN, TPEHUHIM W KypChbl.
OpHako BCE 3TO OymeT COMPOBOXAATbCS MHOMOYUCIEHHBIMU
rnoeaakamMu, Tak YTo He YryCTUTE CBOW LUaHC NO3HaKOMUTLCS C
KyNbTYPOW, apXUTEKTYPOW, My3esiMN 1 OCOBEHHOCTAMM HaLo-
HabHOM KyXHW ApYrX CTpaH.

YnyulwnTb COCTOSIHME CBOEro 340POBbA CledyeT B OKTAOpe,
1 BbIOpaThb ANst 3TUX Liener nedenHrie Ha KypopTe.

Koszeporu 6yayT SKOHOMUTb M KOMUTb BCHO MEPBYLO MOSOBM-
Hy roga, CTapasiCb MVHUMM3UPOBATb TpaTbl, OTKa3aTbCs OT
BpeOHbIX MPUBbIHEK.

B 2017 rogy Bam CTOUT CepbE3HO 3ayMaTbCsi O MPOPbIBE B
obnacTu cBoew npodeccun. Bcé B aToM rogy 6naronpustcTeyeT
3TOMY, [axe Balle OKpy>eHue OyaeT HEeBONbHO noaTankMBaTb
Bac K NpodeCcCroHaIbHOMY PasBUTUIO.

BOLOMEN (21 sHBaps — 19 chespans)
Tiopgsam, poXkaéHHbIM nof, 3HakoMm Bopones, He
Yy>KObl HEOXWMOAHHbIE MOCTYNKM W aBaHTIOPU3M.
MpenctaBuTENM OAHHOMO 3HaKa He TeprAT CKyKy U
ofHoob6paane, a BOT BECENOE MyTeLLecTBME B KOMMAHWN €MHO-
MbILLMEHHVKOB NMpuaétes uMm no aywe. OgHako He 3abbiBaiTe,
410 B 2017 rogy 3BE3Mbl rOBOPSAT O MOBbILLEHWUM p1CKa TpaBMa-
TM3Ma, Tak 4To 3abydsTe O CBOeW 0bbl4HOM bGecluaballHOCTU,
4TOObI HE UCMOPTUTL Cebe OTMYCK.
[TONHOLEHHbIN OTABIX CRemyeT MnaHMpoBaTb TONMbKO Ha
NOfb, @ MPOBECTM €ro flyylle Bcero byaeT 3a rpaHnuen.
Bcé ocTanbHOe Bpems [0 KOHLA roga HYy>KHO MakCuMasb-
HO cTapaTbcs paboTaTb 1 pa3BMBaTbCS B MaHe TBOPYECTBa,
He 3abbiBast CBOW yBiedeHnst 1 xo66u. [ycTb B 3TOM rofy Bac
1 HEe XKOET NOBbILLEHNe 3apabOoTHOW MiaThl UV B AOS/KHOCTMH,
3aTo Bbl MOXETE OT/IMYHO NopaboTaTb Ha CBOK penyTauuio u
nepcnexkTney. [eHbrn Hy>KHO 3apaboTtaTb. Torga oHW yaep-
»KaTCsl B Ballem KOLUeNlbKe Hafonro, a He yTekyT kKak Boga
CKBO3b Masblibl.

Pblbbl (20 deBpans — 20 mapTa)
2017 rop cTaHeT HadanoM HOBOrO BUTKa Ballen
>KN3HW, NMPUHECET MacCy NONOXUTENbHBIX BreYaTe-
HUIM 1 YCMELLUHbIX NPOEKTOB, a HENPUATHOCTA U3 NPO-
LLMOro roga no3sofUT TaM 1 OCTaBUTb. B despasne Bbl Mo4vys-
CTBYETE MPWUINB >XMSHEHHON 3HEPrn N akTVBHOCTW; CKOpee
BCEr0O 3HAYUTENBHO PAaCLLUMPUTE CBOE OKPYXKEHWE 1 MPUoBpeTé-
Te HOBbIX OPY3en.

He nevanstecb, ecnn HeKOTOpble MAaen He YAacTCca BOMJIO-
TUTb B >KN3Hb — 3HAYUT, OHW U3HAYaIbHO OblI HeyAaqHbIMK. B
3TOM IOy YNyHYLUMTCS Balle MOpailbHOe COCTOSHME: Bbl CTaHETe
00nee CNOKOWHbI 1 yPaBHOBELLEHHbI.

B 2017 rogy y Bac nony4nTcs yCnewHo 3aBepLUnTb Npo-
eKTbl, Ha4aTble B npedpliayliem rogy. B Lenom 38€3abl peko-
MEHAYIOT BaM NPOABUTbL KPEATUBHOCTL B PeLLeHn (DUHaAHCO-
BbIX NPOOneMm.
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PROLOGUE

At the bus station | noticed two old men,
who, as they took their seats, greeted each
other, asked about the well-being of each
other’s wives, children and grandchildren,
exchanged their opinions on the prospective
white maize crop and the political situation in
the world and talked about life in general.
We thus went as far as the town of Bagdad.
‘Do you know, my dear, why was this town
named Bagdad?’ the man that was on the
left asked his fellow traveller...

THE AUTUMN OF 1990

I ' was on a business trip to the glorious and beautiful cities of
Fergana and Kokand, my mission being to launch a subscription
campaign for our newspaper. | got in a dark red |karus bus that
ran between Fergana and Kokand and we departed.

On the seats just in front of mine | saw two aksakals (elders)
from Fergana with a classical appearance — with white goatees
and Margilan skullcaps on the heads. Here | would like to tell
what | involuntarily heard from their conversation while we were in
the bus.

| had noticed the two men at the bus station, who had gree-
ted each other as they had taken their seats (their names were
Tulkun bobo and Tulagan bobo, as it turned out later), asked
about the well-being of each other’s wives, children and grand-
children and exchanged their opinions on the prospective white
durra crop and the political situation in the world. We thus co-
vered the distance of 69 km between Fergana and the small town
of Bagdad, when...

‘Do you know, my dear, why was this town named Bagdad?’
Tulkun asked his companion.

‘Well, in honour of the Arab city of Bagdad,” answered
Tulagan.

‘Oh no, absolutely not. Now | will tell you the story.’

Sitting behind them, | became all ears, eager to hear an inte-
resting story.

THE SUMMER OF 1469
A five hundred years ago there lived a mower named
Mahkam™ in this area. He was a young sinewy fellow. He had no

LEGENDS & PARABLES OF UZBEKISTAN

TIETEHABI N TIPUTYN Y3BEEKUCTAHA

MPOJ1I0I

ELé Ha aBTOCTaHUWY OBa AEOYLLKN,
yCaKMBasACb, OOCTOATENBHO
NnonpuYBETCTBOBaN APYr APYra,
nopaccnpaLumBan 0 XXUTbe-0bITbe,
MOVHTEPECOBA/INCE O 3[00POBLE XKEH, AETEN
N BHYKOB, OBOMEHANINCH MHEHUSIMU O BUAAX
Ha ypoxxan DpKyrapbl 1 MeXXayHapOO4HOM
nonoXxeHnn. Tak Mbl npoexann ot depraHbl
0o ropogka bargana.

— 3HaeTe N Bbl, yBaXKaeMbIA, No4YemMy 3TOT
ropoAoK HasbiBaeTca bargan? — cnpocun
[en, Y4To CUaen crneea, y CBOero
NonyTyMKa. ..

OCEHb 1990 TOA

[loexan a4 B KOMaHOMPOBKY MO OpraHM3auun MoAnvMCHON
KammnaHnM Ha ra3eTy B ClaBHble KpacuBble ropoga PepraHy u
KokaHa. Cen B MexxayropogHbin (PepraHa — KokaHa) aBTobyc
«/kapyc» 60pOoBOro LBeTa 1 noexarn.

Briepeon MeHs cupenn gBa KNacCUHECKMX (hepraHCKmx
akcakana: B MaprunaHckmnx TrobeTenkax, tenble 60poaku Kim-
HbILLKOM. TO, YTO 5 XO4y pacckasaTb, Oblflo HEBOSILHO MOACHY-
LaHo 13 nx 6ecefibl B XOAe TOW NOe3aKn.

EWwé Ha aBTOCTaHUMN ABa AeayLukn, ycaxkmBasicb, 00CTOsI-
TeNbHO MOMPUBETCTBOBA/IV APYr Apyra (Kak BbIACHNIOCH, 3Bav
nx TynkyH-6060 n TynaraH-6060), nopaccnpalunBanii O XXUTbe-
ObITbe, MOWMHTEPECOBaNNCh 300POBLEM >KEH, [OETEN, BHYKOB,
OOMEHSANUCh MHEHVSIMM O BUAAX Ha YpOXKan IyKyrapbl 1 Mexay-
HaPOAHOM MONOXKEHUN. Tak Mbl Mpoexanm 69 KUIOMETPOB, OT
®epraHbl 1 40 camoro ropogka bargapa. U TyT...

— 3HaeTe 1 Bbl, yBaXXaeMblil, Mo4emMy 3TOT ropPOfOK HadblBa-
etca bargan? — cnpocun aeaylika TynkyH y nonyTymka.

— Hy kak »e, — oTBevaeT aeayluka TynsaraH. — B 4ecTb apab-
ckoro barpapa.

— O Her, He B YecTb apabekoro bargapa. Cetdac s Bam pac-
CKaxKy.

W a, cuoa nosagy HMx, obpatunics BeCb BO BHUMaHWe B
NpenBKYLLEHN HTEPECHOW NCTOPWN.

JIETO 1469 TOOA
[1ATbCOT NET TOMY Ha3afd B STUX KPasiX XXM YPOKYM-KOCapb
no mmeHn Maxkam. Monogon, Kpenkuin, >XUAUCTbIN MapeHb.
CBoel 3eMnn y Hero He 6bIno, 1 MOTOMY HaHUMancs oH pabo-
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land of his own and worked as a hired worker for local lords. The
payment scheme was quite simple: the workers took one tenth
of the harvest as their wage. Mahkam worked as a ploughman,
sower and harvester. However, Mahkam was best at mowing. He
was hard-working and had a lot of stamina. His earnings allowed
him and his wife Uzra to live in relative comfort. His wife was, at
last, pregnant after several years of expectation. Their firstborn
was due in autumn.

At that time two rich brothers lived in the neighbourhood.
They were the richest people in the area. They owned a lot of land
and enormous herds of livestock. As is usual for very rich people,
the more they had and the richer they grew, the stingier they were
becoming. And, so, one day Mahkam was hired by the brothers
to help them collect their harvest.

The wheat crop was particularly good that year, the stems
having grown tall and the ears having become particularly thick.
Mahkam and his assistants had much to do. He mowed the
wheat from sunrise till it was very dark, and returned home late at
night only to leave before dusk next day. They were to reap all the
harvest in time. So, for every next field he had to go farther and
farther from home. One evening Mahkam brought a cart loaded
with sacks of grain.

‘This is an advance from Karabay and Kaltabay,” he said to
Uzra.

The crop was truly excellent that season. Really, in some
years all circumstances — rain, sun and soil — prove favourable
and come together to bring success. This time even the advance
amounted to a cartful of wheat.

‘| think | will stay at shiypon for the following nights,” decided
Mahkam. And in a week, when we gather all the harvest and | get
all 've earned, | will share it with my mates and come back
home.’

His wife was not, actually, so happy to hear that piece of
news. But she did not contradict and only said:

‘What shall | do if the delivery takes place while you are
there?’

‘Well, you are not staying alone here,” her husband said to
soothe her.

‘What name shall we give to the baby?’ asked Uzra.

‘Wait till | come back, and then we shall think together. And
if | don’t,” he suddenly stumbled, ‘you can give it any name you
like.’

DIGRESSION ONE
A PREMONITION, WHICH, FORTUNATELY, DOES NOT EXIST

When we think about people we knew, who at some moment
of time unexpectedly left this world, we often try to remember any
words they had said or actions they had done, which indicated
they had anticipated their near death. It is useless. The man is
lucky enough to be devoid of this kind of sense.

Mahkam’s phrase ‘... if | don’t, you can give it any name you
like” was not a presentiment, but a mere wish to secure himself
from fate’s fickleness, and meant ‘with God’s help | will come
back.’

108 / 0:ZBEKISTON HAVO YO'LLARI

TaTb K MECTHbIM 6asM. YCnosusa Hama Obinv LOCTaTOYHO MPOo-
CTbl: paboTHVKaM B Ka4ecTBe onnartbl OTAaBanacb [ecaTas
YacTb ypoxas. Maxkam naxasn, cesn, youpan. Ho ocobeHHo
xopouw Maxkam 6bin Kak kocapb. Bbil OH PaboTSLL, 1 BBIHOCNB.
3apaboTaHHOe MO3BONANO XUTb B OTHOCUTENBHOM AOCTATKE U
€My, 1 ero »KeHe Nno MMeHV Y3pa, KOTopas Nocfe HECKOMbKMX NeT
oxmaaHns Bblna HakoHeu-To 6epemeHHa. OceHbto OHW XKaanm
CBOEro nepseHLa.

B aT1x »xe Kpasix B TO e Bpems xunu Asa boraqa-6as, nsa
6pata. OHM OblIM  CaMbiM/  3@KUTOYHLIMU B OKpYyre.
[MpnHapnexxano ABymMm 6asiM MHOrO OKPECTHOW 3emn, 4a 1 CKoTa
ObIN0 HemepeHo. W kak aTo BoauTcs cpeaun 6oradven, Yem 60sb-
e y HUX CTaHOBUIOChb Jobpa 1 Yem Borade OHW CTaHOBUKCH,
TeM CTaHOBWUNMCH CKapeaHee. BOT K aTM 6patbam 1 nogpsagni-
cst Maxkam C NOMOLLHMKamu Ha YOOpKy yporkast.

[MweHnua B TOT rog ypoamnach cnasHas: BbICOKO W MyCTO
CTOSAMN HanuTble Konocks. PaboTbl y Maxkama-ypokyu 1 ero
MOMOLLHMKOB Ob110 MHOro. C BOCXOAOM COMHUA M A0 TEMHOTbI
OH KOCUA MLLEHNLLY, BO3BPALLAACh JOMOW MO34HO HOYBLIO TOSIbKO
0719 TOro, 4YToObl 3aCBETNO YNTW Ha paboTy. Hy>xHO BbINo BOBpE-
MS CKaTb BECb ypoxan. Tak, C KaxabIM HOBbIM MOIEM OH BCE
6onblue otaansanca or goma. Kak-To BedepoM Maxkam nprBés
apOy, MPY>XEHHYIO MELLKaMN C 3EPHOM.

— 9710 Kapabanm v Kantabai 3agatok ganm, — ckasan OH
Y3pe.

Ypoxkar B TOT rof Obl1 HEOObIKHOBEHHO XOpOLU. BbiBatoT
Takne CEe30Hbl, Korga yaadqHo CKaabiBaeTcs BCE: OOXAN, CONMH-
ue, noysa. [daxke 3apatka BblLLia nonHas apba MEeLLKOB 3epHa.

— 9, noxxanyn, CTaHy Ho4YeBaTb Ha LUMNMOHE-MNONEBOM CTaHe,
4TOObI HEe TpaTWUTb Bpemst Ha Jopory, — pewmnn Maxkam. — Bot
4Yepes3 HeferbKy, Korga CKOCUM BECb ypoykaw, Mosydy pacHyér,
nogentocs ¢ COTOBapuLLLEaMK 1 Npuresy.

Y3pa Takom HOBOCTU He O4eHb 0bpafoBanack, KOHe4Ho. Ho
nepe4nTb He cTana. Ckasana TomnbKo:

— Y710 ecnm poabl Ha4HYTCH B Balle OTCyTCTBME?

— Tbl Xe He 0fjHa OCTaéLLbCA, — YCTIOKOUIT MYXK.

— Kak Ha30BEM pebéHka? — cnpocuna Yapa.

— Bort BepHycb, TOrga BMecTe v npugymaem. A ecnv Het, —
ronoc ero CTUX, — Ha3blBalr Kak Xo4eLLlb.



THE SUMMER OF 1469. KALTABAY AND KARABAY

The richer the brothers grew, the stingier they became.
History has not preserved their names, with only their nicknames
left in people’s memory. Between themselves they called the
elder brother, who was small in stature and had short fingers and
neck, Kaltabay (‘kalta’ — ‘short’ and ‘bay’ — ‘lord’) and the
younger one — Karabay (‘kara’ translates as ‘black’), as he was
lanky and dark-faced.

On the evening when Mahkam was taking the cartful of grain
they had advanced him, something stirred in the landowners’
dark souls. ‘It's too much, one tenth of the crop,” thought Kalta
and Kara.

Mahkam never came home, either in a week or in ten days.

No one had seen anything, and those who might have seen,
did not say a word. However, the whole village understood every-
thing.

Somebody noticed the brothers’ horses on the road in the
nighttime, others heard something from the lords’ servants. All in
the village knew that Short and Dark had murdered Mahkam,
while he was asleep in the far end of the field, and buried his body
somewhere on the waste ground.

The human life appeared cheaper than a hundred sacks of
grain.

Uzra asked for help and support wherever she could. But
what could a poor lonely mournful woman in her ninth month do?
Only painful and sorrowful cries could be heard from the court of
her house...

‘Dod!” cried inconsolable Uzra. ‘Dod!’

And when the son was born, she did not name him Yodgor —
a usual name for boys, whom one of the parents failed to see.
Despite all the appeals from her mother-in-law Bashorat-aya and
father-in-law Khurulla-ota, she gave her son the name of Dod.

This was the word, with which she expressed her pain and
sorrow she had suffered during the long days and nights she had
spent without Mahkam.

DIGRESSION TWO. TURKIC NAMES

Noble Khurulla knew what he was doing when he suggested
that his grandson should be named Yodgor. In former times
mothers often died in childbirth — a thing, which, unfortunately,
still occurs nowadays. Or fathers failed to ever see their child for
this or that reason. In this case the baby was named Yodgor
(reminder) in memory of the lost parent. Yodgora is the name of
the daughter of one of my colleagues, whose husband died in a
car accident prior to the girl’s birth. Yodgor was the son of my for-
mer classmate, who died in childbirth.

For us Turkic people, whom both the Uzbeks and the
Kazakhs belong to, a person’s name is not just a beautiful
abstract word selected from a longest list; in most cases it
reflects the specific situation that arises in life.

In former times death rate was high among children which
resulted in a large number of protective names. Tursunoy, Turgun,
Turgen (let him/her survive/withstand), Umas (do not let him die),
Umr (long life). The antecedents of Russian writer Ivan
Sergeyevich Turgeney, probably, chose the name on the basis of
this principle. | have a cousin named Tursun. The name of the

OTCTYTIJIEHNE MEPBOE.
MPEOYYBCTBUE, KOTOPOIO, K CHACTBIO, HET

BcrnomuHas BHe3anHo yLlealnx B MUP MHOM 3HaKOMbIX HaMm
NtOfe, Mbl HEPEOKO MbITaeMCs OTbICKaTb KakMe-TO CrioBa,
MOCTYMKK, KOTOpble Obl yKa3blBan Ha NPeayyBCTBUE VMU CKO-
POW KOH4MHbI. TLLETHO. HenoBeky, 1 3T cHacTbe, He AaéTca Aap
Takoro NpeasuaeHVst.

W cnoBa Maxkama «...eCnu HeT, Ha3blBall Kak XO4Yellb» He
npenyyBCTBYE, a 0bbluHas AaHb aTanuamy.

JIETO 1469 FOLA. KAJTTABAW 1 KAPABAV

Yem 6Gorade CTaHOBMANCH BpaTbsi, TEM OHW CTaHOBWIMCH
cKapegHee. VicTopust He coxpanuna Nx UMEH, OCTaBMB B MaMATK
TONBKO MX Npo3suLLa. CTapLUero, HEBBICOKOIO, KOPOTKOManoro
N KOPOTKOLLIEero TONCTaka, HasbiBam Kanta — Kopotkui.
MnapLuero, [ONroBA30ro, TOWEro WM TEeMHONMLEro, 3a rflasa
HasblBaM Kapa — TEMHbINA.

Beuepowm, korga Maxkam yBo3un apby 3epHa, Mosy4eHHOro
B Ka4eCTBe aBaHCa, YTO-TO CABMHYNOCH B TEMHbIX OyLlax 6aes.
«CANLIKOM MHOMO 3TO — [ecsTas 4acTb ypoXkas», — nogymanm
KanTta n Kapa.

Maxkam He BepHyncs OOMOW HW Yepe3 Hedento, H1 Yepes
[ecsTb OHEN.

HWKTO 3TOrO HE BMAEN, a Te, KTo BMaen, Te NoMaNkmsam, Ho
BCE B KULLAKe MOHANN BCE.

KTo-TO npumeTnn 6anckmx KOHEN HO4Ybto Ha MPOCENOY-
HOW [opore, YTO-TO MPOCO4YMNIOCH 4Yepes3 banckux cnyr. B
kuwnake sHanu: KopoTkuii 1 TéMHbIN yOuAM cCndwero Ha
nanbHeM cTtaHe Maxkama. Younu n 3apbiin Teno roe-To Ha
NyCTOLLN.

JKn3Hb OKazanach AeLleBne COTHM MELLKOB 3epHa.

Y3pa Kyga TONbKO He XOAmna, K KOMy TOMbKO He obpala-
nack 3a NoMoLLIo! Ho 4TO Morna caenatb OCTaBLUasACs HaeanHe
CO CBOWM FOPEM >KEHLLMHA Ha AEBATOM MecsiLe 6epeMeHHOCTI?
Tonbko KprK 601 1 ropst CrbILLaNM COCeAm Co ABOPA. ..

— [op! — kpudana 6e3yTelHas Y3pa. — Joa!

M Korga poauncs CbiH, OHa He HasBana ero Earopom, kak
0BObI4HO HA3bIBAIOT CbIHOBEW, KOTOPbIX HE yCnen yBUAETb OOMH
13 pogutenen. Kak Hu yBelLleBanm eé cBekpoBb baluopar-asa u
CBEKOp Xypy/na-oTa, OHa Hapekna cbiHa cnosom [oa.

Tem CNOBOM, B KOTOPOM OHa M3fmMBaa CBOK ropeyb 1 60sb
LONr MU OHSMW 1 HoYamMn 6e3 Maxkama.

OTCTYIMNEHME BTOPOE. UMEHA Y THOPKOB

[ouTeHHbIN Xypynna He CydYanHO Mpeanoxua OaTb BHYKY
nvs Egrop.

Tak 4acTo ObIBaNO B MPEXHME BPEMEHA U, K COXaNEHMIo,
NPOVICXOAUT MOPON N MOHbIHE, YTO NGO MaTb MorvbaeT npu
pofax, nMMbo OTLy He Cy>KAeHO yBUaeTb pebeHka. Toraa 1 Hape-
KatoT HOBOPOXAEHHOrO EArop (HanoMuHaHWe) B namMaThb 06 yTe-
PSIHHOM poauTene.

Egropa — Tak 30BYT [04b OAHOW KOMMEMU, MyXX KOTOPOW
norvé B aBToKaTacTpode A0 POXKAeHUs pebéHka. Earopom
HasBa/IM CblHa YMEpPLLIEN MpW poaax OAHOKIACCHMULbI.

Y Hac, TOpKOB BOOOLLE, Y36EKOB 1 Ka3axoB B YaCTHOCTW,
NMS — He abCTpakTHOEe KpacuBoe CoBO, BbiOpaHHOe M3 TLla-
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husband of another cousin is Turgun. There was an engineer
from the Tashkent Aviation Production Association named after V.
P. Chkalov, who had a very interesting name — Uchkampyr (three
old women). His parents gave him this name because they want-
ed him to live as long as the three old women did, who were invit-
ed to hold the baby in their hands for the purpose.

A name can also indicate the date of birth.

Ruzibay and Ramazan were born during ruza, in the month of
Ramazan. | know a driver, whose name is Ruzibay.

Khayitboy and Khaitkhon mean that the child appeared on
the day of khayit, a religious holiday.

Yuldosh, Yulchi is a person, who was born during a trip (‘yul’).

Navruza, Navruz is the name given to a baby that was born
on the day of spring equinox.

A name can also describe some features of the newly born
child.

Anora, Norbek, Kholbek and Kholtoy had moles (‘khol’) or
birthmarks (‘nora’) on their bodies.

Ortik and Ziyoda often indicate that the baby had an extra fin-
ger or toe or something of the kind.

Buribay was born with a tooth (‘bo’ri" translates as ‘wolf’).

Often the name reflects the parents’ good wishes for their child.

Temur (iron), Toshpulat (stone and steel), Toshtemir (stone
and iron), Toshbolta (stone and axe) and Olmos (unbreakable,
diamond) wish their bearers to be strong.

There is a story, to round up this endless discussion. A
woman named Ugil-opa used to sell bread at the Beshagach
market. She had several sisters who had been born before her
one after another. So she was named Ugil (boy), which was a
wish for a boy. Next to her were two other women, Ulmas-opa
and Umr-opa, who traded flat bread.

By the way, if a daughter appears after several sons, her par-
ents often name her Asal (honey).

SIX YEARS LATER
Six years passed. Alisher Navoi, a great vizier and the keeper
of the seal, happened to go across this area with his escort con-
sisting of local noblemen and guards.

NOVEMBER 1990

‘Wait, dear Tulkun-aka,” Tulagan-aka stopped his compan-
ion’s smooth speech. ‘As far as know, Alisher Navoi was a vizier
in Herat, was he not?’

At that moment | felt as if | had reappeared on the surface
from the depth of time. A moment ago | had seen people in tur-
bans riding horses, the court of inconsolable Uzra. And here |
was again, sitting in the bus and listening to the two old men talk-
ing quietly. Fields, houses and rows of poplars were going past
behind the window of the lkarus.

‘Yes, in Herat,” agreed Tulkun. ‘These lands were included in
the district he was responsible for,” he added with confidence.

Then Tulkun-bobo continued his story.

THE SPRING OF 1475

Six years passed. Alisher Navoi, a great vizier and the keeper
of the seal, happened to go across this area with his escort con-
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TENbHO M3YYEHHOro AJIMHHIOLLIErO CrMCKa, a YacTo — OTPaKeHue
KOHKPETHOW YKUSHEHHOW CUTYyaLMN.

B nmpolunbie BpemeHa AeTckash CMePTHOCTb Oblna BbICOKOM.
OTctoga — meHa-obeperu.

TypcyHown, TypryH, TypreH (MyCTb BbDKUBET, BbICTOUT), YIMac
(na He ymMpéT), YmMp (monronetue). B popy VeaHa CepreeBuya
TypreHesa, BMOMMO, Tak W MOCTYMUAX MpW BbiIOOpE VMMEHW. Y
MeHs eCTb ABOOpOAHaa cectpa TypCyH. My»>ka Opyron Ky3uHbl
30BYT TypryH.

VIHTepecHoe UMst BbIIO Y OOHOrO UHXEHepa-HaCTPOMLLMKA
¢ TAMNOWH - Ydkamnup (Tpu cTapyxu). Pogutenu pnanu Takoe
NMSI, 4TOObI OH MPOXKNA CTOSIBKO >KE, CKOJSIbKO MPOXWUAN Tpu
6abyLUKN, KOTOPbIX CreLmanbHO NpUriallany nogep»Kats HOBO-
POXAEHHOTO.

VM MOXXET BbITb CBA3AHO 1 C JATON POXAEHUSI.

Pyauban, PamazaH — poauvnncb B pPy3y, Mecsl, nocTta
PamasaH. Pyanbaem 30ByT OQHOrO 3HAaKOMOro BOAUTENS.

Xanutoom, XanntxoH — pebeHoK POoAUNCS B [AeHb XanuTa,
PENMMMO3HOMO NMpasaHMKa.

Wynpow, Vynun — poguncsa B nytu (yo'l).

HaBpy3a, HaBpy3 — poannnce B AieHb BECEHHEMNO paBHOOEH-
CTBUS.

VIMS MOXET BbITb CBS3aHO C OCOBGEHHOCTSAMM POAVBLLErOCS
pebéHka.

AHopa, Hopbek, Xonbek, XonTon — poauincb C POAMHKaMM
(xol) nan pognmMbIMK NATHaMK (NOr).

OpTuk, 3néna — HepeaKo 3TO NLLHWIA Nanewy, am YTo-To 13
3Toro psga.

Bypwban — poguncs ¢ 3ybukom (bo'ri — BOmK).

HacTo B VMEHW OTPaXKaeTCsa MOXKenaHUs poamTenen CBOVIM
OeTam.



sisting of local noblemen and guards. He travelled around the vil-
lages and observed the life of the people. Suddenly, the vizier,
keeper of the seal and great poet heard a woman crying ‘Dod!
Doooood!’

Alisher Navoi was puzzled. It should have been a cry of help,
but it had neither fear nor terror in it. The great vizier directed his
horse towards the cry. A few moments later he saw a woman (it
was Uzra), who stood at the threshold of a low entrance in the
duval (wattle-and-daub wall) that enclosed her small house of
pakhsa (clay house) and shouted, her hands around her mouth:
‘Dod! Come home, quick! Where are you? May you not break
your legs and arms! Dod, may you not die, run home quick, |
have baked some bread for you!’

DIGRESSION THREE.
HOW UZBEK MOTHERS SCOLD THEIR CHILDEN

Uzbek women are highly inventive, when they think of curses.
At the same time, they are very careful and superstitious. Our
women believe in the power of word, and, scolding their children,
they are very afraid of doing harm to them.

Even highly exasperated at their children, they will never say
‘O’lib ketgur’ (‘May you die’). They will cry out, with the same
passion and intonation ‘O’lib ketmagur!’” (‘May you not die’).

They will never say ‘Baloga uchragur’ (‘May a tragedy befall
you’), but will rather say ‘Baloga uchramagur’ (‘May a tragedy not
befall you’).

Temyp (keneso), TownynaT (KameHb K CTanb), ToLTemup
(KameHb 1 xeneso), TowwbonTa (KameHb 1 Tonop), Onmoc (Hebe-
pyLLMIACS, anmMas) — YToObl PE6EHOK OblT KPEMKMM.

M 4T0bbl 3aBepwnTb 3Ty OECKOHeYHyto Temy... Ha
Belwaradckom 6a3ape ToproBana nenéwkamn Yrun-ona. B eé
CeMbe poaMNIoCh Moapsif, HECKOMbKO [OEBOYeK, U MoToMy eé
Hapekn Yrun (0‘g‘il-manbymk), 4Tobbl nocne Heé poamnca Maslb-
4rK. Pgoom ¢ Hel mpodasani Nenélukn Ynmac-ona (<He yMpET»)
1N YMp-ona («gonronetue»).

KcTaTu, nocne HeCKoMbKMX CbIHOBEW A04KY HapekatoT Acasb
(MepoBas).

MPOLUSTO LWWECTb JTET
[poLwno wectb neT. B aTux Kpasx npoesxan BMecTe C
COMNPOBOXAAIOLLIEN €r0 CBUTOM, Kya BXOANIN MECTHbIE BENBbMO-
XK 11 BOOPY>XEHHaSA OXpaHa, BU3MPb 1 XpaHUTENb neYaTu, Benu-
kun Anuep Hasow.

HOABPb 1990 MOLOA

— [NocTonTe, yBaxkaemblin TynKyH-aKka,— OCTaHOBWI MIABHYHO
peydb nonyTymka TynsraH-6060. — Passe Anvwep Hasow He B
[epate BU3Mpem 6bin7?

51 CNOBHO BbIHBIPHYA M3 YyOUH BpeMeHN. TONbKO YTO BOKPYT
MEHSI CKaka Ha KOHSIX JIKo0AV B Yanmax, g Buaen Asop 6esyTeLu-
HOM Y3pbl. A ceiqac — CHoBa Cuky B aBTobyce. Bnepegn meHs
MUPHO GecenyloT ABa cenobopodbix AedyllKn. 3a OKHOM
«/lkapyca» NPOHOCATCS NONd, AOMa W PSALb! TOMONEN.

— B lepate, — comacuncsa genyiika TynkyH. V1 yoexxaéHHO
nob6aBun: — STV 3eEMAN TOXXE BXOAWIM B OKPYr, 3a KOTOPbIA OH
oTBeyan.

TynkyH-6060 NPOAOKaeT CBOW pacckas.

BECHA 1475 TOOA

[Mpowwno wectb net. B atux Kpasx npoesdxan, BMecTe C
COMPOBOXJAIOLLEN €0 CBUTOW, Ky[a BXOOWIM MECTHbIE BENbMO-
XKV 1 BOOPY>XKEHHAA OXpaHa, BU3MPb 1 XPaHUTESb NedaTu, Beu-
ki Annwep Hason. OH 0Obe3xan KWLLNaku, 3HaKOMUICS C
TeM, Kak »XMBETCS MogaM. U TyT CnbIlUT BU3MPb, XPaHUTeb
nevaTi 1 BENMHaNLLNIA NO3T XEHCKUA KPUK:

- Hopn! Jo-o0-0-0-oa!!!

W cTpaHHoe aeno. Kaganock 6bl, KUK O MOMOLLW, HO HET B
HEM HU cTpaxa, Hu yxxaca. [MoBepHyn Anvwep HaBon KOHSA Ha
KPVIK. YyTb MOroAsi OHW BMAOSAT >KEHLLUMHY (@ 3TO Obina Yapa),
CTOSBLLYIO y MOpOra HU3EHbKON OBEepW B iyBane, YTO OKpy»Kas
€€ CKPOMHbIN [IOMUK M3 Naxchbl, 1 Kpudana, npuioxXmns nagoHb
KO PTY:

— Jop! Vian pomoir ckopeit! Kyga Tel moTepsincst, YTodbl Tbl
Horu-pykn cebe He nepenoman! doa! da 4106 Tbl HE Nomep,
6erv oMol ckopen, s nenéllex Haneknal

OTCTYIJIEHNE TPETbBE.
KAK Y3EEKCKWE MATEPW PYIAKOT CBOWX OETEN
Y36eKCKMEe MKEHLLIMHbI HaCTONbKO »Xe Wn3obpeTtaTtefbHbl B
MPOKNATBAX, HACKOMBKO OCTOPOXHbI 1 CyeBEpHbIl. Halum »ceH-
WMHBbI BEPSIT B CWy CnoBa W, pyras CBOWX Aeten, 6osTcs
HaBneyb Ha H1X Oefy.
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Nor will they say ‘Ozingdan goning kelgur’ (‘May your mouth
bleed’), but rather ‘Ozingda qoning kelmagur’ (‘May your mouth
not bleed’).

Nor will they ever say ‘Juvonmarg bo’lib ketgur’ (‘May you die
before your wedding’), but will say ‘Juvonmarg bo’lib ketmagur’
(‘May you not die young’).

So, on the one hand, from their mother’s intonation a child
understands that she is scolding them very hard. The parent has
achieved her goal. On the other hand, mother believes that the
angels of fate are writing down ‘curses that mean no harm’ in
their record books and treat them as good wishes for the
woman'’s child. It is also good.

THE SPRING OF 1475

Uzra was calling her son and repeating: ‘Dod! Where are
you? May Earth not swallow you, where have you disappeared?’

Suddenly, she noticed a group of horsemen, who were
dressed in rich, but austere clothes, and disappeared behind the
door. Some moments later, Khurulla, Mahkam'’s father, appeared
from the house. Tall and big-boned, he looked much older than
before his son’s disappearance, but, despite his age of 90, was
still strong. The grandson happened to run up at that very
moment. He embraced his granddad with the dusty arms and
thus, pressing himself against the old man, was staring, his eyes
open wide, at the horses, horsemen, guards and their long pikes
and round shields.

Having exchanged greetings with the vizier, Khurulla-bobo
invited the guests into his house.

Navoi sent his escort to the local elder and entered the court
accompanied by his personal clerk.

They seated themselves on a broad sufa in the court, in the
shadow of a century-old mulberry tree. A tea-pot of hot tea, two
hot round loaves of bread of coarse flour and a lagan full of
sweet, large, pearl-like mulberries.

They were talking unhurriedly, and the vizier learnt from old
Khurulla and his daughter-in-law, who had become a widow se-
veral years ago, about the awful conjecture of the old man and
the woman as to what had happened that summer night six
years ago.

Alisher Navoi thanked the hosts for the food and made for the
elder’s house with his clerk.

Soon the guards began to bring to the vizier those, who
could give any information on the things that had taken place six
years ago. They questioned the mowers that had assisted
Mahkam when they worked for the two brothers. The officials
also summoned those who had served Karabay and Kaltabay at
that time.

When fragments of the remembrances of the events that had
taken place on that terrible night narrated by a number of different
people formed a single picture, Alisher Navoi sent his soldiers to
the houses of the two rich men.

They were hard times. The enquiry methods quite corre-
sponded with the spirit of the epoch. Short and Dark soon con-
fessed to all their wrongdoing. They told how they had not
wished to pay Mahkam and how they had murdered the young
man in his sleep, and showed the place they had buried him in.
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[exe B MVHYTY CamOro CWUbHOMO POAMTENLCKOro rHeBa
Hukorga He ckaxyT: «O'lib ketgur» (4106 Tbl Momep). C Ton e
VNHTOHALMEN U C TOW >Ke CTPaCTbio OHM BbIKPUKHYT «O'lib ketma-
gurl» (4106bI Tbl HE ymMUpal).

Huvkorga He ckaxkyT: «Baloga uchragur» (4106 ¢ Tobon cTpsi-
cnack 6efa), Ho ckaxxyT «Baloga uchramagur» (4106 ¢ Toboi He
cTpsicnach 6ena).

He «Ozingdan goning kelgur» (4106 y Teba KpoBb ropsiom
nowna), Ho «Ozingdan goning kelmagur» (4106 y Tebsa KpoBb
ropSIOM He LWna).

He «Juvonmarg bo'lib ketgur» (4106 Tl NOMep A0 cBaaLObI),
Ho «Juvonmarg bo'lib ketmagur» (4TO6bI Tbl HE YMEP MONOABIM).

W nonyyaetca ntobonbiTHas Belpb. C OOHOM CTOPOHBI,
pPebEHOK MO MHTOHALMM MaTepy YyBCTBYET, YTO ero pyratoT, 1
pyratoT BecbMa Kpenko. Llenb gocturHyTa. C gpyron CTOPOHbI,
MaTb XO4eT BEPUTb, YTO ECTb aHrenbl CyabObl, KOTOpble 3anu-
CbIBaIOT «HepyratoLye pyraTenbcTsa» B CBOV KHUM y4YéTa Kak
noxxenaHus pebEHKy 300POoBbs 1 [ONroNneTus. YTo ToXKe ecTb
XOPOLLO.

BECHA 1475 TOOA

Y3pa 3Bana cblHa 1 npurosapusana:

— Hoa! Tel roe? [a 4tob Tebsa 3emna He npornotuna, rae
Tebsa HocuT?!

TyT OHa HakoHeL, 3ameTnaa rpynny CTPoro, HoO Borato ofe-
ThbIX BCAAHVKOB U IOPKHYa B ABEPb, OTKYAA YyTb MOroas BbiLLes
Jenyuika Xypynna, otey, Maxkama.

BbICOKMA, LLIMPOKOKOCTHbBIN, OH CUbHO CAasl 3a MVHYBLUNE
CO [HSt NCHE3HOBEHNS CbiHA rofpl, HO Obln BCE eLLE KPemok B
csom 90 neT. TyT 1 BHYK noadexxan, 06HAN MblfbHbIMU NafaoLLKa-
MW Jefa 1 Tak, NPYKaBLUMCh K HEMY, LUMPOKO pacnaxHyTbIMu
rnasamn OMBWUICH KOHAM, BCafHVKaM, CTPaKHUKaM, VX OAvH-
HbIM MIKaM 1 KPYTIbIM LLTaM.

OBMeHSABLUMCL MPUBETCTBUAMIN C BU3MPEM, Xypynna-6060
npwurnacua rocten B 4OM.

Hason oTnpasun CBUTY K MECTHOMY CTapoCTe, a caM BCTY-
N BO AIBOPUK B COMPOBOXAEHWN [INYHOIO NMncaps.

OHW pa3mecTUInCh Ha LLUMPOKOW Cyne BO ABOPE, MOA TeHbO
CTOMETHEro TyTOBOIrO AepeBa. YanHvK Yas, oBe ropsayme nnoc-
Kre NenéLLIKn 13 TEMHOM MyKW, NAraH, NOMHbIA KPYMHBbIX XKeM4y-
XKNH CNagkoro 6enoro TyTOBHMKA.

3a HecnewHon 6ecenont BU3MPb Yy3Han OT CTEneHHOro
OenywKn Xypynnbl 1 ero OBAOBEBLUEN HEBECTKN Y3pbl O TOM,
noYeMy y 3Toro ACHOMa3oro Majb4nKka CToMb CTPaHHOE UMS, O
CTpaLLHOW foragke oTua 1 BAOBbI O TOM, YTO CIy4USIOCh JIETHEN
HOYbIO LLECTb NIET Hasan,

Anvwep HaBou nobnarofjapwin X03sieB 3a YroluleHve u
OTMNPaBUICS BMECTE CO CBOMM CEKPETaPEM K [OMY CTapOCTbI.

Bckope CTpaXkHVKn cTany NprBoavTb NPe, 041 BUSKPSA TeX,
KTO MOI 4YTO-TO MOBefaTb O [Jenax LUeCTUNETHEN OaBHOCTU.
Onpocnnm XHeLoB — MOMOLLHMKOB Maxkama, KTO Mogpshkasncs
paboTtaTtb K ABYM OpaTbsiM. Bbi3Banu 1 Tex, KTO CAy>Kuia B TO
Bpems y Kapabas 1 Kantabas.

Korga KyCo4ky BOCMOMMHAHMA pasHbIxX NHoAen O CobbITUSIX
TOW CTPALLUHOM HOYM CNOXWIUCH B €OVHYKO KapTuHy, Anuiep
HaBow nocnan cTpaxHVKOB B AoMa AByX boradei.



They were hard times. Both murderers were put to death. A
small monument of flat bricks was constructed over Mahkam’s
grave. All the land that had belonged to the landowners was
transferred to Mahkam'’s widow. Alisher Navoi ordered that all the
necessary official documents be executed confirming Uzra and
her son Dod were the owners of the land.

The widow, however, had a different opinion. She did not
need so much land. So she decided to leave a plot for herself and
her son just enough to support one family, and to pass the rest
of the land to the village community. A huge garden was organ-
ized on these lands. When the trees grew, the people named it
Dod’s Garden or Bog Dod in Uzbek.

That was how the town of Bagdad sprang up midway
between Margilan and Kokand.

THE AUTUMN OF 1990

‘That was how the town of Bagdad sprang up midway
between Margilan and Kokand,” Tulkun-bobo finished his story.

In the meanwhile, the bus arrived at Kokand. The passen-
gers, who came to the capital of an ancient khanate for very dif-
ferent purposes, hurried to the exit. The two old men, Tulkun and
Tulagan, said their warm goodbyes to each other. | went to the
meeting with the readers of our newspaper.

THE SUMMER OF 2016

‘That was how the town of Bagdad sprang up midway
between Margilan and Kokand,” | finished my story. My col-
leagues and friends, Shukhrat, Alisher, Murad, and | were all driv-
ing fast to Fergana to visit our friends.

That area has changed greatly for the last 25 years. New and
even roads are used by modern cars, which are assembled right
there, in the Fergana Valley, and which are absolutely different
from those that existed two and a half decades ago. The intercity
buses that run between Fergana and Kokand are also manufac-
tured in Uzbekistan.

A large number of new bridges and new residential, commer-
cial and administrative buildings have been constructed.

Tunnels have been driven to let cars and trains through the
thickness of mountains.

Some things remain unchangeable. Just as 500 years ago, in
the Fergana Valley you can see ripening grapes, grazing horses,
green fields and rows of tall silver poplars.

These will remain the principal features of the blessed valley
in 500 years.

Bakhtiyor NASIMOV
Drawings by Alisher ALIKULOV

Bpemera Torga 6binv cyposble. MeToabl LO3HaHVA COOTBET-
CTBOBa/N OyXy BpemeHu. KopoTKuii 1 TEMHbBIN CKOPO BO BCEM
npuaHanuncb. Pacckasany 0 TOM, Kak UM He XOTeNoch OTAaBaThb
nnaty Maxkamy, Kak OHM HOYbtO Younm cnswero boratbips, yka-
3a/1 MECTO TalHOMO 3aXOPOHEHS.

BpemeHa Torga 6binm cypoble. Obomx younL, kagHunm. Ha
Morune Maxkama noctasuinm HebonbLLUOE, NAOCKOro Kupnmya,
Haarpobuve. A 3emto BCIO, YTO NpuHagnexxana 6aam, nepefanm
BooBe Maxkama. Branpb pacnopsanncs ohopmMnTb BCce bymaru
Ha BnafeHne 3emMném Ha Yapy v eé cbiHa, Ldoaa.

BpoBa »xe paccyguna Tak. Hn K 4emy el CTONbKO 3emiu.
OcTaBvB cebe NuLlb HeOONBLLIOW 3eMerbHbI Hafen, Heobxoan-
MbI 1 4OCTATO4HbIA A5t OOHOM CeEMbI, OHa nepefana npasa Ha
3EeMJII0 CEeIbCKOMY cxofy. Ha 3emnsax aTvx 6bln pasbut orpom-
HbI cag. Cap ¢ rogamm paspoccst 1 ero ctanm HadbiBatb Caf
Hona nnn bor-Aog.

Botr Tak n nossunca mexagy MapriunaHom n KokaHoom
Barpan,.

OCEHb 1990 NOOA

— Bor Tak n nogsunca mexagy MaprunaHoMm v KokaHgom
Barpan, — 3aBepLumn ceoi pacckas TynkyH-6060.

ABTOBYC Tem BpeMeHeM npuexan B KokaHg. Maccaxuvpsl, no
CcambIM pasHbiM Aenam npubbiBlUMe B CTONMLY OPEBHEro XaH-
CTBa, 3acreLmnn K Bbixody. Tenno pacnpollanice ABa geja —
TynkyH v Tynarad. A g OTNPaBWICA Ha BCTPEYY C YuTaTensmm
rasetbl.

JIETO 2016 TOOA

— Bor 1ak n nogsunca mexpy ®PepraHon n KokaHOoom
Barpan, — 3aBepLumn g cBot pacckas. Mbl C opy3bsaMi U Konsie-
ramu LLlyxpatom, Anuwepom, Mypagom v OunemMypagom mya-
nmck B ®epraHy B roctu.

CWbHO M3MEHMNCh 3T MecTa 3a MUHYBLUME ABaflaTb
NsTb NeT. HoBble POBHbIE aBTOMOOWIIbHbBIE AOPOrM, COBEPLUEHHO
opyrve aBToMOOUM, cobupaemble 3Aecb ke, B depraHcKown
ponnHe. MexayropofHble aBTOOYCbl, HYTO KYPCUPYIOT MeEXay
®depraHon 1 KokaHaom, Toxxe Npon3BeneHbl B Y3bekmcTaHe.

[OCTPOEHO OrPOMHOE KOMMYECTBO HOBbIX XXUIIbIX, KOMMEP-
YECKNX U aAMUHUCTPATUBHBIX 30aHWA 1 MOCTOB.

CKBO3b TOJLLY rop NPOBUTLI TOHHENW, MO KOTOPbIM OeryT
ABTOMOOWM 1 >KENE3HOZOPOXKHbIE COCTaBbI.

Ho kakue-To Bewwm HemsMeHHbl. V1 cerogHsa B depraHckom
nonnHe, kak 1 500 neT ToMmy Hagaf, 3peeT BUHOrpamn, BbICATCS
PSAblI CEPEdPUCTBIX TOMOMEN, NaCyTCS KOHW 1 3e1eHe0T Mons.

Tak »e bynet B 6narocnoBeHHon aonHe 1 beped 500 neT.

Baxtnép HACVIMOB
Unnoctpauymm Annwepa AJTMKYJTOBA
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e UzAirPlus
TE3-TE3 YHAOUTAHJIAP YYYH

«Y36eK1CTOH xaBo Mynnapu» Munnuii asnakomnaHusicn 6ap-
yara «UzAirPlus» pgactypu uvwTMpoKYMcKH OYnuiHu Taknud
Kunagm.

50 MUHITa SIKMH AOMMUI NYNOBYMIApPMMU3 annakavoH gacTyp-
HUHT ach3annuknapuHn MyHocn6 6axonagunap Ba Kylummya umTum-
€3napaaH MamMHyHUAT 6unaH dorganaHMokaanap.

MyHTazamnuk ydyH nynosyunap Mykodot cudaTtnga CoBpuH-
N NapBO3HM amarsra OLMPULL, XM3MaT KypcaTuLl KNacCUHW OLuun-
puw, kywumya 6GaraxHu 6Genyn onub KeTUW  UMKOHUATH,
«Y36EKICTOH XaBo ifynnapw» aBMakoMnaHusicn kaTHosnapura pyii-
XaTAaH YTy BakTuaa 6usHec-xonn xmamatnapuaaH donganaHui
Kabu UMKOHWATNAapHW Kynra kuputagunap (1-xadearn).

ByHOan nMKoOHMAT AacTyp KaTHalwYmnapura napeo3 macodacu
Ba Xu3mart KypcaTuLl krnaccura kapab nmFnb GopunaguraH mabiym
Mukaopaary 6annap yy4yH 6epunagm (2-xadearn).

KAHOAW KUNUB OACTYP KATHALLYUCHU
BYNULL MYMKWH

Ewwu 16 naH kaTtTa, aBMakaccanapga, aBMakoMnaHus Bakonat-
XOHanapua Ba camonét 6opTuaaH onuw MyMKMH 6yrnraH kupui
aHkeTacuHu TynampraH xap 6up nynosun «UzAirPlus» mapkasvga
Y3 XMCcob pakaMUHU OYULLN MYMKWH.

«UzAirPlus» mapkasn pgacTtyp kaTHawuunapura WHTEpHeT
opkanu Y3 Lwaxcuin xucobnapuga 6annapHuHr TYFpu xucobnaHmob
6opUNaéTraHNUrvHN WaxcaH Hasopar KUnnb 6opuLL UMKOHUSITUHN
Gepagu.

LLlaxcuin xucob xakuaa MabnymoTrapH/ aBrakomnaHus canTu-
na (www.uzairways.com) pean BakT pexumMuaa OnuvLl MYMKUH.
BYHWHT y4yH caiTHUHT “luaxcuin kabrHeTra knupuw” 6ynumura kap-
TOYKa HOMEpPW Ba WHAMBUAYaN MUH-KOL KUPUTUINLLN Kepak.

ANnA TEX, KTO YACTO NETAET

HaumnoHanbHas aBrakoMnaHns «Y36eKUCTOH xaBo  ynnapu»
npuvrnallaeT Bcex CTaTb y4acTHVKamy nporpammel «UzAirPlus».

Okono 50 ThICAY HaLLMX MOCTOSIHHBIX NAaCCaXXMPOB YXKe [aBHO
OLEHMN NPeVMYLLIECTBA MPOrpamMMbl JIOSNIBHOCTA 1 C YA0BONBCTBI-
eM MOoSb3YTCA AOMONHATENBHBIMY NPVBUNEMVSIMA.

B Harpafly 3a MOCTOSIHCTBO MacCavkvpbl MOMyHatoT YHUKabHYIO
BO3MOXXHOCTb B Ka4eCTBE MPEMUPOBaHVS COBEPLUNTL MPU30BOW
MONET, MOBbLICUTL KMAacC OBCIY>KMBaHWS, MOMYy4Tb BO3MOXXHOCTb
HecnnaTHoro NPoBo3a A0MONHATENBHOMO Baraxka, BOCMOb30BaTLCA
ycnyramu GusHec-xonna npu NPOXOXKAEHUN PErMcTpaLyn Ha pevicsl
aBMaKoMMNaHMn «Y36eKNCTOH xaBo nynnapw» (Tabmya 1).

Takasi BO3MOXXHOCTb NPeOCTaBSETCS yHaCTHIKaM NporpaMmbl
3a OMpefenéHHoe KOMMYeCTBO HabpaHHbIX 6anfoB, KOTOPOe 3aBu-
CUT OT JaIbHOCTW MONETa 1 OT Knacca obcnyxmsanus (Tabavya 2).

KAK CTATb YYHACTHUKOM NMPOIrPAMMbI

OTKpbITb CHET B UeHTpe «UZAirPlus» MoxeT mtobol naccakunp
cTaplie 16 neT, 3anofHVBLUMIA BCTYMUTENBHYIO aHKETY, KOTOPYIO
MOXHO MONyYUTb B aBuakaccax, NpeacTaBUTeNbCTBaX aBMakomma-
HUK, Ha 6opTy camonéTta u Ha Beb-cante HAK «Y36eKkncToH xaBo
nynnapw».

Llentp «UzAirPlus» nmpepocTaBnseT y4acTHMKam mporpaMmbl
BO3MOXHOCTb JIMYHO KOHTPOMMPOBATL MPaBUIbHOCTb HAYMCIEHNS
6anfoB Ha CBOEM MEPCOHANILHOM CHETE MO VIHTepHeTY. VIHdbopmaLmst
0 CYETE B PEXVME peasibHOro BPEMEHW AOCTYMHa Ha canTe aBua-
KOMMaHMn (www.uzairways.com). [na nofyyeHns gocTtyna K nepco-
HabHOMY CHETY HEOOXOAMMO yKadaTb HOMEP KapTO4KM 1 COOCTBEH-
HbI MVH-KOZ, B pasfene «Bxoa B MMYHbIA KabUHET».
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Address: 51 Amir Temur St, Tashkent, Uzbekistan. Phones: (99871) 140-48-37, 140-48-48

FOR OUR FREQUENT FLYERS

Uzbekistan Airways invites everyone to become a participant of
UzAirPlus Programme.

Around 50,000 of our regular customers have long been benefit-
ing from our loyalty programme by receiving additional privileges.

Rewarded for their loyalty, our regular passengers enjoy prize
flights, higher class of service, free transportation of extra baggage,
and business hall facilities while checking in for Uzbekistan Airways
flights (see block 1).

Such privileges are given to the participants of the programme
according to a certain number of points they earn, depending on
flight distances and classes of service (see block 2).

HOW TO BECOME A MEMBER

Any passenger over the age of 16 can open an account in
UzAirPlus Center after filling in the application form available at the air
ticket and representative offices of the airline, as well as aboard the
airline’s aircraft.

UzAirPlus Center allows the participants of the programme to
monitor how their points accrue to them in their personal accounts
over the Internet. The information on these accounts is available
online through the airline’s website (Www.uzairways.com). In order to
access your personal account, you have to enter your card number
and PIN under UzAirPlus Personal Account section.



email: plus@uzairways.com °* www.uzairways.com
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CoepuHnu napeo3napaa 32a 6ynuw y4yH 3apyp 6annap
Bonuses required for premium flights
Bannbi, Heo6xo0umbie Ons1 NoJlyYeHuUsl NpemMuasibHbIX Mo/16moe
Xusmat KypcaTuLl KNacCUHWUHT OLLUMPUIALLIN CoBpuHNY aBradmnTa
Service upgrade Premium ticket
Zone MoBbiweHMe knacca obCcnyxnBaHWs MpusoBon aBnabuner
3oHa Y paH C raya OW/RT C paH F rayua OW/RT Wktncoguin knacc OW/RT Busnec-knacc OW/RT BupuHun knacc OW/RT
From Y to C OW/RT From C to F OW/RT Economy OW/RT Business OW/RT First class OW/RT
OTtY go C OW/RT Ot C po F OW/RT OkoHom. knacc OW/RT BusHec-knacc OW/RT MepBbIn knacc OW/RT
1 45000/90000 100000/200000 90000/160000 135000/230000 200000/330000
2 37500/75000 72500/145000 70000/120000 110000/170000 150000/290000
3 25000/50000 45000/90000 60000/100000 80000/120000 100000/160000
4 15000/30000 35000/70000 40000/60000 50000/100000 75000/130000
5 10000/20000 27500/55000 25000/40000 35000/70000 60000/90000
6 7500/15000 20000/40000 20000/30000 25000/50000 45000/70000
7 6000/12000 11000/20000 10000/20000 15000/30000 24000/40000
3oHanap ea napeosnap lyHanuwuza Kapab dacmyp KamHaw4ucu xucobuea Kywu6 6opunaduzaH 6annap coHu
Bonuses you collect flying with us
Konuyecmeo 6annoes, Ha4ucrisieMbix Ha C4Em yyacmHuKa rnpo2paMMbl 110 30HaM U HarpasJsieHUsIM 1oJsiémoes
30Ha WyHanuw ra/pau Macodpa (kM) |3oHa WyHanuw ra/pan Macodpa (kM) |3oHa WyHanuw ra/paw Macodpa (km)
Zone Destination to/from Distance (km) |Zone Destination to/from Distance (km) |Zone Destination to/from Distance (km)
30Ha Hanpaenenue B/u3 PaccrosiHue (km) | 3oHa Hanpaenenue B/u3 Paccrosiue (km) | 3oHa Hanpaenenue B/u3 PaccrosiHue (km)
7000 Ba yHaaH kyn « From 7000 and more 4 |Andijan - Moscow 3163 6 |Namangan - Novosibirsk 1772
+ O1 7000 v BbilLe 4 |Fergana - Moscow 3012 6 |Urgench - Min. Vody 1453
1 | Tashkent - New York 10174 4 |Fergana - St.Petersburg 3586 Tashkent -
6000 maH 7000 rava + From 6000 to 7000 4 |Namangan - St.Petersburg 3526 6 |Astana 1115
« Ot 6000 8o 7000 4 |Navoi - St.Petersburg 3271 6 |Ekaterinburg 1842
2 |Riga - New York 6750 4 |Termez - Moscow 3012 6 |Novosibirsk 1827
Tashkent - Khabarovsk 5088 4 |Samarkand - St.Petersburg| 3400 6 |Samara 1956
4000 aan 6000 rava « From 4000 to 6000 4 |Karshi - St. Petersburg 3424 | 6 | Tyumen 1786
+ OT 4000 go 6000 2000 paH 3000 rava * From 2000 to 3000 6 |Ufa 1793
Tashkent - elep2000]otei00 6 |Baku 1623
3 | Bangkok 4280 | 5 |Bukhara - Krasnodar 2166 1 6 | Amitsar 1168
3 | Frankfurt 4esg | O |Andijan - Krasnoyarsk 2254 | 6 |Delhi 1577
3 | Prague 4275 Tashkent - 6 |Urumg 1528
3 | Kuala Lumpur 5362 5 DUb‘r?" 2200 6 |Lahore 1171
3 | Singapore 5652 5 \S/hla”ah . 2187 1000 rava » To 1000 o {1000
3 | London 5227 g oo 21 ;; 7 | Amaty 670
3 | Madrid 5937 5 |Krasnodar 5486 7 | Bishkek 468
3 | Milan 4769 5 |Min. Vody 5167 7 | Ashgabat 1009
3 | Paris 5156 5 |Rostov on Don 2437 7 |lslamabad 912
3 |Rome 4662 5 |Moscow 2801 Maxannuit nyHanuwwnap « Domestic flights
3 | Seoul 4830 5 | Simferopol 0871 » MecTHble HanpasneHys
3 | Tokyo 5995 5 |Sochi 2471 - | Andijan - Urgench 519
3 |Urgench - Milan 4085 5 |Krasnoyarsk 2362 - |Bukhara - Andijan 397
3 | Urgench - Paris 4508 5 |Bukhara - Moscow 2652 - |Namangan - Urgench 463
3000 paH 4000 rava * From 3000-4000 5 |Bukhara - St. Petersburg 2031 - |Fergana - Nukus 524
ol 5 |Fergana - Kazan 2385 Tashkent -
Tashkent - 5 |Karshi - Moscow 2797 - |Nukus 414
4 | Beiing 3926 5 |Namangan - Moscow 2955 - |Urgench 368
4 | Istanbul 3364 5 |Navoi - Moscow 2659 - | Termez 281
4 | Jeddah 3577 5 |Nukus - Moscow 2153 - |Zarafshan 223
4 |Riga 3814 5 |Urgench - Moscow 2278 - |Bukhara 222
4 | Tel Aviv 3221 5 |Urgench - St.Petersburg 2904 - |Karshi 218
7 | Islamabad 912 5 |Samarkand - Moscow 2795 - | Andijan 192
4 | Kaliningrad 3836 5 |Samarkand - Kazan 2224 - | Navoi 192
4 | Kiev 3137 5 |Samarkand - Simferopol 2750 - |Samarkand 131
4 | St. Petersburg 3384 6 |Andijan - Novosibirsk 1926 - |Fergana 111
4 | Minsk 3373 6 |Namangan - Yekaterinburg 1932 - |Namangan 94
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UYNOBYNHUHI XABO KEMACU UYNOATN IOPULL-TYPULL KOUOATAPU

Maskyp Konpanap Y36ekucToH Pecny6nkacu Xaso kogekcu-
HuHr  921-moppacura  (Y3bekuctoH Pecny6nukacu  Onuii
KenrawmHuur Ax6opotHomacu, 1993 n., 6-coH, 247-moppa)
MYyBOMMK WYMOBYMHMHT XaBO KeMacu WYMaaru puLL-TypuLl
KovganapuHu 6enrvnangu.

| 606. YMymui konpanap

1. Maskyp Kowmpanapga kyvwmparm acocui TyllyH4YanapaaH
daviganaHunagn:

— WYMOBYM — XaBO TpaHCMoOpTMAA TalUW LiapTHoMacura
MyBOOMK XaBO kemacupa TaluuvnaétraH €Ky Tawwunium Jo3um
OynraH waxc;

— XaBO KemMacu 3KUMaxu — XaBo KeMacu KOMaHAMPK, yqyBuYunap
Tapkunbura kupys4m BoLLKa Laxcnap Ba Xxm3mat KypcaTyByYv XOAUM-
nap.

2. Maskyp Konpanap Y36ekuctoH Pecrny6nmkacHuHr Talysum-
napyv TOMOHMAaH Tawunaguran 6apya nynos4unap yydyyH maxoy-
puigmp.

Il 606. MYNOBUYMHMHT XaBO KEMacyu M4MAary IPULL-TYPULIN
3. XaBo kemacu (byHpaH 6yéH matHaa XK neb roputunagu)
nanga nynosun KynuparmnapHu 6axapuiira maxoypamp:

— maskyp KoupanapHu, XK KOMaHAMPUHUHE KN 3KUMaX ab3o-
CUHUWHI XaBO Kemacu KomaHaupu HomupaH Geprad napso3 Ba XK
nangarm ogamnap xaB(OCUSNUIMHKW, MOM-MyMK OyT CaKmaHULIWHWM,
Tawww LWapTHOMacUHN WKPO 3T GunaH 6oFNuK xmamartnap Kyp-
caTuw TapTMbu Ba MMKOHUATMHM TabMMHNALra govp apmMonuLu-
napviHu 6axapwuiura;

— XK caxHuga yuuw TamnoHura, WyHWUHIAEK 3apyp OynraH
xonnapAa napeo3 xaBCcusnuriHm TabMuHnall makcagnga XK aku-
Naxu ab30NapuHUHT KypcaTtmacura MyBoduK XOonnawumira;

— IOKIMapuHW Maxcyc aXpaTturraH >xonnapra »XonnawTnpuLra;

“KamapnapHu Takuw” Tabnocu Ekunum bunaH xaBdcusnuk
KaMapuHUW TakuLura Ba y yYmaryHya edmacrukka.

4. Mynosun XK wumpga KyWngarunapHu amanra owmvpuiin
TakuknaHagu:

— rMéxBaHa MogaanapHu, TaMaku MaxcynoTrnapuHu (HOCBOW Ba
BoLuKkanapHu xam) UCTEBMON KUMULLK, LLUYHWHIAEK 3MNEKTPOH cura-
petnapgaH gonganaHuim;

— TawyBYM TOMOHWAAH WUCTEBLMON KWMULI YYYH Taknud
KUMUHraH 6enrnnaHraH MebepaaH Tallkapu, LWYHUHIAEK 60X OnuH-
mManguraH caBAo [AyKoHnmapupaH coTub OnuHraH ankoronb
MaxCyrnoTNnapuHu UCTEBLMOI KUINLLIK;

— ydyBuMnap KabuHacura Knpuiiu;

RULES OF CONDUCT FOR PASSENGERS ON BOARD

The present Rules set the standards of behavior for passengers on
board of an aircraft in accordance with the article 921 of the Aviation
Code of the Republic of Uzbekistan (Department of Supreme Council of
the Republic of Uzbekistan, 1993, Ne 6, art. 247).

Chapter I. General clauses

1. The following is the glossary used in the present Rules:

e Passenger — a person who is transported on board of a aircraft
according to the air transportation agreement;

e Crew — captain of the aircraft, other members of the aircrew and
flight attendants.

2. The present Rules are applicable to all passengers, transported
by Uzbek carriers.

Chapter Il. Behavior of a passenger on board of an air-
craft
3. A passenger on board of an aircraft must comply with the fol-

lowing:

e Follow the orders of the captain or orders given by other mem-
bers of the crew on behalf of the captain, with regard to flight and pas-
senger safety on board of an aircraft, safety of the equipment, servic-
es, related to the clauses of the air transportation agreement;

e Take an appropriate seat indicated on the boarding pass; with
the view of ensuring the flight safety — take a seat according to the
instruction of a member of the aircrew;

¢ Place hand luggage into specially assigned lockers;

e Fasten seat belts on the sign “Fasten the seat belts” and leave
them fastened until the sign switches off.

4. The following is prohibited on board of an aircraft:

e Take drugs, smoke tobaccos (nasvay, etc.), also use electronic
cigarettes;

e Exceed the norm of consumption of alcohol, either offered by
the carrier, of acquired in duty free shops;

e Enter into the cockpit;

e Prevent members of the aircrew from fulfilling their job responsi-

NMPABUJIA NOBEAEHUA NMACCAXWUPA HA BOPTY BO34YLWWHOIO CYAHA

HacTtosawme [paBuna B COOTBETCTBMM CO cTaTbén 921
BospywHoro kopekca Pecnybnukn YabekuctaH (BegomocTtu
BepxoBHoro CoseTa Pecnybnmnku Y3beknctaH, 1993 r., Ne 6, CT. 247)
yCTaHaBNMBaOT MOPSIAOK MOBEAEHVS Maccaxkmpa Ha OopTy BO3AYLL-
Horo cygHa.

Mnasa . O6wmMe nonoXxeHus

1. B HacToswmx MNpaBunax NpuMeHstoTCS cneaytoLLme MoHATUS:

— naccaxup — Lo, KOTOpOoe NepeBO3NTCS UM A0MMKHO NepeBo-
3UTbCS Ha BO3AYLUHOM CyAHe B COOTBETCTBMM C [OrOBOPOM BO3AYyLL-
HOW NepeBO3KY;

— 9KMMaXK BO3AYLUHOrO cydHa — KOMaHauMp BO3MyLIHOro CyaHa,
Opyre niua neTHoro coctasa W 06Cny>KMBaroLLEro nepcoHana.

2. Hactosuive lMpaBuna sBnstoTcs obsizaTenbHbIMU s BCex
naccaxxmpoB,  MepeBO3NMbIX  MepeBo3ynkamy  Pecnybnmku
Y36ekuncTaH.

aea Il. NMoBegeHue naccaxupa Ha 6opTty BC

3. Maccaxmp Ha 60pTy Bo3AyLLHOrO cyaHa (nanee BC) obs3aH:

— BbINO/HATL pacrnopshkeHns komaravpa BC wnm vneHa akuna-
Xa, chaenaHHble oT uMeHn komaHavpa BC, no obecnedeHunto 6e3-
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onacHOCTU NonéTa u ntofen, Haxoasawmxes B canoHe BC, coxpaHHo-
CTV UMYLLIECTBA, MOpsiaka 1 BO3MOXXHOCTM OKa3aHWsl YCyr, CBA3aH-
HbIX C BbIMOSIHEHMEM A0rOBOPA BO3AYLLIHOV NEPEBO3KY;

— 3aHsaTb MecTo B caloHe BC B COOTBETCTBUM C MOCAA0HHBIM
Ta/lOHOM, a B Crydae HeobxoAVMMOCTW, B Lensx obecrieveHns 6es-
onacHOCTU MonéTa — B COOTBETCTBUM C yKa3aHMEM YfeHa aKunaxka
BC;

— pa3melliaTb PyYHyto Knadp B crielmanbHO OTBeAEHHbIX MecTax;

— 3acTerHyTb NPUBSI3HbIE PEMHW MpW  BKAOYeHU Tabno
«3acTerHMTe pemHu» W OCTaBNATb WX 3aCTErHyTbIMW [0 €ro
BbIKNIOYEHWS.

4. Maccaxmpy Ha bopTy BC 3anpelaeTcs:

— yNoTPebnsATb HAapPKOTUYECKME BELLECTBa, KypuTb TabadHyto
NPOAYKLMIO (Hacsan 1 [p.), a Takke WUCMoNb30BaTb 3MEKTPOHHbIE
curapets;

— YyNoTpebnsiTb CBEPX YCTAHOBNEHHOV HOPMbI IKOrOSbHYHO MPO-
OYKUMO, Npeafiaraemyto NepeBo34VKOM, a Takxke NPYOBPETEHHYIO B
MarasuHax 6ecroLIMHHON TOProBIx;

— BXOAWTb B KabVHy NIOTOB;

— NPEensTCTBOBAaTh YneHaM akunaxka BC B MCMONHEHWM UM CIly-
»KEOHbIX 06S3aHHOCTEN UM BMELLVBATLCS B X OEACTBYS;



— XK akunaxu ab3onapuHuHr xvu3mar BasudanapuHui baxa-
pywnapuaa ynapra TYCKUHIVK KAMUWK €KW YNapHWHT uwinapura
apanawmiuy;

— XKHuHr mon-mynkunn (nnegnap, €ctvknap, uamLl-ToBoknap,
OLLXOHA >XMX03Mapw, 3MeKTPOH BOcWTamnap, KyTkapuwl HuMYanapu
Ba OoLuKanapHu) onmb KeTuwy Ba LWMKaCTNaLW;

— Xamoart TapTnbuHn Bysumwum Ba 3apypartcu3 atpodgarmnapHu
6e30BTa KunMLwu;

— XK akvMnaxu ab3onapuHUHI TEMMLLMAW KypcaTManapucm3 aBa-
pYS-KyTKapyB XWUX03MapuHN MLLNaTuLLv;

— XK skvnaxu ab30napuHUHI pyxcatn éku KypcaTmanapvcus
OoLLKa Xonnapra yTUpULLIN.

5. XK nungarm opuvw-Typuvil komaanapu 1NynoB4M TOMOHMAAH
napBo3 xaBdpcmanurura Taxaua TyFaMpaguraH éxya WaxcrapHuUHD
XaéTura €ku COFnuFUra Ba Momn-Mynkvura Taxava TyFanpaguran Taps-
Aa Byannca, y bunaH TyaunraH Tawmil LiapTHOMacK TallyB4u TOMO-
HUAaH TawWwwuw WYHaNUWWHUHT WUcTanraH MaHsvnuga 6ekop
KUIIMHULLW MYMKVH.

BU MUHIM: Yoflovchining havo kemasi ichidagi yurish-turish
goidalariga kiritilgan o‘zgartirishlarga muvofig HK yurayotgan, havo-
ga ko'tarilayotgan va yerga go‘nayotgan vagtda yo‘lovchilarga

elektron va aloga vositalaridan foydalanish, shuningdek parvozning
barcha bosaqichlarida fotosuratga va videotasvirga olish tagiglanadi.

1l 606. MYNOBUMHMHT XyKyKnapm

6. Nynosum XK skunaxku absonapuaaH Taluil LapTHOMacw
wapTnapuaa 6enrvnaHraH Xv3maTnapHUHT KypcaTunuwnHi Tanab
Kunura xaknuaup.

7. Nynosuu, xamoar TapTubuHmu BysaéTraH, YanHm ékm Goluka
LaxcnapHu 3apypustcm3 6esoBTa kunaéTraH xampa LuabHu Ba
Kagp-kMMmatura nytyp etkasaéTraH, MOon-Myrnkura €ku CofFnurura
éxya xaétura Taxaua TyFaMpaétraH nyrnoevura Tabecup Kypcatuil
Tanabu 6unaH XK akunaxu ab3onapura Mypoxaar KUMMLL, LWYHWHT-
AeK XyAauv WyHgan xapakatnap kunaétrad XK akunaxu absonapun
YCTUAAH WMKOAT KUMULL XyKyKura ara.

KoHyH xyxokatnapura MyBoduvK MYnoByu OoLlka XyKyknapra
Xam aragup.

IV 606. AlkyHun Konpanap

8. Maskyp Kowpanap TtanabnapuHu 6ysraHnukga ambgop
OynraH Lwaxcnap KOHyH Xyxokatnapuga OGenrvnadHraH Taptubaa
*aBobrap 6ynagunap.

9. Maskyp Kompanap “Y36ekucToH xaBo iynnapu’ Munnuii
aBMaKoOMMNaHWsICU GunaH KenuwmmnraH.

V36exkucmoH Pecny6nukacu [Tapsoanap xasghcusnuauHu
Haszopam Kunuw dasnam UHCreKyusicu 6oWnuFuHUHe
2012 dun 27 dekabpdazu 14H-coH bylipyruea unosa

bilities or intervene into their actions;

e Take from board of a plane or damage the property of an aircraft
(blankets, headrests, kitchen equipment, electrical gadgets, safety
jackets, etc.);

e Disturb other passengers without reason;

e Use crash equipment without special instructions of the aircrew;

e Change seats without permission or request of the aircrew.

5. The air transportation agreement between the carrier and a
passenger, can be terminated by the former at any point of the route
in case of breaking the Rules of conduct for passengers in order to
avoid security threats to flight, lives oh health of people or their prop-
erties.

IMPORTANT: According to the changes in the Rules regulating pas-
sengers’ behaviour on board, the use of electronic devices and
communication tools during taxi, take-off, inflight and landing as

well as photographing and video recording during all the stages of
your flight is prohibited.

Chapter Illl. Passenger rights

6. A passenger reserves the right to request members of the air-
crew to provide services determined by the air transportation agree-
ment.

7. A passenger is allowed to seek assistance from a member of
the aircrew for sorting issues with other passengers who break social
order and disturb others without reason, threatens their dignity, prop-
erty, health or lives. A passenger can also lodge a complaint against
similar behavior of a member of the stuff.

A passenger also reserves other rights stipulated by the legisla-
tion.

Chapter IV. Final clause
8. Guilty persons incur a liability for breaking the Rules in accor-
dance with the legislation.

Annex to the Order of the Head of Governmental Inspection for
Aviation Security of the Republic of Uzbekistan
dated December 27, 2012, Ne14H

— YHOCUTb ¢ BopTa wunm nospexaatb umylectso BC (nnegpl,
MOAYLLKW, MOCYAY, CTOMOBbIE MPUOOPbI, SMEKTPOHHbIE YCTPOWCTBA,
crnacarefbHble XWUneTbl 1 Ap.);

— HapyLLaTb OOLLECTBEHHbI MOPSA0K 1 63 HeobXoaMMOCTI Bec-
MOKOUTb OKPYatOLLVIX;

— VCMONb30BaTh aBapuiHO-cnacarenbHoe obopynoBaHe 6e3
COOTBETCTBYIOLLMX YKa3aHU YneHoB akunaxka BC;

— NepecaxmBaTbCs Ha Apyrve Mecta 6e3 paspeLleHns nm yka-
3aH1s YneHoB akunaxka BC.

5. [JoroBop BO3AQyLLUHOM MEPEBO3KM, 3aKIIOHEHHDIA C NACCaKu-
POM, MOXET ObITb PACTOPIHYT NEPEBO3HMKOM B IIOOOM NMyHKTE MapLL-
pyTa MepeBO3KM B Cly4asx HapyLleHns MacCaXMpoM TpeboBaHun
[Mpaswn nosegeHns Ha 6opTy BC, cozpatoLLero yrpody 6e3onacHoCTy
nonéta mbo yrposy »KN3HN U 300POBBIO INLL 1 UX UMYLLECTBY.

aea lll. MpaBa naccaxupa

6. Maccaxmnp Bnpase TpeboBaTb OT YneHOB akmnaka BC npepgo-

BAXKHO: CornacHo nameHeHusim B [NpaBunax noBegeHwst nacca-
»X1pa Ha 60pTy BO3AYLLUHOIO CyAHa, MOIb30BATLCS NEKTPOHHbBIMM
npvbopamn 1 CpeacTBamy CBS3N BO BPEMsi PyfieHusi, B3NETa u

nocagkn BC, a Tawke OcyLleCTBAATb (oTorpadupoBaHie U
BUOEOCHEMKY Ha BCEX 3Tamnax nonéta 3amnpeLLeHo.

CTaBNEeHNs yCNyr, onpeaenénHHbIX JOroBOPOM BO3aYLLUHON NEPEBO3KM.

7. Maccaxmp Bnpase 06paTUTLCS K YneHam akvnaka BC ¢ Tpe-
60BaHMEM BO3AENCTBOBATL Ha Maccaxkmpa, KOTOpbI CBOUM NoBeae-
HUEM HapyLIaeT OBLLECTBEHHbBIN MOPSAoK, 63 HeobxoaumMocT Bec-
MOKOUT ero AN Apyrx v, yrpoXaeT X YeCTu N AOCTOUHCTBY, MY-
LLIECTBY, 300POBbLIO UM XKIN3HW, a Takxe obxkanosaTb NogobHble Aei-
CTBUS 4neHoB akunaxka BC.

[Maccaxmp Takxe WUMeEeT K Opyrue npasa, NpeayCMOTPEHHbIE
3aKOHOAATENBCTBOM.

Masa IV. 3aknoumuTenbHblie NONIOXKEHUNA

8. Jlnua, BMHOBHbIE B HapyLleHUM TPeOOBaHWU HACTOSALLMX
[MpaBun, HecyT OTBETCTBEHHOCTb B YCTAHOBIEHHOM 3akOHO4ATEeNb-
CTBOM MOpPSiOKeE.

9. Hactosuwme lMNMpasBuna cornacoBaHbl ¢ HaunoHanbHoM asua-
KOMMaHMen «Y36eKNCTOH XaBo Nynnapu».

lMpunoxxeHne K Npukasy Ha4asibHUKa
locynapcTBeHHou uHcnekuymn Pecrybivkn Y36ekuctaH
o Ha[30py 3a 6e30MacHOCTbLIO MOETOB

ot 27 pgekabps 2012 roga, Ne 14H
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e dolidanu mawaymomnap * Useful information ¢ lNone3Hasi uHghopmayus

NYNOBYUIAP
YYYH MABNIYMOTNAP

MYNOBYM YMMNTACHU
X Mynosun yuntacu yHaa

KypcaTuinraH kaTHOB Ba

caHaja napBo3 Kunuwira
SIPOKMM Ba KUMHWUHI HOMUra
pacmunnawTtupunrad 6ynca, yHaaH
dakaT LWy Nynoe4YurnHa gonganaHmim
MYMKMWH. ABY@YMNTaHWHI NapBo3
KynoHnapw yHaa KypcatunraH Tawysnap
KETMa-KeTnurura KaTb1siH pruosi
KUNWHraH xonga dponganaHnnuim
LapT.

Yuntaga napBo3 Maxannuin Baktaa
Kypcatunagu.

Xankapo kaTHoBnapga pymxatgaH
YTULL BaKTL:

— Boeing-757/767, A320
camonértnapuaa KaTHOB XyHalumaaH 3
coat aBBan 6ownaHagn. PynxataaH
YTULL KaTHOBHWHT Xaggan oynnda
XyHaw BakTuaaH 40 gakuka onguH
Tyratunagu.

Pecnybnuka numgarn katHoBnapaa
pynxataaH yTuULL BakTU:

— Boeing-757/767, A320
camonértnapmaa KaTHOB XyHalumaaH 3
coat aBBan 6ownaHagn. PynxataaH
YTULL KaTHOBHWHT Xaggan oynnda
XKyHaw BakTvaaH 20 gakuka onguH
Tyratunagu.

— Wn-114 camonétnapuga kaTHoB
XyHalumaaH 2 coat aBBan bolunaHagu.
PynxatgaH yTyw KaTHOBHUHT XaaBan
6yvnya xyHaw BakTuaaH 20 Aakuka
ONAuWH Tyratunagu.

PynxatgaH ytuw TyratunrasgaH
CYHr eTMb KenraH NynoB4n KaTHOBra
Kynunvanau.

BATAX TALWLYBIAPU
1. Tawysnap y4yH
TapuHUHr kamuga 50
donsnHM TynaraH xap ovp
nynosyura unntacura kapab kynvaarm
Mukgopnapga 6arax onuné KeTu XyKyku

Gepvnagu:
— F knacc —40 kr
— Cknacc — 30 kr
— Y knacc — 20 kr

MebépaaH Tawkapu onmob
KeTunaguraH 6arax, LWyHUHIAEK Maxcyc
Tondaparu 6arax (KoHMBoOpnap, cnopT
aHXxomnapu, ofup Ba NMMPUK ynyamnu
Barax) y4yH MebEépaaH OpTuK Ba Maxcyc
Barax y4yH ypHaTuiran Tapud Ba
cTaBka 6ynunya nyn TynaHaau.

TowwkeHT — Hbto-Mopk — TolkeHT
NyHanuwmnaa (MctanraH opanuk
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nyHKTNapu ounax 6upra) xuamar
KypcaTuLL KrnaccumaaH Katbu Hasap,
Tawysnap y4yH TapudHuHr kamunaa 50
hounsnHU TynaraH nynosyu Genyn
WKKUTa pyrxaThaaH yTraH, xap OupuHuHr
ofvpnurn 32 Kr AaH, yd yrn4am cymmacu
158 cm gaH owmMaraH HoKHU onnb
KETULLIM MYMKMH. Xap 6uvp Kon ofmpnuru
anoxuga yn4yaxHuo, ynap
Kywmnmacnurira abtnbop 6epuHr! by
LWyHWN Gunanpagvkn, BuTta oK oFMpnurn
32 Kr gaH oLlca, UKKMHYK Xonaarm ok
32 kr aaH kam 6ynca xam GuprHUMcK
YUYYH MebEpAaH OpTUFUra KyLuMMya xak
TynaHagu. Tawyenap yd4yH TapuHUHr
10 dounsmn TynaHraH nkkv éwnm Gonara
y4 ynyam cymmacu 115 cm gaH
owmanauraH 6utta 6araxHu Ba 6utta
BonanapHuHr NuFMnaguraH
KonsickacuHu 6enyn onmb ketuwira
pyxcaT aTunaau.

Xap 6up kywmmya H6arax xamga
BGenrnnaHraH xaxxm Ba OFMprMKaaH
opTuk4a tok ydyH 108 AKLL ponnapwm
(ékn WyHra TeHr maxannui BantoTa)
MuKkgopuaa xak TynaHagu.

l;lynosqm XaBO KeMacu caxHuaa yau
6unaH 6araxkHuHr 6enyn TawmLL
MebEpK xucobuaa Tallysra kabyn
KUnUHaguraH Kyn FKUHU OnunLLIn
MYMKUH. ByHaan 6araxHuHr ymymuin
ofvpnurn 8 kr AaH (MKTUCOAMIA Knacc) Ba
10 kr gaH (busHec Ba GMPUHYK KNacc),
Makcuman ynyamnapu cymmacu 115 cm
AaH oWMacnuru nosum.

ABnakoMnanusi 6araxga onmb
KeTunagurad mypT, KuMmaToaxo €ku Te3
Oy3vnaguraH awwénap y4yH >xaBobrap
amac. lNyn, kummatbaxo Hapcanap Ba
XyxokaTnapHv nynosuun baraxra
TOMNwMpmMaraH xonaa ysm ounan onvob
KeTuLmM 3apyp.

BONATJAP TALLYBU
ABnaunntaga mevepun
(TynuK) Ba maxcyc (MMTME3nn)
Tapudnap aman kunagu. by
Tapudnap ucranraH xusmat KypcaTuil
Kknaccura HucbartaH Tagbuk aTunagu.
Bonanap y4yH yermpmanap gespnu
Oapya Tapudnapaa kynnaHunagu:
— 2 éwrava 6ynraH 6onanap y4yH —
90 % anoxuzaa oW axpaTmaraH xonaa;
— 2 éwpaH 12 éwrava 6ynraH
©onanap y4yH — KynnaHunaértraH
Tapud Typura kapab 25 gaH 50 % ra
Kagap.

MAMNOA >XOHUBOP BA
H KYLUJTAP TALLYBU
>KoHvBopnap Ba KyLunap
yunb keTunaértraH, TpaH3uT,
MaH3Wn gaenatnapu BeTepuHap
Ha3opaTy KOHyHnapura puosi KunraH
xonga xamaa BetepuHap ceptudukatu
OynraHga Tawysra kabyn kunuHagw.
>KoHuBop Ba KyLwunap TawmnaérraHga,
ynap ypHaTumnraH oK ofMpnuru Mesépura
KNpUTUIIManamM Ba MEbEPLAH OPTUK HOK
Tapudm Bynnda xak TynaHaau.

XaBo kemacwu Myros4u canoHunga
KyrmngarunapHu onub ketuiura pyxcar
Oepvnagu:

— WUT, MyLUYK, MaiMyH, KyLl Ba OoLuka
YKOHVBOPRap, ynapHUHI KOHTENHep
(kadpac) GunaH bupra ofmpnurn 8 kr gaH
oLmacnuri no3um. Arap ynapHuHr
ofupnurn 6yHaaH opTtuk 6ynca, kaBo
KEMaCWHWHT 10K TawunaguraH
oynmacuga onunb ketunagu.

— KY31 OXW3 Ba Kap NYNOBYNNAPHUHT
nyn 6oLwwnoBYx UTnapu, oFMpnurnaaH
KaTby Hasap, Maxcyc ékn opTukya barax
YUYH Xed KaHAan nuFrmM nynu Tynaman,
6ynmMHOOF Ba TyMLLYFOOFM BynraH
TakaMpga Ba NynoBYM COFMUMM
Tyfpucuaa Kypcatunrad MabilymoTHOMa
acocuga onmb KeTUnULLN MyMKUH.

OABBONAP
[V FOkka wukact
|| eTkasunraHga, oK onMHraHaaH
CYHr 7 KyH nunga
KenTupunraH 3apapHu Konnatu
TyFpucuaa é3ma 4abBo KUMULINHIMS
MYMKMH.

Ok nunpga kamomag aHuknaxca,
KaTHOB TyraraHwaaH CyHr 7 KyH nanaa
KENnTMpunraH 3apapHu Konnatu
TyFpycmaa €é3ma 4abBO KENTUPULLNHIAS
MYMKMH.

Arap IoKMHr3 eTnb Kenmaca, KkenraH
KaTHOBUHIM3Aa oK bepuLl xapaéHu
Tamom 6ynuim 6unan 6y TyFpucuaa
Kvaoupys 6ynvmura mypoxaat
KUNUWKHIMS WwapT. TonwmpunraH sa
amanga OfvHraH KK OFupnuru
ypTacmaarn TadoByTHU aHUKMAaLL YYyH,
onuviHraH GaraxHu (arap 6ynca)
KypcaTULnHIM3 no3um. KOknHrma 21 kyH
[asomMuaa kuagvpunagu. AHa wy
MyadaTaa cu3 IKUHIM3HU eTka3nb
OepuUnNULLIN KEYMKTUPUITAHINTI
TYyFpycnaa 4abBO KUMULLNHING MYMKUH.

Arap tok 21 KyH nanga TonunmMaca,
NyKoTUnraH G6arax sapapvHun Konnawu
xakmaa éama AabBo 6epuLnHIn3
MYMKMH.

ABrakoMnaHuns gabBo Xn3matu,
€3unraH gabBOHN Kypnb 4nknb, 3 own
mMobariHuaa, arap ok 6up Heva
aBMaKOMMaHWA TOMOHUAAH TaluuiraH
6ynca 6 on mobarHuaa HaTUXacuHM
nynoe4yura eTkasagu.



BOXXOHA KOUOAIAPU

Xo3supzu eakmda Y36ekucmoHn Pecny6nukacu 60xxoHa
YezapacudaH ymaémeaaH aeualtiynos4yusnap 60XXxoHa
deknapayusiCuHUH2 y32apmuuwniap Kupumun2aH T-6 waknuHu
myndupadunap, yHuUH2 HaMyHacu pecrnybrnuka aspornopmisapuda
Xam maexyo.

Y3BEKUCTOH MEXMOHIAPU BA
PE3VWOEHTIAPU MAMITAKAT
XYOYOUTA KYAUOATUNAPHU
ONnnb KUPULL XYKYKUTA 3rA:

— BOXXxOHa AeknapaumscuHUHT T-6
WwaknuMaa KypcaTraH xonga
YeknaHmaraH MUKOopAa veT an
BantTacu. Pe3angeHT ékn pesmaeHTt
GynmaraH LWaxc Xxoxuwura kypa 4et
an Bantotacu TC-21 6ynuya caknawra
kabyn kunuHagu Ba GYHUHT y4YyH
ANFUM ONUHMaNau;

— arap Yerapagow gasnatnap
XyoyaupaH waxcaH gonganaHumw
y4yH onunb KennHaéTtraH McTebMon
TOBapnapuHUHE yMyMuin Hapxu 10 (YH)
AKL ponnapugaH opTtuk 6ynmaraH
cymmara TeHr 6ynca 60xxoHa
Tynosnapucus onunb ytunaau;

— Yerapagow 6ynmaraH
hasnatnap xyayaugad waxcax
dorgananHmw y4yH onnb kenvHaéTtraH
MNCTEBMON TOBapPMapUHUHIE YMYMUIA
Hapxu 1000 (muHr) AKLWW gonnapugaH
opTuK 6ynmaraH cymmara TeHr bynca
OoxxoHa Tynosnapucua (yctama xak,
60X, pacMUANALLTUPULL YYYH
NMFUMCK3) onunb ytunaaw;

— Yyerapagow 6ynmaraH
Aasnatnap xyayaugad waxcaH
donganaHuw y4yH onnb kenuHaéTtraH
aKLM3CM3 KUPUTUNULLM MYMKUH OynraH
Mebépra TEHT akLM3 CONUFn
onuHaguraH (3736eKMCT0H
Pecnybnukacu KoHyH4YMnuruaa
ypHaTUnN-raH, XMCMOHUN LLaxcnap
TOMOHMAAH Onnb KUPUMMLIN MYMKUH
oynraH mebépaarn akuma Conusmn
ONMWHManAnraH) nCTebMon ToBapnapu
OoXx0oHa Tynosnapucus onnb
yTunagu.

Y3BEKUCTOH PECMNYBJINKACU
XyayaurA onms KUPULL MAH
STUNAOMU:

— [gaBnart Ba XaMusaTt Tysymura
KapLwu, xyayani 6upnukHn 6ysysum,
CUECUI MyCTakunnuk Ba gasnat
CyBEpPMHUTETUIA paxHa CONyBYM,
ypyLl, TEPPOPU3M, 3YPABOHIUKHYU
Tapfub KUnyBYM, MUNMaTYUIMK Ba
OWHWIA agoBaT, UPKYUNK XaMaa YHUHT

KypuHuwnapura (aHTUCEMUTUIM,
dawmnsm) nyHanTupunraH sa
nopHorpadusra omg MaToyoT Hawpw,
Kynéamanap, Knviwe, pacwm,
doTocypart, poTonnéHKa, HeraTus,
KMHO-, BUAEO- Ba ayguomaxcynornap,
nnacTvHka, oBO3Nv martepuannap;

— Y36eknctoH Pecnybnukacu
COfMMKHM caknall Basmpruru
pyxcatucusa rméxsaHg, ncuxoTpon
mMoajanap Ba npekypcopnap;

— Y36ekuctoH Pecnybnukacy
Tawkn nkTucogmi anokanap,
MHBECTMLMANap Ba caB4o Basupnuru
areHTnuMru ToMoHnaaH 6epunagurax
NNLEH3NACU3, COTULL YYYH ONMHIaH
knMmaTbaxo meTann Ba TowwnapaaH
vwinaHraH 3aprapnvk 6ytomnapu
(>KMCMOHWM Lwaxcnap TOMOHMAAH
OnuHraH ymymun ofmpnurm 30 rpammra
TeHr 5 Ta kuMmMaTbaxo metann Ba
TolWnapAaH sicanraH 3aprapnuvk
Oytomnapura 60x TynaHmangw);

— Y36eknctoH Pecnybnukacu
COfMUKHM caknall Basmpruru
pyxcatucus gopu-gapMoH Ba TMbOnéT
TexXHuKacu;

— Y36ekncToH anoka Ba
axbopoTnawTvpuL areHTnuru
pyxcaTucus 1Kopu YyactoTanm
paavoaneKkTpoH BocuUTanapu;

— Tuebun-anngemmonorus
XM3MaTu pyxcaTucma YCUMIUK Ba
XKOHMBOpRapaaH OrnuHraH
mMaxcyrnoTnap;

YXMCMOHUI Wwaxc TOMOHMAaH
COTULL YYyH ToBap onub kenuHraHaa
ywoy WaxCHUHI 3KCNOpT-MMNopT
onepauusinapuHy amarnra owunpyBYm
nHguemuayan tagbupkop cudaTtuga
pyvnxaTtaaH ytuwm tanab atunagu.

Y3BEKUCTOH PECMNYBIIMKACU
XyayouoAH TALUKAPUTA ONUB
KETULWI MAH 3TUNAOMW:

— goHnappaaH: 6yfoon, xasgap,
apna, Ccynu, Wonu, Makkaxyxopu,
rpeymnxa; HoH-bynka Maxcynortnapu
(yHoaH TanépnaHraH KkaHgonat
MaxcynoTnapu, NUPOXHWUM, y3un nwnab
yukKapraH nedeHbenapaaH Talkapw);
YH, épma, Mon, nappaHga rywTu sa

03UK-OBKaT Maxcynotnapu, kaHga,
YCUMITUK €FN ()KUCMOHMWIA LWaxcnap
TOMOHMAAH ywWwoby MaxcynoTnapHu
onub KeTUW Meb&pu Y36eKncToH
Pecnybnukacu koHyH4Yunuruga
KypcaTtunras);

— 9TuUn CNUpTU, Tepu XOMallécu
(ctaHgapT 6ynmaraHu xam), MynHa
XOMall€cu, Kopakyn (cTaHaapT
oynmaraHu xam), oM, paHrnu metann
YMKMHAMNApK, YyBallra sipoknun mnak
KypTU nunnacu, nnak xomawuécu
(YpanmaraH), unak YuKkuHannapwu
(yyBawra sipoknu GynmaraH nunna,
nunna tonacu Ba toMwab konraH
YukuHgmnapwu), Knsmn kutobra
KupnTunraH Y36ekucToH
Pecnybnukacugarn Ho€b Ba nykonuob
6opaéTraH XXOHMBOP Typrapu xamga
ycumnuknap;

Y3BEKUCTOH
PECNYBIIUKACUOAH TALUKAPUTA
KYAUOATU MUKOOPNAPOA YET 3
HAKO BANKOTACUHU ONUB
KETULUTA PYXCAT BEPUNAOMN:

a) pesngeHTnapra pyxcatHoma
onmacaaH 2000 (nkkm munHr) AKLU
gonnapura TeHr MUKgopaarm cymma;

6) peanaenTnapra Y36ekucToH
Pecnybnukacu Mapka3suit 6aHKUHUHT
pyxcaTHomacu acocuga 2000 (nkku
MuHr)aaH optuk AKLL ponnapwvra TeHr
mMukgopgarv cymma;

B) pesuaeHTnapra Y36ekncToH
Pecnybnukacn Mapka3snit 6aHKUHUHT
pyxcaTtHomacu acocupa 5000 (6eww
MuHr) aan optuk AKLL gonnapura
TEeHr MuKgopaarm cymma;

r) HopesuaeHTnapra - 60xxoHa
Aeknapauusicura MmyBoduK nnrapm
V36ekuctoH Pecny6nukacura
KenTupunraH cymma govpacuga.
Hope3ngeHT TomoHuaaH T-6
waknuaarn 6oxxoHa
neknapauuscuga (onub kupuw
nantuaa Tynavpunrad) éku TC-28
ryBoxHomacuga (onumb kmpunuim
nantTnaa 60XxoHa opraHv TOMOHUAAH
OepwunraH) KypcaTunraH cymmagan
OpTMKYa HakA YeT an BanTacuHu
onnb keTuw y4yyH acoc 6ynnb 6aHk
pyxcaTtHomacu xucobnaHagu.

) nyn yeknapuHu onnb 4nknob
KeTuwira ynapHuHr COHUHN T-6
waknuaarn 6oxxoHa
Aeknapauusicnga kypcatraH xonga
pyxcat atunagu.

Xopuxuin BantoTaHu onnb Ymkuiira
pyxcaTHoMaHu 6oLlKa wwaxcra
6epuwra nyn kynmnmanan. boxxoHa
HasopaTu nanTuaa aHuKnaHrax
kanbaku Hakg XopwXui BantoTa
yTKasunmacnuru kepak, y ywnab
KonvHaau Ba KoHyHAa GenrvnaHraH
TaptTMbaoa pacmunnawTupunagn.
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INFORMATION
FOR PASSENGERS

CHECK-IN
X REQUIREMENTS FOR
INTERNATIONAL FLIGHTS
Please arrive at the airport
3 hours before an international departure.
Your baggage must be checked in at
least 40 minutes before departure.
Uzbekistan Airways closes check-in
counters 40 minutes prior to the
scheduled departure time.

Check-in requirements for domestic
flights

— 3 hours before departure for the
flights on Boeing-767/757, A320;

— 2 hours before departure for the
flights on IL-114.

Check-in and baggage check
completed 20 minutes prior to the
scheduled departure time of domestic
flights.

In case the passenger is late for
check-in he\she will be denied boarding
the flight.

BAGGAGE
TRANSPORTATION
Passengers paid not less
than 50% of air fare have the
following free baggage allowance:

F class — 40 kg

C class — 30 kg

Y class — 20 kg

Excess baggage charges (including
special baggage like animals, sport
equipment, large-dimension luggage) will
apply according to the fares for excess
and special baggage.

All class passengers who paid no
less than 50% of fare for travelling
Tashkent-New-York-Tashkent (via any
transit destination) are allowed to
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transport two pieces of checked
baggage. Maximum dimension and
weight allowed for each piece of checked
baggage is158 sm (length + width +
height) and 32 kg. Three or more pieces
of checked baggage are extra charged
even if the overall weight doesn't exceed
32 kg. Each piece of your checked
baggage which exceeds 32 kg is out of
free allowance even if the second one
weights less than 32 kg. Proceeding from
the ticket fare, we charge threefold rate
for each piece of excess
baggage/size/weight.

Infants under two years are provided
with 1 piece of checked baggage (max.
dimension 115 sm) and 1 stroller.

According to the baggage allowance
each passenger can take 8 kg (economy
class) and 10 kg (business class) carry-
on which doesn't exceed overall
dimensions of 115 sm (length + width +
height).

Passengers should pack their
baggage and carry-on properly.
Uzbekistan Airways is not responsible
for fragile, valuable articles or
perishable goods transported in
checked baggage. Each passenger
should carry cash, valuables and
documents with him/her.

CHILDREN FARES
Uzbekistan Airways offers full
and special (discounted) fares for
all classes of servicing.
You may travel with one infant in your
lap with purchasing a ticket with 90%
discount if the infant is less than 2 years
old. We offer 25-50% discounted fares
for children less than 12 years. The price

of the ticket will depend on the applied
fare.

TRAVELLING WITH

PETS
A health certificate is

required when transporting
your pet according to the rules and
regulations of the country of departure,
arrival or transit. Uzbekistan Airways
apply extra charges for transportation of
animals. The following pets can travel
with you in the cabin:

- Dogs, cats, monkeys, birds. Pets
which fit into a small or medium sized pet
pack (max.8 kg with cage/container) can
be carried into the passenger cabin.
Otherwise, you can ship your pet as cargo.

Service dogs can be carried into the
passenger cabin of the aircraft in collar
and muzzle with no limitation in mass.
For a Service Dog to travel with you in
the aircraft cabin you must provide

evidence of your disability.
.N (]
|| lodge a report of any damage to
your baggage to our Baggage
Claim Service immediately or within 7 days
after receiving the baggage.

In case of any items from your
baggage are lost you may present a
written claim immediately or no later than
7 days after the flight.

If your baggage is not available upon
arrival, please lodge a report to Baggage
Service. Provide an accurate description of
your baggage. If you received a part of
your baggage, please present it with the
ticket documentation and baggage
receipt. We make our best efforts to find
your baggage within 21 days. If the
baggage is not found within 21 days, you
may present a written claim which will be
considered by our Claim Department
within 3 months or 6 months in case the
transportation services were provided by
several carriers.

CLAIMS
You are encouraged to



CUSTOMS RULES

When entering the Republic of Uzbekistan, passengers fill out a

customs declaration Form T-6, which is available in each country's

airports or given to you on board.

VISITORS COMING TO
UZBEKISTAN AND RESIDENTS OF
THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN
MAY BRING INTO THE COUNTRY
THE FOLLOWING:

- foreign currency unlimited amount,
must be declared on the T-6 form. At the
request of a resident or a non-resident
foreign currency can be accepted for safe
keeping with issuance of a TC-21 receipt,
with no fee charged;

- consumer goods for personal use
with a total value of no more than the
amount equivalent to USD 10, without
customs duties, if these goods are
brought from the territory of a
neighboring country;

- goods for personal use with a total
value of more than the amount equivalent
to USD 1,000 (one thousand), without of
customs duties (VAT, customs duty and
customs clearing) if these goods are
brought from the territories of non-
neighboring countries;

- goods for personal use subject to
the payment of excise tax, within the
amounts permitted into the country
without the payment of such tax, if
brought from the territories of non-
neighboring countries (the upper limits on
the goods exempted from the payment of
the excise tax, brought in by physical
persons, are specified by the laws of the
Republic of Uzbekistan).

IT IS FORBIDDEN TO BRING INTO
THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN
- publications, manuscripts, cliches,

drawings, photographs, photographic
film, negatives, films, video and audio
tapes as well as recordings and other
audio materials

aiming to undermine the country's state
and public system, territorial integrity,
political independence and state sove-
reignty, and advocating war, terrorism,
violence, national exclusiveness and
religious hatred, racism and its forms
(anti-Semitism, fascism) as well as
pornographic materials.

- narcotic drugs, psychotropic
substances and their precursors without
a permit of the Ministry of Health of the
Republic of Uzbekistan;

- jewellery made of precious metals
and stones for commercial purposes
without a license issued by the Ministry
for Foreign Economic Relations,
investment and trade of the Republic of
Uzbekistan (the amount of jewellery from
precious metals and stones a physical
person may bring into the country
exempted from the payment of customs
duties is 5 pieces with a total weight of
no more than 30 grams);

- medicines and medical equipment
without a permit of the Ministry of Health
of the Republic of Uzbekistan;

- radio-electronic devices from high-
frequency appliances without a permit of
the Communication and Information
Agency of the Republic of Uzbekistan;

- vegetative and animal products
without permit of the Sanitary-
Epidemiological Service;

In a case of a person brings in goods

for commercial activity he/she must be
registered as a self-employed business-
man having a right of export and import
operations.

IT IS FORBIDDEN TO TAKE OUT
OF THE TERRITORY THE
REPUBLIC OF UZBEKISTAN

- grain namely wheat, rye, barley, rice,
oats, maize, buckwheat, bread (except
for confectionery, pastries and biscuits
which are home made), flour, cereals,
livestock, poultry, meat and meat sub-
products, sugar and vegetable oils (the
maximum limits on such goods that may
be taken by physical persons out of the
country are specified by the laws of the
Republic of Uzbekistan);

- ethyl alcohol, raw hides (including
sub-standard ones) and furs including
karakul-sheep pelts (including sub-
standard ones); non-ferrous metal scrap
and wastes; silk-worm cocoons fit, raw
(non-sewing) silk, silk wastes (including
silk-worm cocoons unfit for unreeling,
cocoon thread wastes and loosened
wastes); rare and vanishing species
entered the Red Book of the Republic of
Uzbekistan.

TAKING FOREIGN CURRENCY OUT
OF THE REPUBLIC OF
UZBEKISTAN

Residents are permitted to:

a) take out an amount equal up to
USD 2,000 (two thousand) without a
bank permit;

b) take out an amount equal from
USD 2,000 with a permit issued by the
Central Bank of the Republic of
Uzbekistan or any authorized bank;

c) take out an amount equal to over
USD 5,000 (five thousand), with a permit
issued by the Central Bank of the
Republic of Uzbekistan;

Non-residents are permitted to:

d) take out foreign currency within the
amounts stated in the customs
declaration at the time of entry. Non-
residents may take out foreign currency in
amounts exceeding the amount stated in
the customs declaration at the moment
of entry into the Republic of Uzbekistan
(Form T-6 or Certificate TS) with the bank
permission.

e) export of travel cheques is
permitted within the amounts stated in
the customs declaration (form T-6).

Handing over the banking permission
for the export of foreign currency to the
agents is not allowed.

Counterfeit foreign currency is not a
subject of carriage. Counterfeit foreign
currency will be detained with the
registration of the juridical procedure in
accordance the legislation of the republic.
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WHOOPMALUA
anAa nACCAXUPOB

MACCAXWUPCKUM
BUNET
[MNaccaxupckuin bunet
rofeH ansa nonéta Ha
YKa3aHHOM B HEM PENCe N B yKa3aHHYIO
[aty 1 MOXET ObITb UCMONb30BaH TOMbKO
MacCcakMpPOM, Ha UMsi KOTOPOrO OH
odopmneH. MonéTHble KynoHbl
aBvabuneTa OencTBUTENbHbI 4718 NonéTa
TOSBKO B CTPOrOV MOCNeA0BaTENbHOCTH
MPOXOXAEHNST MapLUpyTa NepeBO3KM,
yKasaHHoro B bunete.

B 6uneTe yka3blBaeTCst MECTHOE
BpemMs BbleTa penca.

Bpewmsa pernctpaummn Ha
MeXayHapOAHbIX pencax:

— Ans camonéTtoB bonHr
757/767/787, A320 3a 3 4aca 00 BbineTa
perica. OkoH4aHWe perucTpaumn — 3a 40
MWH. IO BblNeTa perca no pacrnmcanHunio.

Bpewmsa pernctpaumm Ha
BHYTpUPEecnybnMKaHCK1X pencax:

— Ans camonéTtoB bonHr-757/767,
A320 3a 3 4Yaca [0 BblneTa penca.
OkoH4aHue pervctpaumm — 3a 20 MUH.
[0 BbleTa peca no pacnmcaHnto;

— onsa camonéTtoB n-114 3a 2 vaca
00 Bbineta penca. OkoH4YaHve
perncTpauum — 3a 20 MUH. JO BbineTa
perica no pacnmcaHuio.

[Naccakvp, Ono3gaBLIMIN KO BPEMEHN
OKOHYaHWS pervcTpaumm, K nepesoske
He [OonycKaeTcsi.

NMEPEBO3KA BANAXA
Kaxxgomy naccaxxupy,
onnatmeLiemy He meHee 50%
Tapuda 3a NepeBosky,
NpefoCTaBAsSETCS NMPaBo MPOBO3a
Baraxka no bunety:

- F knacc - 40 kr

— C knacc — 30 kr

- Y knacc — 20 kr

Barax, nepeBoanMbln CBEPX
YCTaHOBJEHHbIX HOPM 6ecnnaTHoOro
npoBO3a, a Takxke barax creuyanbHbIX
KaTeropu (KMBOTHbIE, CMOPTUBHOE
CHaPSPKEHNE, TSHKENOBECHbIN 1
KpyrnHorabapuTHbIN Haraxx) onnaqmBasTcs
no Tapudam 1 cTaBkam, YCTaHOBNEHHbBIM
[ONst CBEPXHOPMATUBHOIO ¥ CrielmanibHoro
Baraxa.

[Npu NepeBo3Ke Mo MapLUpyTy
TalkeHT — Hito-/opk — TallkeHT (c
JIHOBBIMY MPOMEXKYTOHHBIMI MyHKTaMI)
naccaxupy, onnatmelemy He meHee 50%
Tapuda 3a NepeBo3Ky, HE3ABNCUMO OT
Knacca 0bCny»xmMBaHnsl, paspeLueHo
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6ecnnaTHo NpoBO3UTL 2
PErncTpPpyeMbIX MecTa baraxa, pas-
Mepbl KaXKA0ro 13 KOTOPbIX MO CyMME
TPEX M3MepeHNn He npeBbilwatoT 158 cwm,
a Bec — 32 kr. ObpaTnTe BHUMaHMe Ha To,
YTO BEC MECT He cymmmpyetcal 31o
0O3Ha4aeT, YTO MpY BECE OAHOMO MecTa
cBbile 32 Kr 6yaeT B3vMaTbLCs A0MOoS-
HUTENbHAs NiaTa 3a NpesbILLeHVe
HOPMbI, JaXKe ECNN BTOPOE MECTO BECUT
MeHee 32 kunorpammoB. [nsa oeten B
BO3pacTe [0 2 NeT, 3a NepeBO3Ky
koTopbIx onnadeHo 10% ot Tapuda,
Hopma 6ecnnaTHOro NpoBo3a Haraxka
cocTasnsaeT 1 MecTo, pasmep KOTOPOro
He npeBbllaeT 115 cM No cymme Tpéx
N3MEPEHWIA, N OOHY AETCKYIO CKIIaAHYIO
KOJISACKY.

3a kakaoe JONOMHUTENbHOE MECTO,
a TakKe 3a NpeBbilLieHVe NpeaenbHbIX
pasMepoB 1 Beca MecT baraxa
B3MMaeTcs 3 CTaBkU.

[ononHUTENBHO K YCTaHOBMEHHBIM
HopMam NpPoBO3a Naccaxupam
paspeLLeHo HecnnaTHo NpPoBO3UTb C
coboW B canoHe BO3ayLLIHOMO CyaHa
Py4HYIO KNadp, BEC KOTOPOW HE OOSKEH
npeBbIlaTh 8 Kr (SKOHOMUYECKIIA KNacc)
n 10 kr (busHec-knacc), a obime
pasMepbl N0 CyMMe TPEX N3MEPEHNI —
115 cm.

ABVAKOMMaHNS He HECET
OTBETCTBEHHOCTM 3a XPYMKuE, LIeHHbIE
NAN CKOPOMOPTALLMECS NPeaMETbl,
nepeBo3vMble B baraxke. [leHbru,
LEHHOCTI 1 IOKYMEHTbI Maccaxunp
00s13aH NepeBo3nTbL Npu cebe, He
chaBasi B 6arax.

NEPEBO3KA AETEN

CyLecTByOT HopMasbHble
(NonHble) 1 cneupanbHble
(MbroTHble) Tapudbl Ha
aBnabunetbl. ST Tapudbl
PacnpOCTPaHSIOTCH Ha NMtoboN Knacc
obcny>KnBaHus.

o4t Ko BCEM Tapudam
NPUMEHSAKOTCA OETCKME CKNOKM:

— petam o 2 net — 90 % 6e3
npenocTaBneHns MecTa;

— petam ot 2 0o 12 net — ot 25 go
50 % B 3aBUCUMOCTY OT TMNa

npuMeHsemMoro Tapuda.

H XUMBOTHbBIX U NTUL,
[NepeBo3Ka »KMBOTHbIX 1

ATUL, pas3peLlasTcs Npu ycrosumn

NMEPEBO3KA MEJNKUX

BbINOJSIHEHWSI COOTBETCTBYHOLLVX MpaBui
CTpaHbl BbleTa, TPaH3uTa, Ha3Ha4YeHN s,
npwv YCNOBUM HaN4Ms CepTUDVKATOB U
paspeLLeHniA OpraHoB BETEPUHAPHOIO
Hapa3opa. [NepeBo3ka »XXMBOTHbIX 1 MTUL,
He BKJ/I0HaETCS B pa3peLLeHHYo HOpMY
npoBO3a 1 onna4vBaeTcs no Tapudy Ans
CBEPXHOPMAaTUBHOMO Daraxa. B
NMacCaXKMPCKOM CasloHe BO3/YLLHOMO
cy[Ha paspeLLaeTcs MPOBO3UTb:

— cobak, KoLuek, 06e3bsiH, MTuLL 1
IPYrX MENKUX XKNBOTHbBIX, Macca
KOTOPbIX BMECTE C KOHTENHEPOM
(kneTKom) He JomKHa NpeBbILLaTh 8 Kr.
[Mpy NPEeBbILLIEHNN 3TO HOPMbI
YKVMBOTHOE NMEepeBO3UTCA B BarakHom
OTCeKe BO3MyLLIHOro CyaHa;

— 6e3 orpaHuydeHnst B macce 1 6e3
onnatbl c6OPOB 3a CBEPXHOPMATUBHbIN
Baraxk cobak-noBoAbIpen ANns cnenbIx u
MYyXVX NACCaXKMPOB MPW YCNOBUN, HYTO Ha
YKVBOTHOM UMEETCS OLLEVHUK,
HaMOPOHWK 1 Maccakmp NpenbsBin
COOTBETCTBYIOLLIEE CBUAETENBLCTBO O

CBOEM 3[10POBbE.
.N (]
|| Bbl MOXETE MPEfbsBUTL
MUCbMEHHYIO MPETEH3MIO O

BO3MELLIEHNM YOBITKOB Ccpasy npu
OBHapY>XEHNM NMOBPEXOEHVIA U He
nosaHee 7 OHeN Co AHS NoNyYeHust
baraxa.

[Mpn obHapy»XeHUn HegocTaum
COOEPXXNMOTO Daraxka Bbl MOXETe
NPeabSBUTL MUCBMEHHYHO MPETEH3WIO O
BO3MeELLIEHNW YObITKOB cpady no
0BHaPY)XEHWN HEQOCTa4M, HO HE NO3aHee
7 OHel CO OHA 3aBepLUeHNs penca.

[Mpy HenpubbITUN BalLero baraxxa B
MYHKT HasHa4YeHWst cneayeT 3asBuTb 00
3TOM B CNy)K0Y po3bicka baraxa cpasy
nocrne OKOH4YaHVs Bblhaqn baraxka perica,
KOTOPbIM Bbl MpUbLINK. Mpy 3TOM Bam
cnefyeT NpPenoCcTaBUTb OCTallbHbIE
nosyYeHHble MecTa Balliero baraxka (ecnmv
OHV VMEIOTCS) 019 B3BELLMBAHNS 1
YCTaHOBMEHNS pa3HULbl BeECa MexXy
COaHHbIM K NMepeBo3Ke U hakTUHECKN
nosyYeHHbIM H6araxxom. Po3bICcK Ballero
Baraxka 6yneT Npon3BoaUTLCA B TeHeHNe
21 oHs. MNMocne 3aBepLUeHVst 3TOro cpoka
Bbl MOXETE MPeabsaBUTb MPETEH3NIO Ha
3aePXKKY [OCTaBKW Ballero baraxa.

Ecnm 6araxx He ByneT HanaeH B
TedeHve 21 AHs1, Bbl MOXKETE NPebsBUTb
MUCbMEHHYIO MPETEH3MIO MO BO3MELLIEHWIO
yObITKOB 3a yTpadeHHbln Garaxk.

[MpeTeH3noHHas cny»xba
aBVAKOMMaHNM PACCMOTPUT MPETEH3MIO
1 yBEOOMUT Maccaxkupa O pesysnsraTax
€€ pacCcMOTPEHVS B TeYeHne 3 MecsiLieB,
a npv BbINOSIHEHW MEePEBO3KM
HECKONbKMMM aBMakoMMNaHUsIMn — B
Te4eHve 6 MecsLEB.

MPETEH3UM
[Mpn noBpexxaeHn baraxka




TAMOXEHHbIE NMPABUIA

B Hacmosiujee epemsi npu nepemMewieHUU 4epe3 mamMoXeHHY
epaHuyy Pecnybnuku Y36ekucmaH aguanaccaxuphbl 3arosiHsom
mamoiKeHHY0 Oekrlapayuro HeCKOJIbKO 06Hoes1eHHOU ¢ghopmbl T-6,
obpasey komopol Haxodumcsi 80 8cex a3poriopmax pecnybnuku.

NPUIETAOLLUUE B Y3BEKUCTAH
rFOCTU, A TAKXXKE PE3UAEHTDI
PECNYBJINKN Y3BEKUCTAH
WMEIOT NMPABO BBO3UTb HA
TEPPUTOPUIO CTPAHDI:

— HaJIMYHYIO MHOCTPaHHYIO BantoTy B
HeorpaHN4eHHOM KOIMHECTBE C
obs3aTenbHbIM AeKapupoBaHnemM B
TaMOXXEHHOW Aeknapauym hopmel T-6.
Mo »xenaHuio peavaeHTa U
HepeaunaeHTa Hanm4Hasi MHOCTPaHHas
BasltoTa NPUHUMAETCS Ha XpaHeH1e Mno
kBUTaHUMM TC-21, npu aToM CHOP He
B3MMaeTCs;

— ANSt NIMHHOrO NOMb30BaHMA 6e3
ynnaTbl TAMOXEHHbIX MiaTeXxel
noTpeduTenbCKMe ToBapbl, 0bLLast
CTOMMOCTb KOTOPbIX HE MPeBbILLIaET
CyMMbl B akBuBaneHTe 10 (nqecsTb)
nonnapos CLLIA, ecnv gaHHble ToBapb!
BBO3SATCH C TEPPUTOPUM COMPERENbHbIX
rocynapcTs;

— ANSt NIMHHOrO NOMb30BaHKsA 6e3
ynnatbl TaMoxeHHbIX nnatexxken (HAC,
TaMOXXEHHOW MOLLNMHbI, coopa 3a
odopMneHne) ToBapbl, obLLas
CTOVMOCTb KOTOPbIX He MpeBbILLaeT
CyMMbl, aKkBuBaneHTHon 1000 (ogHom
ThicsHe) ponnapos CLUA, ecnn faHHble
TOBapbl BBO3ATCH C TeppUTOpumin
HeconpenebHbIX roCyAapcTB;

— ONS IMYHOTO MOJb30BaHNs TOBapsbl,
rnoasiexxatLime ObNOXEHNIO aKLN3HBbIM
Hanorom, B npeaenax Hopm
0e3aKUM3HOIro BBO3a, 6C/V JaHHbIe
TOBapbl BBO3ATCH C TeppUTOpUn
HeconpeaenbHbIX roCyAapcTB
(MpenenbHble HOPMbI BBO3a
HUBNHECKUMIN ILLAMI TOBApPOB, He
noanexxaLLmx o6noXKeHNIO akLM3HbIM
HaloroM, yCTaHOBMEHbI
3akoHo[AaTeNLCTBOM Pecnybnvkm
Y36ekuncTaH).

3ANMPELAETCA BBO3UTb HA
TEPPUTOPMIO PECNYBJINKA
Y3BEKUCTAH:

— NPOV3BELEHNS NeYaT, PYKOMMCH,
KIMLLE, PUCYHKM, (POTOCHUMKM,
POTOMNEHKM, HeraTuBbl, KUHO-, BUAEO- U
ayANONPOYKLMIO, rpam3anicu,
3ByKOMaTepuasbl, HanpasneHHble Ha
NMOAPbLIB rOCYAapPCTBEHHOO U
OBLLECTBEHHOMO CTPOS, HapyLUeHVe
TEPPUTOPNANBHON LENOCTHOCTU,

NONNTNHECKOWN HE3ABMCUMOCTH 1
rocyLapCTBEHHOrO CyBEpPEHUTETa,
nponaraHavpyoLLe BOWHY, TEPPOPU3M,
Hacwnme, HauVoHanbHyto
NCKITFOYUTENBHOCTD 1 PEANTNO3HYIO
HEeHaBWCTb, pacn3M 1 ero
Pa3HOBMOHOCTb (QHTUCEMUTU3M,
hawwmam), a Takke matepuasbl
NMOPHOrPadHECKOr0o COAEPKaHNS;

— HapKOTWYeCKue CPeacTBa,
MCUXOTPOMHbIE BELLECTBA W MPEKYPCOpbI
6e3 paspelleHrs MuHcTepcTBa
3[paBooxpaHeHnst Pecrnybnmkim
Y36ekucTaH;

— IOBESIMPHbIE N3AENVs 13
[paroueHHbIX METANIOB ¥ AparoLeHHbIX
KamHel st KOMMEePYECKX Lienen 6e3
NULEH3UK, BblaaBaemMoin MyHUCTEPCTBOM
BHELLHE3KOHOMUYECKIMX CBA3EN,
WNHBECTULIIA 1 TOproenn Pecnybnmkin
Y36ekucTaH (Hopma BBO3a OU3N4ECKIM
TULOM tOBENVPHBIX U34enuin 3
OparoLeHHbIX METaIOB U KaMHel, He
obnaratoLLasics TaMOXKeHHbIMY
nnare>kamu, CoCTaBnseT 5 n3nenui
obLmm Becom He Bonee 30 rpaMmmoB);

— JIeKapCTBEHHbIE CpeacTsa u
MEeINLMHCKYIO TeXHUKY 6e3 paspeLLeHns
MUVHUCTEPCTBA 34PaBOOXPAHEHNS
Pecnybnukun YabekuncTan;

— PaaVo3NeKTPOHHbIE CPEACTBA 13
BbICOKOHYaCTOTHbIX YCTPOUCTB 6e3
paspeLLeHnst Y36eKCKoro areHTcTea
CBS3M U MHhopMaTU3aLMK;

— MPOAYKUMIO PaCTUTENBHOMO U
>KMBOTHOMO MPOVICXOXAEHNS 6e3
paspeLLeHnst CaHUTapHO-
3NMOEMNONOTMHECKON CIy>KObI.

[Mpv BBO3€E PhU3NHECKUM INLIOM
TOBAPOB, NpefHa3HaYeHHbIX A5
KOMMEPYECKOW OeSATENBHOCTY,
TpebyeTcst obs3aTensHas perucTpaums
JaHHOMO NnLa B Ka4ecTee
NHOMBMOYaNbHOMO NPeanpUHMMaTens ¢
NPaBOM OCYLLECTBIEHNST SKCMOPTHO-
MMMOPTHbIX OnepaLyii.

3AMPELLAETCS BbIBO3UTb 3A
NPEAEJbl PECNMYBJIUKUN
Y3BEKUCTAH:

— 3EPHO: MLUEHNLLY, POXb, A4YMEHD,
0BEC, pUC, KYKYPY3Y, MPemXy;
XNeb00yNoYHbIE U3AENNS (KPOME MyYHbIX
KOHAUTEPCKNX N3OENUIA, MNPOXKHDBIX,
neveHbsi COBCTBEHHOIO NMPOV3BOACTBAY;

MYKY, Kpyry, CKOT, NTU1LY, MSCO 1
nuLLEeBble CybnpoayKThl, caxap,
pacTuTenbHble Macna (npenensHble
HOPMbI BbIBO3a (PUSNHECKMMM NLLAMMI
OaHHbIX TOBApOB YCTaHOB/EHb!
3akoHoAAaTeNLCTBOM Pecnybnvkum
Y36ekuncTaH);

— CMMPT STWIOBbINA, KOXXEBEHHOE
CbIpbE (BK/OHas HECTaHAAPTHOE), MyLUHO-
MEXOBOE CblIpbE, B T.4. Kapaky/ieBoe
(BKKOHASH HECTAHOAPTHOE); IOM U OTXOAp!
LIBETHbIX META/INOB; KOKOHbI LLIENKONPSiaa,
NPUroAHble ANst Pa3MOTKM, LUENK-ChIPeL,
(HEKPYHEHBIV), OTXOAp! LLENKOBbIE
(BKKOHASH KOKOHbI, HeNpurogHble As
Pa3MOTKN, OTXOAb! KOKOHHOW HUTK 1
pas3pPbIXIEHHbIE OTXOAbI); PEOKME 1
1cHe3atoLLVe Bl XKMBOTHbBIX 1 PACTEHMIA
Pecnybnnkn Y36ekncTaH, BHECEHHbIE B
KpacHyto KHUry.

BbIBO3 HAJIUYHOM
MHOCTPAHHOU BAJNIIOTbI 3A
NPEQENDbI PECNYBJINKUN
Y3BEKUCTAH:

Paspetaetcs:

Q) peaunaeHTam B Npeaenax CyMmbl,
akBmBaneHTHon 2000 (aByM Teica4am)
nonnapos CLLA, 6e3 nony4eHnst
paspeLLeHs;

6) pesnaeHTam CBepXx CyMMbl,
akBMBaneHTHoM ot 2000 (OByXx TbICAY)
nonnapo CLUA — ¢ paspelleHns
LleHTpanbHoro 6aHka Pecrnybnvku
Y36ekncTaH Unm yrnoaHOMOYEHHbIX
0OaHKOB;

B) peauaeHTam CBepX CyMMbl,
akBmBaneHTHon 5000 (MATn Thics4am)
nonnapo CLUA — ¢ paspelleHns
LleHTpanbHoro 6aHka Pecrnybnvkm
Y36ekncTan;

r) HepeanaeHTam — B Npenenax
CYMMbl, paHee 3aBe3EHHOM B Pecnybnmky
B COOTBETCTBUM C TAMOXEHHOM
aexknapaupen. OcHoBaHeM st BbiBO3a
HEPE3VAEHTOM HaNTMYHOM MHOCTPAaHHOW
BaItOTbl CBEPX CYMMbI, YKa3aHHOW B
TaMOXEHHOW AeknapaLm hopMbl T-6
(3anonHeHHoW Npu BBO3E) L
ynoctoBepeHun TC-28 (BblZaHHOM
TaMOXEHHbIM OpraHoOM MpK BBO3E),
ABnsieTca 6aHKOBCKOE paspeLleHme;

[) BbIBO3 JOPOXXHbBIX HEKOB
paspeLLasTCs C ykazaHnem mx
KONM4ecTBa B TaMOXKEHHOW AeKnapaumn
T-6.

[Mepenada 6aHKOBCKOrO paspeLleHs
Ha BbIBO3 Ha/IMYHOW MHOCTPaHHOM
Ba/tOThl APYrM NULLIAM He OOMyCKaeTcs.

ObHapy»KeHHast NPy TaMOXXEHHOM
KOHTpOEe NoaaenbHas HanmyHas
VMHOCTPaHHasi BantoTa MpomMycKy He
noanexur. MogaenbHasa Bantota
3a0epK1MBaeTCs C 0HOPMIIEHNEM
npoLieccyanbHbIX JOKYMEHTOB B
YCTaHOBIEHHOM 3aKOHOM MOPSAKE.
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TIMETABLE — SUBJECT TO CHANGE

INTERNATIONAL FLIGHTS B PACNMNCAHUMN BO3MOXXHbl UISBMEHEHUA

Day of
departure and
return flight

Time of Time of
departure arrival

Time of Time of Flight

Aircraft )
departure arrival number

Destination

Operational period

ALMATY 01.11.2016-22.03.2017 | A320 |2,3 HY-761 10.20 [12.50 |HY-762 |[13.50 |14.30
ALMATY 03.11.2016-23.03.2017 | A320 |4 HY-761 14.00 [16.30 |HY-762 |17.30 |18.10
ALMATY 30.10.2016-24.03.2017 | A320 | 5,7 HY-763 [ 19.10 [21.40 |HY-764 |22.40 |23.20
ALMATY 05.11.2016-25.03.2017 | A320 |6 HY-765 |12.40 |[15.10 |HY-766 |16.10 | 16.50
ASTANA 31.10.2016-23.03.2017 | A320 |1,4 HY-721 12.45 | 15645 |HY-722 |16.45 |17.45
BAKU 31.10.2016-23.03.2017 | A320 |1,4 HY-765 | 11.00 [12.65 |HY-760 |13.55 |17.30
BANGKOK 31.10.2016-21.08.2017 | B-767 | 1(2) HY-531 23.00 |07.15+ | HY-532 |10.25 |15.15
BANGKOK 03.11.2016-24.03.2017 | B-767 | 4(5) HY-531 21.05 |05.20+ | HY-532 | 11.05 |15.55
BANGKOK 02.11.2016-22.03.2017 | B-767 |3 HY-533 [09.20 |[17.35 |HY-534 |23.05 |03.55+
BANGKOK 18.12.2016-20.03.2017 | B-757 | 7(1) HY-633 [ 16.25 |00.40+ | HY-534 | 02.10 |07.00
BANGKOK 056.11.2016-25.08.2017 | B-767 |6 HY-533 |[10.25 |18.40 |HY-534 |20.05 |00.55+
BEMING 02.11.2016-22.03.2017 | B-767 |3 HY-501 13.40 [22.00 |HY-502 |23.30 |02.50+
BEMING 01.11.2016-21.03.2017 | B-767 |2 HY-505 | 01.05 |09.25 |HY-506 |10.55 |14.15
BISHKEK 01.11.2016-22.03.2017 | A320 | 2(3) HY-777 | 18.06 |20.20 |HY-778 |06.45 |07.05
BISHKEK 03.11.2016-23.03.2017 | A320 |4 HY-779 [ 06.15 |08.30 |HY-780 |18.40 | 19.00
DELHI - AMRITSAR 31.10.2016-24.03.2017 | B-767 | 1,4(2,5) | HY-421 23.15 | 02.45+ | HY-422 | 09.20 | 10.30
11.30 |13.35
DELHI 06.11.2016-20.03.2017 | B-767 | 7(1) HY-423 [ 19.10 [22.40 |HY-424 |00.40 |03.20
AMRITSAR — DELHI 02.11.2016-25.03.2017 | A320 | 3(4) HY-425 | 11.15 |14.15
16.15 [16.25 |HY-426 |00.40 |03.20
AMRITSAR - DELHI 02.11.2016-25.03.2017 | B-767 | 6(7) HY-425 | 11.15 |14.15
16,15 [16.25 |HY-426 |11.30 |14.10
DUBAI 02.11.2016-22.03.2017 | B-767 |3 HY-333 [08.25 |11.00 |HY-334 |12.30 |16.45
DUBAI 06.11.2016-25.03.2017 | B-767 |1,6 HY-333 [08.50 |[11.25 |HY-334 |[13.25 |17.40
EKATERINBURG 03.11.2016-23.03.2017 | A320 |4 HY-661 06.00 |09.00 |HY-662 |10.30 |13.20
FRANKFURT 31.10.2016-23.03.2017 | B-767 | 1,4 HY-231 06.10 |09.05 |HY-232 |11.05 |21.10
ISTANBUL 31.10.2016-23.03.2017 | B-767 |1 HY-271 07.50 |11.156 |HY-272 |13.00 |19.35
ISTANBUL 03.11.2016-23.03.2017 | B-767 |4 HY-271 08.05 |11.30 |HY-272 |13.00 |19.35
ISTANBUL 02.11.2016-25.08.2017 | B-767 | 3,6 HY-271 12.05 |156.30 |HY-272 |17.00 |23.35
ISTANBUL 30.10.2016-24.03.2017 | B-767 |2,5,7 HY-273 | 18.50 |[22.15 |HY-274 |23.45 |06.20+
KALININGRAD 30.10.2016-19.08.2017 | B-757 | 4,7 HY-689 |07.05 [09.40 |HY-690 |11.00 |19.15
KAZAN 01.11.2016-21.03.2017 | A320 |2 HY-649 | 07.30 [09.00 |HY-650 |[11.00 |16.20
KRASNODAR 01.11.2016-21.03.2017 | A320 |2 HY-687 | 12.50 |14.40 |HY-688 [16.40 |22.10
KRASNODAR 04.11.2016-24.03.2017 | A320 |5 HY-687 [10.50 |[12.40 |HY-688 |[14.40 |20.10
KRASNOYARSK 31.10.2016-20.03.2017 | A320 |1 HY-683 |09.20 |14.50 |HY-684 |16.25 |18.15
LONDON 01.11.2016-25.03.2017 | B-757 | 2,5 HY-201 17.20 [20.00 |HY-202 |[21.25 |09.15+
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Yenyrin nnueHsnpoBaHbl



INTERNATIONAL FLIGHTS

Destination

Operational period

Aircraft

Day of
departure and
return flight

Time of
departure

TIMETABLE — SUBJECT TO CHANGE
B PACMTUCAHUMN BO3MOXXHbl UIBMEHEHUA

Time of
arrival

Flight
number

Time of
departure

Time of
arrival

SINGAPORE - 03.11.2016-24.03.2017 | B-767 | 4(5) HY-551 21.00 | 07.50+
KUALA LUMPUR 09.10 | 1025 |HY-652 |11.45 |16.40
KUALA LUMPUR - 02.11.2016-22.03.2017 | B-767 |3 HY-551 08.00 |18.35 |HY-552 |20.00 |21.05
SINGAPORE 22.15 | 03.20+
MINERALNIE VODY 30.10.2016-19.03.2017 | A320 |7 HY-645 |[13.30 |15.00 |HY-646 |17.00 |22.05
MILAN 01.11.2016-21.03.2017 | B-757 | 5(6) HY-265 [ 16.40 | 19.35 |HY-256 |07.50 |09.20
MINSK 03.11.2016-23.03.2017 | A320 |4 HY-709 | 07.55 |11.10 |HY-710 |12.40 |19.25
MINSK 01.11.2016-21.03.2017 | A320 |2 HY-709 [18.15 |21.30 |HY-710 |23.00 |05.45+
MOSCOW 30.10.2016-26.03.2017 | B-767 | Daily HY-601 19.00 |21.156 |HY-602 |22.45 |04.35+
MOSCOW 30.10.2016-26.03.2017 | B-767 | Daily HY-603 |07.15 |09.30 |HY-604 |11.05 |16.55
NEW YORK via RIGA 30.10.2016-26.03.2017 | B-767 | 7(1) HY-101 05.10 |07.40 |HY-102 |14.55 |06.40+
09.05 |11.55 08.40 |16.30
RIGA 04.11.2016-24.03.2017 | A320 |5 HY-103 | 18.25 |20.55 |HY-104 |23.55 |07.45+
NOVOSIBIRSK 03.11.2016-23.03.2017 | A320 |4 HY-667 |[11.10 |16.00 |HY-668 |17.30 |18.35
NOVOSIBIRSK via 31.10.2016-20.03.2017 | A320 |1 HY-669 |08.20 |09.20 |HY-670 |16.30 |17.35
NAMANGAN 10.20 |15.10 18.35 [19.30
PARIS 01.11.2016-21.03.2017 | B-757 |2 HY-251 1625 [18.35 |HY-252 |20.25 |07.15+
ROME 04.11.2016-24.03.2017 | B-757 |5 HY-2567 | 16.50 |19.45 |HY-258 |21.15 |07.20+
ROME 31.03.2016-27.10.2016 | B-757 |4 HY-257 | 05.35 |09.30 |HY-258 |11.00 |20.05
ROSTOV ON DON 04.11.2016-24.03.2017 |A320 |5 HY-647 [ 13.40 |15.30 |HY-648 |17.30 |23.00
SAMARA 038.11.2016-23.03.2017 | A320 |4 HY-653 |10.10 |12.30 |HY-654 |14.30 |18.35
SEOUL 01.11.2016-24.03.2017 | B-767 |1,42,5) | HY-511 23.20 | 09.40+ | HY-512 | 11.05 |14.45
SEOUL 02.11.2016-22.03.2017 | B-767 |3 HY-513 [ 10.15 |20.35 |HY-514 |21.45 |01.25+
SHARJAH 02.11.2016-19.03.2017 | B-767 | 2,7 HY-331 09.20 |11.55 |HY-832 |13.25 |17.40
SOCHI 056.11.2016-25.03.2017 | A320 |2,6 HY-685 |[07.00 |08.55 |HY-686 |10.25 |15.50
ST. PETERSBURG 30.10.2016-19.03.2017 | A320 |7 HY-631 18.05 [21.15 |HY-632 |22.45 |05.35+
ST. PETERSBURG 01.11.2016-256.03.2017 | B-767 | 2,5 HY-631 19.06 |22.15 |HY-632 |23.45 |06.35+
ST. PETERSBURG 03.11.2016-23.03.2017 | B-767 |4 HY-633 [06.20 |09.30 |HY-634 |11.00 |17.50
TEL-AVIV 038.11.2016-23.03.2017 | B-757 | 4 HY-301 05.55 |08.30 |HY-302 |11.00 |19.00
TEL-AVIV 31.10.2016-20.03.2017 | B-767 |1 HY-301 09.00 |11.35 |HY-302 |13.05 |21.05
TEL-AVIV 01.11.2016-21.03.2017 | A320 |2 HY-303 |[17.560 |20.25 |HY-304 |23.20 |07.20+
TEL-AVIV 18.12.2016-19.03.2017 | A320 |7 HY-303 |[03.00 |05.35 |HY-304 |06.50 |14.50
TOKYO 13.08.2017-20.03.2017 | B-767 | 1(2) HY-527 | 22.05 |09.55+ | HY-528 |11.05 |16.35
TYUMEN 31.10.2016-20.03.2017 | A320 |1 HY-691 11.35 [14.30 |HY-692 |[16.30 |19.25
UFA 02.11.2016-156.03.2017 | A320 |3 HYy-657 | 07.20 |10.25 |HY-658 |12.25 |156.15
URUMQI 01.11.2016-25.03.2017 | B-767 |2,5(3,6) |HY-507 |17.15 [22.40 |HY-508 |00.10 | 00.00+
VORONEZH 01.11.2016-21.03.2017 | A320 [2 HY-715 119.356 12140 [HY-716 123.40 [05.20+
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INTERNATIONAL FLIGHTS

Destination

from ANDIJAN

Operational period

Aircraft

Day of
departure and
return flight

Flight
number

Time of
departure

TIMETABLE — SUBJECT TO CHANGE
B PACNMUCAHUN BO3MOXXHbl UISBMEHEHUA

Time of
arrival

Time of
departure

Time of
arrival

MOSCOW 02.11.2016-22.03.2017 | B-757 |3 HY-621 [ 13.156 | 156,55 |HY-622 |17.25 |23.40
MOSCOW 05.11.2016-25.03.2017 | B-757 | 5(6) HY-621 | 21.156 |28.55 |HY-622 |01.25 [07.40
ST. PETERSBURG 04.11.2016-24.03.2017 | B-757 |5 HY-701 | 07.20 |11.00 |HY-702 |12.30 | 19.35

from BUKHARA

MOSCOW 30.10.2016-19.03.2017 | B-767 | 3,5,7 HY-607 |11.25 |13.35 |HY-608 |15.05 |20.55

ST. PETERSBURG 05.11.2016-25.03.2017 | B-757 |6 HY-641 | 17.45 |20.50 |HY-642 |22.20 |05.10+

MOSCOW 05.11.2016-25.03.2017 | A320 |6 HY-623 | 09.35 |11.50 |HY-624 |13.20 | 19.20

from NAVOI - NUKUS

MOSCOW 30.10.2016-20.03.2017 | A320 |1 HY-625 | 08.20 |09.442 | HY-626 |13.55 |19.20
10.45 |12.25 20.20 |21.40

from NAMANGAN

MOSCOW 31.10.2016-21.03.2017 | B-757 | 1(2) HY-619 | 21.50 |00.30+|HY-620 |02.00 |08.15

MOSCOW 02.11.2016-26.03.2017 | A320 | 3,6(4,7) HY-619 | 20.05 |22.45 |HY-620 |00.15 |06.30

from SAMARKAND

MOSCOW 31.10.2016-21.03.2017 | B-757 | 1(2) HY-605 | 23.00 |01.15+| HY-606 |02.45 |08.35
MOSCOW 02.11.2016-25.03.2017 | A320 | 3,5(4,6) HY-605 | 21.50 |00.05+|HY-606 |01.35 |07.25
MOSCOW 30.10.2016-19.03.2017 | AB20 |7 HY-605 | 08.55 |11.10 |HY-606 |12.40 |18.30
MOSCOW 03.11.2016-23.03.2017 | AB20 |4 HY-611 | 18.30 |20.45 |HY-612 |22.20 | 04.10+
ST. PETERSBURG 31.10.2016-20.03.2017 | B-757 |1 HY-639 | 10.00 |13.10 |HY-640 |14.40 |21.30
ST. PETERSBURG 02.11.2016-24.03.2017 | A320 | 3,6 HY-639 | 08.50 |12.00 |HY-640 |13.30 |20.20
KAZAN 03.11.2016-23.03.2017 | A320 |4 HY-697 | 07.55 |09.30 |HY-698 |11.30 |17.00

MOSCOW

05.11.2016-25.03.2017

B-757

HY-609

14.00

16.30

HY-610

18.00

00.15+

ST. PETERSBURG

02.11.2016-22.03.2017

B-757

HY-711

12.50

16.15

HY-712

17.45

00.55+

MOSCOW 30.10.2016-24.03.2017 | AB20 | 5,7 HY-615 [10.20 |12.10 [HY-616 |13.40 [19.10
ST. PETERSBURG 31.10.2016-20.03.2017 | A320 | 1 HY-637 |08.50 |11.40 |HY-638 |13.10 | 19.45
ST. PETERSBURG 03.11.2016-23.03.2017 | AB20 |4 HY-637 |18.10 |21.00 |HY-638 |22.30 |05.05+

from FERGANA

MOSCOW 03.11.2016-23.03.2017 | A320 | 4(5) HY-627 | 22.30 |01.10+| HY-628 |02.40 | 08.55
MOSCOW 01.11.2016-21.03.2017 | A320 |2 HY-627 | 10.00 |12.40 |HY-628 |14.10 |20.25
ST. PETERSBURG 30.10.2016-19.03.2017 | B-757 |7 HY-635 |09.25 |13.00 |HY-636 |14.30 |21.35
KAZAN 04.11.2016-24.03.2017 | A320 |5 HY-651 [ 10.15 |12.00 |HY-652 |14.00 |19.30
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TIMETABLE - SUBJECT TO CHANGE

DOMESTIC FLIGHTS B PACMIMCAHUU BO3MOXHbI UBMEHEHUS

Day of Time of Time of
Destination Operational period Alircraft Tas:l?:r:ttu;(fgurn nElri?tr:;r de?rz:qure apr(r)ii\;] atloaft nE“nng;r d(Tei;;T;?tSrfe Errrr]i?/jf
flight Tashkent | destination

ANDIJAN 04.11.2016-25.03.2017 | B-757 | 5(6) HY-091 |05.20 | 06.20 |HY-092 |08.40 |09.45
ANDIJAN 02.11.2016-23.03.2017 | B-757 | 3(4) HY-093 |[11.15 [12.15 |HY-094 |00.40 |01.45
BUKHARA 31.10.2016-25.03.2017 | IL.-114 | 1,2,4,6 HY-021 |[07.35 |09.15 |HY-022 |09.55 |11.25
BUKHARA 04.11.2016-24.03.2017 | IL-114 | 5 HY-023 |12.20 |14.00 |HY-024 |20.00 |21.30
BUKHARA 04.11.2016-24.03.2017 | IL-114 | 5 HY-025 |[14.40 |16.35 |HY-026 |17.15 [19.20
BUKHARA 31.10.2016-23.03.2017 | IL-114 {1,2,4 HY-027 [19.15 |20.55 |HY-028 |21.35 |23.05
BUKHARA 05.11.2016-25.03.2017 | B-757 | 6(7) HY-033 |[156.35 |16.45 |HY-034 |06.10 |07.15
BUKHARA 30.10.2016-24.03.2017 | A320 | 3,5,7 HY-037 [09.15 |10.25 |HY-038 |21.55 |23.00
FERGANA 01.11.2016-21.03.2017 | A320 |2 HY-083 |[08.05 [09.00 |HY-084 [21.25 |22.20
FERGANA 03.11.2016-24.03.2017 | A320 | 4(5) HY-085 |20.35 |21.30 |HY-086 |20.30 |21.25
FERGANA 30.10.2016-19.03.2017 | B-757 |7 HY-087 |07.30 |08.25 |HY-088 |22.35 |23.30
KARSHI - TERMEZ 30.10.2016-22.03.2017 | IL-114 [ 1,3 HY-077 |14.00 |15.35 |HY-078 |16.15 [17.15
17.55 [ 19.35

KARSHI 04.11.2016-24.03.2017 | IL-114 | 5 HY-077 [19.00 |20.35 |[HY-078 |21.15 [22.40
KARSHI 06.11.2016-25.03.2017 | A320 |6 HY-079 |07.30 |08.36 |HY-080 |20.20 |21.25
NAMANGAN 02.11.2016-23.03.2017 | A320 | 3,6(4,7) HY-095 |[18.05 |19.05 |HY-096 |07.30 |08.25
NAMANGAN 31.10.2016-21.03.2017 | B-757 | 1(2) HY-097 [19.50 |20.50 [HY-098 |09.15 [10.10
NAVOI 30.10.2016-24.03.2017 | IL-114 | 3,5,7 HY-047 |08.10 |09.40 |HY-048 |10.20 | 11.40
NAVOI 31.10.2016-20.03.2017 | A320 |1 HY-049 |[06.15 |07.20 |HY-050 |22.40 |23.40
NUKUS 01.11.2016-25.03.2017 | A320 |2,3,5,6 HY-011 |[07.10 |08.55 |[HY-012 [09.35 [11.10
NUKUS 30.10.2016-23.03.2017 | IL-114 | 1,4,7 HY-011 |07.10 | 09.45 |HY-012 |10.25 |12.40
NUKUS 30.10.2016-23.03.2017 | IL-114 | 2,4,7 HY-015 [12.30 |15.05 |HY-016 |15.45 |18.00
NUKUS 02.11.2016-25.03.2017 | A320 | 3,5,6,7 HY-017 [17.30 |19.15 [HY-018 |19.556 [21.30
NUKUS 30.10.2016-23.03.2017 | IL-114 [1,2,4 HY-017 |17.30 |20.05 |HY-018 |20.45 |23.00
SAMARKAND 03.11.2016-24.03.2017 | A320 | 4(5) HY-041 |06.00 |06.55 |HY-042 |05.10 |06.00
SAMARKAND 31.10.2016-21.03.2017 | B-757 | 1(2) HY-043 | 08.05 |09.00 |HY-044 |09.35 |10.25
SAMARKAND 02.11.2016-25.03.2017 | A320 | 3,5(4,6) HY-043 |06.55 |07.50 |HY-044 |08.25 |09.15
SAMARKAND 30.10.2016-19.03.2017 | A320 |7 HY-045 |[07.00 |07.55 |HY-046 |19.30 |20.20
TERMEZ 30.10.2016-24.03.2017 | IL-114 | 1,2,4,5,7 HY-065 |07.10 |09.00 |HY-066 |09.40 |11.20
TERMEZ 04.11.2016-24.03.2017 | IL-114 | 5 HY-067 |13.50 |15.40 |HY-068 |16.20 | 18.00
TERMEZ 05.11.2016-26.03.2017 | B-757 | 6(7) HY-069 |[11.45 |13.00 |HY-070 |01.15 |02.30
TERMEZ 02.11.2016-23.03.2017 | B-757 | 3(4) HY-071 [10.35 |11.50 |[HY-072 |01.55 [03.10
URGENCH 01.11.2016-22.03.2017 | A320 |2,3 HY-051 [07.00 |08.40 |HY-052 |09.20 |10.50
URGENCH 03.11.2016-23.03.2017 | A320 |4 HY-051 [06.20 |08.00 |HY-052 |08.40 [10.10
URGENCH 06.11.2016-25.03.2017 | A320 |6 HY-051 [06.50 |08.30 |HY-052 |09.10 |10.40
URGENCH 05.11.2016-25.03.2017 | A320 |6 HY-053 |[13.10 |14.50 |HY-054 |15.30 |17.00
URGENCH 01.11.2016-24.03.2017 | IL-114 [ 2,3,5 HY-053 [13.10 [15.30 |HY-054 |16.10 |18.15
URGENCH 30.10.2016-24.03.2017 | A320 | 5,7 HY-055 |07.40 |09.20 |HY-056 |20.10 |21.40
URGENCH 30.10.2016-25.03.2017 | IL-114 | 6,7 HY-057 [18.20 |20.40 |HY-058 |21.20 |23.25
URGENCH 01.11.2016-21.03.2017 | A320 |2 HY-057 |16.40 |18.20 |HY-058 | 19.00 |20.30
URGENCH 31.10.2016-23.03.2017 | A320 |[1,3,4 HY-057 |19.30 |21.20 |HY-058 |21.50 |23.20
URGENCH 03.11.2016-24.03.2017 | A320 | 4(5) HY-059 |[156.30 [17.10 |HY-060 |06.05 |07.35
URGENCH 31.10.2016-20.03.2017 | A320 | 1 HY-061 |06.10 |07.50 |HY-062 |20.45 |22.15
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Yenyrn nnueHsnpoBaHsl
1 cepTUdULIMPOBaHDI



ACNATMA
«Poccusa Ba bBenopyccus xyayaura kKupaguraH 4eT an
cdykaponapu Ba coykaponuru 6ynmaraH waxcnap
TOMOHMAAH MUFPauLMsA KapTaCMHU TynFasuwl TapTubu
TyFfpucuga»

Murpaumst kKapTacuHUHT B6apya GynuMnapu
TYNFa3UNULLN LLAPT.

1. Kupuw (Myrpaumsi kaptacMHUHI Mamnakatra KMpuLl
YYYH TYNAMpunaguraH KUCMm).

2. damunuscwu.

3. Ucmum.

4. OTaCUHUHT UCMMU.

5. TyrunraH BaKTu: KyH, oW1, Aun.

6. XKuHcu: apkak, aén (Tervwnum katakka X 6enrucu
Kynunagn).

7. WlaxcHu TacaMkKnanauraH xXyxokaT cepusicn Ba
TapTnb pakamu kypcatunaau.

8. dykaponuru (kavicy AaBnaTtHUHT ykapocu
3KaHMUrM Kypcatunagm).

9. Bu3za 1aptnb pakamu kypcatunaau.

10. CadbapaaH Makcag (TErMWNUCUMHUHT Tarmra
ynsunnagn):

a) xm3mat cadapu,

0) caéxar,

B) Twopat

r) yKnL,

A) v,

e) Xycycun,

€) TpaH3uT.

11. WynoBumHUHr GopaauraH maHaunu, Poccus
®enepaumnsacu ékm benopyccusiga yHu kabyn KkunaguraH
IOPUOUNK EKM XKMCMOHUIN LIaxC MaH3unm éxyn dykapo
GopaguraH aionu NyHKTW KypcaTunagu.

12. MamnakaTtga 6ynuw MmyanaTty Kypcatunagu:

AaH, rava.

13. Waxcum nmsocu.

14. Yuknw (Mmrrpaums kapTaCcUHUHI MamnakaTaaH

YUKULL YYYH TYNAMpUNagunrad KUCMmm).

1. Yet an cykaponapv Murpaumsa KapTacvHUHE MKkana kucmmnHm xam (A Ba b) Tynrasagunap Ba yHu nacnopt, 6oLuka
ryBoxHoOManap Ba Wyn xyxokatnapu bunan Gvpranukga Yerapa HasopaTtu xoavMMmrapura Kypcaragunap.

2. Mvirpaums kapTacuHuHI rpadhanapu pyc €ku MHImMnu3 TUNMAa aHvk Ba TylyHapnu kunmb 6ocma xapdnap 6unaH
Tynavpunagu.

3. VIYNOBUYMHVHT 3KMHCK rpadhacuaa Terviunn katakyara «X» 6enrvcu kyinnaau.

4. Amangaru KoHyH4YMnmKkka MyBoMK Mamakar xyayaura Kupunb kenraH 4eT an dpykaponapu maHaunnapura etné
6opraHnapvaaH KennH 3 KyH ndnaa kM MeXMOHXoHara €éxyn, MeXMOHXOHa X13MaTnapyiHu KypcaTyBym GoLuka TalkunoTra
Xomnawranga 1 kyH nanga IMB xyayavi opraHnapuga pymxatgan ytuwnapu kepak (TVIB ga pyvnxataaH yTyBuM YeT an
dykaponapugaH Tawikapm).

5. Murpaums kaptacuHuHr Ymnkuw kuemm (B) Poceunsa ®epepaunsicn ékn benapycb PecnybnvkacugaH ymkmo
KeTaéTraHfa yerapa HasopatugaH yTryHra kagap WYnoBYMHUHE nacnopTu bunaH 6vpra caknaHvwm wapT.
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» Worldwide offices * Hawu npedcmasumenbcmea

== UZBEKISTAN

Tashkent

Address: House 41, A.Temur Av.,
Tashkent, 100060

Tel. (99871) 140-02-00

e-mail: inffo@uzairways.com
Www.uzairways.com

AZERBAIJAN

Baku

Address: House 98/11, Nizami str., Baku
Tel./Fax (994-12) 598-31-20

e-mail: bak@uzairways.com

M BELARUS

Minsk

Address: office 150, house 25, Yanki
Kupali str., Minsk, 220030

Tel. (375-17) 328-69-08

e-mail: msq@uzairways.com

Bl CHINA

Beijing

Address: Jian Guo Men Wai 19 Citic
Building

201 B, 100004, Beijing

Tel. (86-10) 65-00-64-42

Fax (86-10) 65-25-38-67

e-mail: bjs@uzairways.com

Urumgqi

Address: Room 298 International hotel
XIYUI, 876 Dawan Bei Lu, Urumgi Xinjiang
POSTCODE: 830001 P.R.C.

Tel./Fax (86-991) 763-12-14

e-mail: urc@uzairways.com

I I FRANCE

Paris

Address: 25, Rue de Liege, 75008 Paris
Tel. (33-1) 45-22-45-50

Fax (33-1) 45-22-45-53

e-mail: par@uzairways.com

== GERMANY

Frankfurt on Main

Address: Hebelstrasse,11, 60318,
Frankfurt am Main

Tel.: (49-69) 133-76-170

Fax (49-69) 133-76-169

e-mail: fra@uzairways.com

GREAT BRITAN
London
Address: Julco House, 26-28 Great
Portland Street, London, W1W 8QT
Tel. 44 (0) 020 7034 2090
Fax 44 (0) 020 7636 8362
e-mail: lon@uzairways.com

== INDIA

Delhi

Address: Room No.230a, DLF City Centre
Mall, Mehrauli Gurgaon Road, Saraswati
Vihar, Gurgaon-122002, Haryana

Tel.: (91-124) 453-90-90 (city office)
(91-116) 123-90-01 (airport office)
Fax (91-116) 123-9002 (airport office)
e-mail: del@uzairways.com
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Amritsar

Address: room Ne 106, hotel Ritz Plaza,
45 the Mall, AMRITSAR-143001, PUNJAB
INDIA

Tel./Fax (91-183) 222-38-88

e-mail: atg@uzairways.com

B I ITALY

Rome

Address: Int. 6 Via XX Settembre 40,
00187 Rome

Tel.: (39-06) 420-14-815

Fax (39-06) 420-04-349

e-mail: rom@uzairways.com

Milan

Address: P.Box 363, Aeroporto Malpensa
2000, Terminal-1, 21010 Ferno - VA

Tel. (39-02) 748-67-355

Fax (39-02) 748-67-021

e-mail: mil@uzairways.com

—— ISRAEL

Tel-Aviv

Address: Migdalor Building 1, Ben
Yehuda, Tel-Aviv, 63801

Tel.: (972-3) 510-46-85

Fax (972-3) 510-79-46

e-mail: tiv@uzairways.com

® JAPAN

Tokyo

Address: Toranomon Ueno BId 2F, 1-8-13,
Toranomon, Minato-ku, Tokyo, 105-0001
Tel. (813) 51-57-07-22

Fax (813) 51-57-07-23

e-mail: tyo@uzairways.com

|E KAZAKHSTAN

Almaty

Address: Office 14, 25/16, Tole-Bi street
nook Dostik avenue, 050010, Almaty
Tel.: (727) 293-82-33, 293-86-58

Fax (727) 224-88-05

e-mail: ala@uzairways.com

Astana

Address: Orken Bussines Centre, office
303/1, house 25, Beybitshilik str., 010000,
Astana

Tel. (717) 291-04-59

Fax (717) 291-04-60

e-mail: tse@uzairways.com

:#. KOREA

Seoul

Address: 1411, Royal Bld 5, Dangju-
Dong, Chongro-Ku, Seoul, 110-071
Tel. (822) 722-68-56

Fax (822) 722-68-58

e-mail: sel@uzairways.com

I3 KYRGHYSTAN

Bishkek

Address: 107, Kievskaya str., Bishkek,
720040

Tel.: (996-312) 900123

Fax: (996-312) 909321

e-mail: fru@uzairways.com

== LATVIA

Riga

Address: 11/2 Elizabetes str., Riga,
Latvia-1010

Tel.: (371) 67-32-45-63/64/65

Fax (371) 67-32-45-66

e-mail: rix@uzairways.com

©= MALAYSIA

Kuala-Lumpur

Address: Level 7, Menara Park, Block D,
Megan Avenue Il No. 12, Jalan Yap Kwan
Seng, 5045

Tel.: (603) 21-64-47-66

Fax (603) 21-63-03-60

e-mail: kul@uzairways.com

== RUSSIA

Moscow

Address: bld 2, house 28, Tverskaya str.,
Moscow, 125009

Tel. (495) 258-80-66

Fax (495) 258-80-61

e-mail: mow@uzairways.com

Domodedovo
Tel. (495) 967-88-58

St. Petersburg

Address: office 229, 230, house 27,
Bolshaya Konushenaya str., St.
Petersburg, 191186

Tel. (812) 312-75-36

Fax (812) 314-22-69

e-mail: led@uzairways.com

Ekaterinburg

Address: 13/3, Popov str., Ekatirinburg,
620151

Tel./Fax: (343) 376-64-44

e-mail: svx@uzairways.com

Kaliningrad

Address: house 34, Centre “Akropol”,
Baranova str., Kaliningrad

Tel. (4012) 66-80-18

Fax (4012) 66-80-20

e-mail: kgd@uzairways.com

Kazan

Address: Office 710, house 6, Office
Center Suvar Plaza, Spartakovskaya str.,
420107

Tel./Fax (843) 526-54-33

e-mail: kzn@uzairways.com

Krasnodar

Address: house 160, Krasnaya str.,
Krasnodar, 350015

Tel. (861) 279-61-73

Fax (861) 279-61-74

e-mail: krr@uzairways.com

Krasnoyarsk

Address: house 4a, Dubenskogo str.,
Krasnoyarsk, 660032

Tel./Fax (391) 223-07-77

e-mail: kja@uzairways.com



Mineralnye Vody

Address: Regional Bussines Centre, office
314, Krayniy str., 49 / Oktyabrskaya str.,
17, 357500, Pyatigorsk

Tel. (8793) 36-36-36

Fax (8793) 36-36-31

e-mail: mrv@uzairways.com

Novosibirsk

Address: house 6, Potaninskaya str.,
630099

Tel./Fax (383) 222-68-72

e-mail: ovb@uzairways.com

Rostov-on-Don

Address: house 264, Sholokhov Av.,
Rostov-on-Don, 344009

Tel. (863) 272-36-36

Fax (863) 300-38-88

e-mail: rov@uzairways.com

Samara

Address: house 7, Polevaya str., Samara,
443100

Tel./Fax (846) 337-10-15

e-mail: kuf@uzairways.com

Sochi
Address: House 161, Mir str., 354355,
Sochi

Tel./Fax (862) 290-32-93
e-mail: aer@uzairways.com

Tyumen

Address: house 4, Maligin str., 625033
Tel. (345) 263-33-70

Fax (345) 263-33-60

e-mail: fm@uzairways.com

Ufa

Address: P.Box 17, UFA International
Airport, 450056

Tel./Fax: (347) 229-51-56

e-mail: ufa@uzairways.com

E3 SAUDI ARABIA

Jeddah

Address: Madinah Road, Skab Center —
P.O. BOX 18600 JEDDAH 21425 — KSA
Tel. (966-2) 668-90-43

Fax (966-2) 668-92-65

e-mail: jed@uzairways.com

™= SINGAPORE
Singapore
Address: 80 Airport Boulevard, #04-70,

Changi Airport Terminal 1, Singapore 819642

Tel. +6562144992
e-mail: sin@uzairways.com

== THAILAND

Bangkok

Address: 323 United Centre Building, 29-
th floor, room N2902A, Silom Road,
Bangrak, Bangkok, 10500

Tel.: (66-2) 35-54-00/01/02

Fax (66-2) 635-54-03

e-mail: bkk@uzairways.com

TURKEY

Istanbul

Address: Chumhuriyet CD., Umac Apt.
141 D-4, Elmadag - Istanbul

Tel.: (90-212) 296-46-31

Fax (90-212) 296-46-30

e-mail: ist@uzairways.com

I—= UNITED ARAB EMIRATES

Sharjah & Dubai

Address: 23088, Office No. 42, Ground
Floor, Crystal plaza Building, King Faizal
Road, Sharjah

Tel. (971-6) 548-57-80

Fax (971-6) 548-57-82

e-mail: shj@uzairways.com

== UsA

New-York

Address: 400 Kelby str., 16-th floor, Fort
Lee, NJ, 07024, USA

Tel. (1-201) 944-44-74

Fax (1-201) 944-44-07

e-mail: nyc@uzairways.com






Mapm+épbl HAK «Y36ekucmoH xago
tynnapu» no compydHu4yecmesy
8 pamkax coznaweHusi «Kod Lllepx»:

Uzbekistan Airways
Codeshare partners:
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